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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΠΙΟΛΕΩΣ (1).

II Ενετοκρατία εν τη, πατρ ίδ ι του Μίνωος 
καί του 'ΐ ’ χδαμάνθυος άναμιμνή,σκει τά ς περιπέ
τειας τής ’Α γγλίας έπ ί Οόϊλλέλμου τού Κατα- 
κττ,τοϋ. Τήν αΰτήν έπίμΟΌν καί άγρίαν καταδίωξιν 
έκ μέρους τού κατακτητοϋ ό ιστορικός παρχτηρεΐ, 
τήν αύτήν δ ' έτέρωθεν καρτερικήν καί μεγαλόψυ- 
χον άντίστασιν βλέπει έκ μέρους τώ ν αυτοχθό
νων. Αί περιστάσεις τών τόπων τούτων συμβα- 
διζουσι παραλλήλους, πλήν τού δικαιώματος τής 
κυριότη,τος, όπερ πρός μέν τούς Νορμανδούς περ·.- 
ήλθεν έκ δορυκτησίας, πρός δέ τούς Ενετούς, ώς εϊ- 
δομεν, έξ άπλής άγορας. Καί τώ  όντΓ καθώς ό 
Ούϊλλέλμος διανέμει τά  κτήματα  τών 'Αγγλοσαξώ- 
νων πρός τούς νεήλυδας στρατηγούς καί βαρώνους 
του, οίΰτω καί ό Ενετός τάς γαίας τή ς Κρήτης 
διακληροϊ πρός ό’σους τών άποδημούντων τυχοδιω-

(1) ’Απόσπασμα έξ ανεκδότου συγγραφής, Ιπιγραφοαένης 
Τ ά  Π ά θ η  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς  έ π ί  Ε ν ε τ ώ ν .  "II ί ιή γ ,σ ι ;  ά ρ χ ι-  
ται ένταΰΟα από τού Π'. Κεφαλαίου.
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κτών όμόσωσι π ίστιν  τή  Γερουσία, κατά  δέ π ά 
σαν ανάγκην πόλεμον τοίς Ελλησιν. Είς έμπεδω- 
σιν τής εαυτών κατακτήσεως ούδεμιάς ώμότητος 
ή παρανομίας φείδονται οί Νυρμ.ανδοί. Κ αταδιώ · 
κουσι τούς ιθαγενείς είς σπήλαια καί φαραγγας 
καί φωλεούς απροσίτους, παραδιδουσιν είς στόμα 
μαχαίρας στρατόν πολυάριθμον, ή καί 7.αόν όλο - 
κληρον έξολοθρεύουσιν, άνευ διακοίσεως φύλου καί 
ηλικίας. Εάν δέ κατά  τύχην σπείρα τ ις  ανδρείων 
άποφράξη, τήν πορείαν τού κατακτητοϋ, πάλιν 
σφαγή καί καταστροφή, πάλιν διωγμός επέρχεται 
είς όρη, χαράδρας, πεδιάδας. II πάλη τού ξένου 
καί τού ιθαγενούς στοιχείου διαρκεί χρόνον μ α 
κράν' ώστε, καί τού κοινού θρησκεύματος έπ ί τ έ 
λους διχοτομούμενου, άγιοί τινες Νορμανδοί κι- 
νοϋσι πόλεμον κατα  τώ ν αυτοχθόνων άγιων, καί 
λείψανα μαρτύρων άλληλομαχοϋσιν, ύπό σημαία« 
διάφορον έπιστρατεύοντα.

Καί ταύτα  εκατέρωθεν μέν ιστορικά ' άλλά 
δ ια τί είς μέν τήν 'Α γγλίαν ή κατάκτησις προϊόν
τος τού χρόνου τελειούται κα ί καθιεροϋται, είς δέ 
τήν Κρήτην ό μεταξύ δεσποτών καί κατοίκων 
ανταγωνισμός άσυγκεράστως παρεκτείνεται έπί 
πέντε όλας εκατονταετηρίδας, σχεδόν έως τέλους 
Ενετοκρατίας καί Οθωμανικής άλώσεους;

Λύτόδηλος καθ’ ημάς ό 'λόγος' διότι είς Α γ
γλίαν ό  Ούϊλλέλμος μετεβίβασεν ού μόνον τοπάρ- 
χα ς καί στρατόν, άλλά καί θρόνον άμα. Χηρεύου- 
σαν έν Γαλλία τήν πατρικήν ηγεμονίαν καταλιπών,
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τήν μέν δορυάλωτον χώραν άπό πρώτης Ημέρας 
έττοίν,σε πατρ ίδα  του, τά  δέ τιμάρια  τώ ν βα
ρόνων τ ι ς  ζατακτήσεως εσπευσε νά θέση ύπο τήν 
άμεσον κ α ί δραστηρίαν προστασίαν του σιδηρού 
του σκήπτρου. Τό παράδειγμα  τούτο δεν έμιμήθη- 
σαν οί λιμνοδίαιτοι ένετοί. Καί πρώτον μέν ή 
Κρήτη διαφέρει τής μεγάλες Βρεταννίας ύπ ' έπο- 
ψιν τοπογραφικήν' είναι νήσοη, νίν ή φύσις δεν 
έσχημάτισεν εις δουλείαν εΰκολον. Τέμνεται υπό 
όρέων καλυπτόντων τά  τέσσαρα π έμ π τα  Τής επ ι
φάνειας της, καί κατοιζουμενων ύπό Ουλής δω - 
ρίδος, φυλής ανδρείας, άτιθάσσου, καί εις άποστα- 
σίαν άνέκαδεν επιρρεπούς. 0  όρος ούτος διέφυγε 
τόν άπληστον αγοραστήν έως ά π ’ άρχής. IΙλήν 
δέ τούτου, εσφαλον οί Ενετοί κα ι κατά  τ ι  ου
σιώδες άλλο, ίσιος τό σπουδαιότερου' ένεπιστεύ- 
θησαν έκ προοιμίων τήν κατοχήν καί κυοέρνησιν 
τή ς νήσου πρός άποίκους Ιτα λού ς, έως άπό πρώ
της άφίξεως στενά συμφέροντα καί αμέσους σχέ
σεις σ,/νάψαντας πρός τούς αϋτόχθονας, τουτέστι 
παρέδοσαν τήν τύχην τού έπικληθέντος Β ασι.Ιηαυ  
τής Κ ρήτης  πρός τινας ίππότας τυχοδιώ κτας, 
τό  πλεϊστον άπειροπολέμους κ α ί απειρόκαλους, 
οίτινες όλίγον κ α τ’ όλίγον σφετερισθέντες τήν π ά 
σαν αρχήν, πρός τόν πορφυοοπέδιλον Δούκα τής 
Ενετίας δέν άφισαν, παρά άπλήν καί άνίσχυρον 
τής ηγεμονίας τήν διατύπωσιν. 6σω δέ παρήρχετο 
ό χρόνος, κα ί ή μητρόπολις εις άλληλοεθνεϊς δ ι-  
χονοίας περιεπλέκετο, τοσούτω μάλλον έλεπτύ- 
νετο τό  νήμα, δπερ τούς άποίκους τούτους Ιτα 

λούς συνήπτε πρός τήν πατρ ίδα  καί καταγωγήν 
αύτών. ΙΙροβάδην οί άποικοι οότοι ίπ το π ίσ θ η σ α ΐ ' 
οί δε απόγονοί των, κατά μέγα μέρος έξελληνι- 
σβέντες, άλλην πατρ ίδα , παρά τήν Κρήτην, δέν 
ώμολόγησαν. Τοιουτοτρόπως, έκαστος νέος άποι- 
κισμός, « ν τ ί τού έπικρατύναι τήν Ενετικήν κυριαρ
χ ία ν , ύπεσκαψε τά  θεμέλια αυτής. Λιό καί τό 
δράμα τό 'Ιταλικόν ήθελε βέβαια λάβει έν Κρή
τη  ταχύτερου τό τέλος, άν οί Παλαιολόγοι τής 
Κωνσταντινουπόλεως είχον ικανήν δύναμιν ναυτι
κήν ν άντιτάξωσι πρός τήν τότε θαλασσοκράτορα 
Δημ.οκρατίαν, καί *ν, άλλως τε , ή  άπαρακάλυπτος 
τώ ν Δουκών Κρήτης βνικανόττ,ς, μεταχειρισθεϊσα 
πάν αθέμιτον μέσον πρός παγίωσιν τής ξενοκρα
τ ία ς , δεν είχε  τρέψει πολλάκις τούς Ιθαγενείς 
στασιάρχας καί όπλαρχηγούς εις άργυρωνήτους 
προδότας καί λειποτάκτας.

Είπομεν, ότι διαρκούση; τής τελευταίας ανταρ
σίας, οί Κρήτες, άποδιώξαντες τούς Ιππότας καί 
πεζούς Ενετούς άπό τού ακρωτηρίου Σπάθας (Ψα- 
κού), όπου κατειχον πλούσια τιμάρια , έπανέ- 
κτησαν τ ’ άρχαίά των προνόμια. Αλλά, τής αν
ταρσίας αυτής διαλυθείσης, πάλιν ή κεντρική 
κυβέρνησις άπέκλεισε τούς Γραικούς τής άνακτη- 
θείσης ιδιοκτησίας, κα ί τ ά  σφετερισθέντα αύτά 
υποστατικά διά  Δουκικοϋ ψηφίσματος άπένειμε πρός 
άποίκους νεοσυλλέκτους, ¿βδομήκοντα νέοι ίππό- 
τ α ι μεταναστεύουσιν είς Κρήτην εν τ ϊί πεοιστάσει

ταύτγ. 'Λναγινώσκονται δέ τά  ονόματα καί προ
νόμια αύτών είς τό δίπλω μα τής περιβολής (ίιι- 
vestiturc) ( I) . ΏμΟσαν οϋτοι, ο’>ς οί προγενέστεροι, 
νά τηρήσωσι π ίστιν  καί εύλάβειχν αίωνίαν πρός 
τόν Δούκα τών Ενετών καί τού; διαδόχους του, 
νά φυλάττωσι δέ, περιφρουρώσι, καί ύπερασπί- 
ζωσι τήν νήσον απέναντι οίουδήποτε ■· πολεμίου. 
Καί όρκος μέν έπεβλήθη πρός τά  τέκνα τών 
ιπποτώ ν αύτών, ότι τ  αύτά καθήκοντα θελουσιν 
έκ διαδοχής τηρήσει, ή δέ πώλησις τώ ν άπονεμομέ- 
νων τιμαρίων καί δουλοπαροίκων ρηταϊς διαταξεσιν 
άπηγοοεύθη. ‘Επί τέλους, είς έπίμετρον ασφαλείας, 
χρέος απαραίτητον έπεπιστεύθη το ϊ; νεοσυλλέ- 
κτοις ν’ άνοικοδομήσωσιν εκ βάθρων καί περιτει- 
χίσωσι τήν πόλιν Κυδωνιάν, πρός τό ρηθέν α
κρωτήριο·/ γεινοτεύουσαν' τούθ’ όπερ καί έγένετο, 
τής πόλεως άνοικοδομτθείση; ύπό τό ιταλικόν ό 
νομα Canea, ή La Canea, όμοιόφθογγον τού νεοελ
ληνικού Χανίά (2).

'Ενφ ταύτα είς Κρήτην διεπράττοντο, έν προ- 
νοία πάσης άλλης ένδεχομένης έπαναστάσεως, συμ
βάντα σπουδαία κατ άλλον τρόπον ποοέβαινον 
άπειλούντα έξ άνατολής τήν καθεστώσαν οικονο
μίαν τής Ευρώπης.

Ó θρόνος τών Βαλδουΐνων ετοιμόρροπος έσείετο. 
Ó Λατινικός τής Κωνσταντινουπόλεως θρόνος, διά 
βίας καί προδοσίας ίδουθείς, έκλονεϊτο καθάπερ 
δόναξ, ού τό στέλεχος συνέτριψε κατα ιγίς. Πεν- 
τήκοντα έτών δυναστεία, ο ϊμο ι! είς ούδέν άλλο έ- 
χρησίμευσεν, ή εϊ; τήν κερμάτισιν τής Γραικικής 
έπικρατείας, καί τήν επίσπευσιν τής Οθωμανικής 
κατακτήσεως' δυναστεία νέα μέν τήν ηλικίαν, αλ
λά γραία ήδη καί εκτετηκυΐα τήν δύναμιν. Ελεει
νή, ο ίκτίστη  ύπέρ πάντα  λόγον ήτο πραγματικώ ς 
έν τ φ  τότε χρόνφ ή εσωτερική τής βασιλευούσης 
κατάστασις. Ó μέν άπάγονος τού Α '. Βαλδουΐνου 
καί δε'ύτεοος τήν σειράν, ίνδαλμα βασιλέως μάλλον 
ή αύτοκράτωρ, τό δέ ταμείου, πάντω ς κενόν, ό δέ 
στρατός γογγύζων, καί αύτομολών, τ ά  δέ λοιπά 
τής πολιτείας έν άταξίςρ. Καί έσω μέν τής πόλεως, 
δυσμενέστατου υπήκοο», διά  τά ς εθνικά; άναμνήσεις, 
υπήκοον τήν ευκαιρίαν τής αποστασίας καραόοκούν, 
έξω δέ, ή φίλοι ψοφοδεεις, ή σύμμαχοι ανίσχυροι. 
Τούναντίον, ή αυτοκρατορία τής Νικαίας, ϋπ’ άν- 
δρών φρονίμων διεπομενη, καί ΰπό τώ ν συμπαθειών 
σύμπαντος τού δεδουλωμένου γένους ένισχυομένη 
καί βοηθουμένη, ημέραν παρ’ ημέραν έπερρωνύετο. 
Αλλ' έπεβοήθουν αύτή καί οί καιροί. Τού αειμνή
στου Δούκα Βατάτσου παρά τό  Νύμφαιον άποβιώ- 
σαντος, έλάμβανεν ώς επίτροπος τάς ήνίας τής Ελ
ληνική; αυτοκρατορίας έτερος άνήο τολμητίας καί 
μεγαλεπήβολος, ό Μηχαήλ Παλαιολόγος, έγγονος 
μέν μητρόθεν τού βασιλέως Αλεξίου τού Αγγέλου, 
πρώτος δέ τής βασιλικής εκείνης καί πολύπαθους 
τών Ιίαλαιολόγων γενεάς. Ó Μ ιχαήλ, εϊ καί π λ α -

(1)C orn . Oróla Sacra. Τ . 2 . ρ . 2 7 4 .
(2) Dmdulu], ¡a Chrou. L. X. C p. VI· P. V

Π  A Ν Δ Ω P  A.

γ ίω ; έκ βασιλέων καταγόμενος, έγεννήθη ιδιώτης, 
ά λλ’ ό νούς του πέφυκεν όντως βασιλικός έν ακμή 
τοιαύτιι, όντως πρός τό έθνος σωτήριος. Μία τών 
αδελφών αύτού, ή τις κατ’ ίδιαν περιεποιήθη τό βρέ
φος είς τά  σπάργανα, έβεβαίου ότι άλλο μέσον 
παρά τά  έπόμενον βαυκάλημα δέν ένήργει πρός 
κατάπαυσιν τών θρήνων αύτού. Κ ατά δυστυχίαν, 
οΰτε τό αφελές τής γλώσσης, ούτε τό μέ-ρον εττ.- 
ρησεν ό χρονογράφο;' άλλά πειρώμεθα ήμεϊς νά 
έπισκευάσωμεν αύτά έπ ί τό πιστότερου.

<· Σ ίγα, Μ ιχαήλ μου, σ!γα, **! Οί γείνης αύτοκράτωρ,
Ά π ό  τήν χρυβήν τήν Πύλην ν ί  είαέλβη« ε ίς  τήν ΙΙόλινί 
Σ ίγα , πετρωμένος εΐααι ενόοξα ν ί  χατορβώσης ! »

Τό βαυκάλημα τής παρθένου εξέφραζε τήν διά
πυρου εύχήν άπάσης τής Ελληνικής γενεάς, προ- 
εμήνυε τήν έτοίμην πτώσιν τών Βαλδουΐνων. Γνω
στά τά  τού Βυζαντίου έπί Μιχαήλ τού Παλαιολόγου. 
Εντρομο; ό Λατίνος αύτοκράτωρ έξεγερθείς έν μεσω 
τής νυκτός, άλλο τ ι ,  παρά τής ζωής τήν σωτηρί
αν, δέν έπεθύμησε. Καί τουλάχιστον οί είς >’ί- 
καιαν άλλοτε καταφυγόντες Ελληνες βασιλείς, έσω
σαν καί μ.εθ' εαυτών εκόμισαν τά  σύμβολα τής 
βασιλείας. Αλλ’ ούτος, φοβηθείς καί τήν ιδίαν αύ
τού στολήν, εξέβαλε κα τά  τήν άπόδρασιν πάν ό,τι 
πολύτιμον, άπέρριψε καθ’ όδόν καί διάδημα, καί 
σκήπτρα, καί πορφύραν. Οιωνός έμφαίνων, ότι άνε- 
π ιστρεπτεί άπήρχετο ή Λατινική κατάκτησις τού 
Βυζαντίου! Ούτως εληξεν ελεεινή ή έλεεινώς εγ- 
καινισθεΐσα λγ,στρική τής Δ’. Σταυροφορίας έπιχεί- 
ρησις. Τά βασιλικά σύμβολα τών Βαλδουΐνων, επί 
λόγχης έξαρτηθέντα, διήλθον έν τωθασμοίς καί 
χλευάσμασι τάς άγυιάς Κωνσταντινουπόλεως.

II χαρμόσυνο; τής έπανακτήσεως αγγελία  διέ- 
τρεξε πάσας τάς όδούς Ελλάδος μετά  ταχύτητος 
ηλεκτρικής. Οί καταπιεζόμενοι ύπό τόν Λατινικόν 
ζυγόν λαοί άνέλαβον θάρόος, κα ί ελπ ίδα . Κατά τόν 
χρόνον τούτον, ίκάριός τ ις  Εύβοεύς, προσεταιριζό- 
μενος άλλους πολλούς τώ ν συμπολιτών του, άπο- 
σ τατεΐ τής Κνετικής κυριαρχίας, καί καταλαμβάνει 
άκραν τινά  τής νήσου όχυοάν, δθεν, συχνάκις έφορ- 
μών, λη ΐζετα ι τούς άγρού; καί τάς κώ μα; τών 
Ιταλών. Μετ’ όλίγον δέ γίνετα ι εγκρατής καί τίνος 
πολιχνίου. έξ ού καί πρός μάχας εμφανείς παρα- 
τασσομενος άποτόμως άντιτίθεται πρός τόν βνετόν 
στρατάρχην. Αλλά, φοβηθείς ακολούθως μή ουτο; 
ενδυναμωθείς τόν χειρώση έπ ί τέλους, έσπευσε νά 
στείλη πρεσβείαν πρός τόν αύτοκράτοοα Μ ιχαήλ, 
έπιζητών βοήθειαν' συγχρόνως δέ, φρουράν έπιστή- 
σας είς τό πολίχνιον, αύτός εκείνος αυτοπροσώπως 
ήκει πρός τόν βασιλέα, υποσχόμενος νά έπαναγάγτ, 
τήν νήσον όλην είς τό κράτος τών Βυζαντινών. 
II έπινοηθείσα αύτη εκστρατεία έξετελέσθη, καί 
ηύδοκήμησε μέχρι τινός. 0  Ίκάριος, άγαγώ ν είς 
Εύβοιαν Γραικικόν στρατόν, έκυρίευσεν έξ επιδρομής 
τήν πόλιν, καί τούς μέν τών Λατίνων άπέκτεινεν, 
άλλους δ ή,χμαλώτισε, τόν δέ αρχηγόν τής νή
σου ζώ ντα  χειροΰται, κα ί κομίζει είς Κωνσταν- 
τινούπολιν. Περίεργον τό τέλος τού Ενετού τού-

του, κατά Γρηγοράν (4). α Είσελθών έν τοίς βασι- 
λείοις, δ ιη γείτα ι ό ιστορικός ούτος περί τού α ιχμ α 
λώτου, καί στάς πρό τής πύλης ώς δεσμίω χρεών, 
καί ίδών αύτόν μέν βασιλέα (τόν Μιχαήλ) καθήμε- 
νον έπ ί τού βασιλείου θρόνου, περί δ ’ αύτόν πάσαν 
τήν Σύγκλητον μετά  λαμπρού καί κοσμίου τού σχή
ματος ίσταμένην, τόν δ Ικάριον, τόν χθέ; καί 
πρότριτα δοϋλον, νυν μετά λαμ πρά ; μέν τής έσθή- 
τος, σοβαρού δέ τού ήθους είσιόντα, κα ί έξιόντα, 
καί πρός ούς βασιλεΐ κοινολογούμενον, άπορρήγνυ- 
σιν εύθύ; τήν ψυχήν καί π ίπ τ ε ι πρηνής έπ ' εδά 
φους ε;αίφνη4, μ.ή δυνηθείς ένεγκείν τό τής βιαίας 
τύχης παράλογον, ο

ίπ ό  τής πρώτης ταύτης επ ιτυχίας ό Μ ιχαήλ εμ
ψυχωθείς, έξαρτύει πλεϊστον ναυτικόν, καί παρα
σκευάζει στρατόν θαλάττιον, συντεθειμένον ύπό 
Τζακώνων, οΰς άποστέλλει κατά  Λ ατίνων' διά τού
των δέ ταχέω ς προσλαμ.βάνει τινάς τώ ν νήσων τού 
Αιγαίου, ίν  αίς τή ν  Λήμνον, καί Χ ίον, κα ί Ρόδον, 
άλλας δέ τοίς ίταλοϊς δουλευούσχς κακοποιεί. Αύ- 
τοκρατορικά δ ιαγγέλματα  προσεκάλουν καί Κύοο- 
είς καί Κρήτας καί Ναξίους, καί όσου; άλλου.- τής 
άνορθωθείσης βασιλεία; λαούς νά συνδράμωσι τόν 
ναύαρχον Φιλανθρωπηνόν είς πάσαν πολεμικήν έπ ι- 
χείρησιν, άποολέπουσαν τού Λατινικού ζυγού τήν 
άπόρριψιν, καί τήν όλομελή άποκατάστασιν τής 
Ελληνική; αυτοκρατορίας, όθεν καί πρός έπ ίτευ- 
ςιν τού σκοπού τούτου εξήκοντα τριήρεις άπεβί- 
βασαν τώ  4 26 4 τόν ρηθέντα Γασμουλικόν κα ί Τζα- 
κωνικόν στρατόν είς τά  δυτικά  της Κρήτης παρά
λ ια , παρόντος κα ί τού ϊωάννου, άδελφού τού βα- 
σιλέως.

Αμα ώς έμαθον τήν  εχθροπραξίαν οί Ενετοί τής 
Κρήτης καί τής Εύβοιας δέν έ'μεινον άπρακτοι, ό 
θεν έξαρτύσαντες καί αϋτοί τριήρεις καί τετρήρεις 
ύπέρ τά ς  τριάκοντα, κα ί συσκευάσαντες ναυτικόν 
στρατόν, καί πύργους έπιστήσαντες ξυλίνους είς 
τάς πρώρα; τών πλοίων, ήτοιμάσθησαν είς άντί- 
στασιν. Μετ’όλίγον δέ καί μ ά χη  κατά  τ ε  ξηράν καί 
θάλασσαν συνεκροτήθη, καθ ήν σύμπας ό στόλος ό 
Γραικικός έκινδύνευσε νά άφανισθή. Α λλά τ ί  ό ζή 
λος τού στρατηγού δέν ενεργεί! 0  αύτάδελφος τού 
Μ ιχαήλ Ιωάννης, ίδών έπ ί ξυρού άκμής τήν ναυτι
κήν αύτού δύναμιν, άμέσω; άποπηδά τού ίππου,καί 
μετά δακρύων πολλών ρ ίπτω ν χ α μ α ί τ ά  σύαβολα 
τής δεσποτικής άξίας, εύχετα ι κα ί υπόσχεται είς 
Θεόν νά παραιτηθή διά βίου τής περιβλέπτου θέ- 
σεώς του, έάν ό στόλος διασωθή. '«■ Γ iy/>'0c, άνε- 
βόησεν, ¿ ζή Μ υ ΐ f'ic χα ι.Ιίας ¡ιη τρός/ιου , γ υ μ Η ς  
χα ί ά χε .Ιινσομα ι a j t i tp o r ! ο Αί παρακελεύσεις τού 
Φιλανθρωπηνού, καί τά  δραστήρια μ έτ?*  όσα ό 
Ιωάννης έπενόησε πρός σωτηρίαν τώ ν πλοίων και 
τώ ν πληρωμάτων, ού μόνον έσωσαν τόν κινόυνευ- 
σαντα στόλον άπό τής έπικειμένης καταστροφής, 
άλλά περ.πλέον παρέσχον καί τήν νίκην. Εάν πρε- 
π η  νά δώσωμεν π ίστιν είς τόν Γρηγοράν, πλήν ό/ο
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πλοίων Ενετικών τ '  άλλα πά ντα  έγένοντο λεία τών 
ήμετέρων. Λ·.ό κ*1 μήνυτοα προεπέμφθησαν είς τήν 
βασιλεύουσαν, κα ί ύμνοι ευχαριστήριοι άνυψώθησαν 
πρός Θεόν παρά τοΰ στρατού. Ó S í  αύτάδελφος 
τοΰ βασιλέως ατά τής Δεσποτικής αξίας άπαντα 
άποθέμενος σύμβολα, ούτως είς τό Βυζάντιον ήκεν 
άξύμβολος, έπ ί τοΰδε τοΰ σχήματος τό  λεϊπον 
παραλλάςας τοΰ βίου. »

Έν τούτοις, ή εκστρατεία τών Βυζαντινών καί 
α ί προσκλήσεις τομ αύτοκράτορης έςανήψαν είς 
Κρήτην τ ά  ζώπυρα τής πρό τίνος σβεσθείσης 
έπαναστάσεως. 11 φήμη τής ναυμαχίας αστραπη
δόν διαδοθείσα, κα ί ύπό τών ζηλωτών κατά τό 
σύνηθες δεινοποιηθεΐσα, άνεζωογόνησε τά ς ελπ ί
δας τώ ν νησιωτών, οίτινες, ύπό τών Τσακώνων τοΰ 
Φιλανθρωπηνοΰ βοηθηδέντες, είχον ήδη διά συν
τόμου πολιορκίας κυριεύσει τό φρούριον τοΰ Αγίου 
Νικολάου, κείμενον έν τώ  κόλπω τοΰ Αρμυ:οΰ, 
κα ί έπ ί τώ ν τε ιχώ ν αύτοΰ είχον άναπετάσει τόν 
αύτοκρατορικόν αετόν. Μάτην οί Δοΰκες Κρήτης 
Ν ικόλαος Δελφίνος (Κ Β \ τήν σειράν), καί Νικόλαος 
Ν αβαγέρος, ή Ναβιγαϊόζος (Κ Γ '.), Μάρκος Δάνδο- 
λος (ΚΔ-.), καί Ανδρέας Ζένος (Κ Ε \), καί Βαδουά- 
ριος (Κ ^  .), καί Ιωάννης Βελένιος ( Κ Ζ κ α ί  
Μαρίνος Ζένος (ΚΙΓ.), προσπαθοΰσιν άλληλοδια- 
δόχως νά περιστείλωσι τήν ορμήν τής όσημέραι 
προχωρούσης ανταρσίας. Τά πνεύματα άφηνίαζον 
άνεπισχέτως. Αλλ' ή κατάστασις τοΰ βασιλείου 
αποβαίνει τά  μάλιστα σοβαρά έπ ί τή ; αρμοστείας 
τοΰ Άνδρέου Ζένου, άπό 1 2 6 5  μέχρ ι τοΰ 126 9 . 
Τότε, αφορμή τις, ευτελής κ α τ’ άρχάς, επιτείνει 
την όργήν τών κατοίκων κατά  τώ ν καθεστωσών 
αρχών, καί τ ά ;  φλόγας διαδίδουσα τής έπανα* 
στάσεως, ποιεί τήν νήσον δλην άνάστατον.

Δύο σφαγείς εύγενοΰς τίνος χήρας ίταλίδος έδο- 
λοφόνησαν έν πλήρει μεσημβρία ένα πολίτην Ελλη
να έκ Χάνδακος. Τό κακούργημα ήτο ού μόνον με- 
μελετημένον, άλλά καί άποτόμω; προηγγελμένον. 
Οί συγγενείς, καί φίλοι, κα ί πελάται τοΰ θύματος, 
θορυβωδώς τό Αρμοστείον περικυκλώσαντες, έ ;η - 
χήσαντο τήν άμεσον τών φονέων καταδίκην, 6 δε 
Δούς Ανδρέας Ζένος, συγκατανεύσας, ύπεσχέθη τά  
προσήκοντα. Καί τώ  όντι ανακρίσεις ηρςαντο, έπι- 
τροπαί συνεστάθησαν, καί β ιβλία  κατεστρώθησαν 
δικογραφικά. Αλλ’ έν τοσούτω, ύπό τό πρόσχημα 
τής νομιμότητας τούτων εκτελουμένων, οί ένοχοι 
νύκτωρ εδραπέτευσαν. Προητοιμασθη άνωθεν ή φυ
γ ή ; Τ ί συνέβη; Π το καί ό Δούς έν τ  η συνεννοήσει 
τής άποδράσεως; Πιθανόν. Οπωσδήποτε, πτοηθείς 
6 Ζένος ύπό τής γενικής καταβοής, κα ί τάς συνέ
πειας τής πράςεως προνοήσα; απέναντι τής όργώ- 
βης αποστασίας, ςσπευσε νά ι/.δωση κατά  τών φυ
γοδικών ψήφισμα ζατασχέσεως ή θανάτου. Λ λλητον 
άργά. Η κατα  τής έξουσίας δυσμένεια εϊχεν ήθη 
είς τόν άνώτατον βαθμόν κορυφωθή. Τό αίμα τοΰ 
δολοφονηθεντος Ελληνος διατραγωδηθέν ύπό ραψω
δού, έκοαζεν έκδίκησιν αύτοτέλεστον είς άσμάτιον 
δημώδες, περιπαθώ; συντεταγμένο·/ σεβάσμιος δέ
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τ ις  καλόγηρος ΐδίοις εϊδεν οφθαλμοί; τήν σκιάν 
αύτοΰ, εκπηδώσαν τοΰ τάφου πρός άνίχνευσιν τών 
σφαγέων. Ούδεμίαν λοιπόν έπεδέχετο ή εκδίκησις 
αναβολήν, αφού καί αύτός ά Καταχαν& ς (1) άπη- 
τει τήν έκτισιν τοΰ κακουργήματος. Διό, οί τών 
προαστείων καί τώ ν παρακειμένων χωρίων μεθ’ 
άλλων πολλών στασιάσαντες, καί τ&ν Χάνδακα 
περιστοιχίσαντες, ήπείλησαν τά ς ένδον άρχάς νά 
παραδώσωσι τήν πρωτεύουσαν είς τό πΰρ, εάν 
εντός συντόμου προθεσμίας δεν συνελαμβάνοντο οί 
ύπόδικοι, καί δέν έπαύοντο αυθημερόν οί δωρολή- 
π τα ι δικασταί. οΑπέλθετε, μωροί καί απονενοημέ
νοι, διαγγέλλουσιν άπαντώντες τοίς στασιάζουσίν 
ό Δούς καί οΐ σύμβουλοί του" αδέκαστος μεν ή 
δικαιοσύνη τών Ενετών, ή δέ π ίστις αύτών α 
παραβίαστο; (Πιίεβ Υι-ηοΙοι-νιπτι ίηνϊυίαίπΐϊθ). λ χ -  
έλθετε εϊρηνικώς υμείς, ή δ εξουσία θέλει ο ίκοθεν 
διενεργήσει τά  πρέποντα ! » —  « Καί τις ό άπο- 
τολμών νά μάς έκδιώςη εντεύθεν ; ο αποκρίνονται 
οί διαπρεσβευθέντες χωρικοί. Εις τόν λόγον τούτο» 
έφορμώντες άπροόπτως οί τής φρουράς, τού; μέν 
αρχηγούς τής στάσεως συλλαμβάνουσιν, έν οίς καί 
δύο ιερείς, τήν δέ ασύντακτο·» εκείνην οχλαγωγίαν 
διασκεδάζουσιν. Α μα δ ' έπος, ά μ ’ έργον" (διαταγή 
τοΰ Δουκός οί άνυπονοήτως κατασχεθέντες αρχηγοί 
κομίζονται χειρόδετοι είς τόν τόπον τής κα τα δ ί
κης. Εκεί δέ συμπ ίπτει έν έπεισόδιον άξιαρήγητον. 
Ητο με.ταξύ τών δεσμίων καί τ ις  νεανίας ευπατρί
δης, ώς δεκαπενταετής τήν ηλικίαν, τό μέν ήθος 
ατρόμητος, γλυκύτατος δέ τήν φωνήν, όστις είς 
τήν σφαγήν μετά  τών άλλων συρόμενο; έβάδιζεν 
άνδρωδώς, ύπεροπτικώς, καί τούς συντοόφουςζτου 
άνεθάρρει ψάλλων τό  είς άνάμνησιν τοΰ δολοφονη- 
θέντος ομογενούς στιχουργηθέν έλεγεϊον. 0  υιός τοΰ 
Δουκός Ζένου, νέος επίσης καί αυτός, προηγείτο 
τής συνοδίας τετυφωμένος. II παράτολμος αΰτη 
γενναιότης τοΰ έπιθανάτου παιδός έσκανδάλισε τήν 
αλαζονείαν του , όθεν διέταξε νά ραπίσωσιν αύτόν. 
—  α Καθόσον φαίνεται, (άνέκραξεν έτοίμως 6 η 
ρωικός νεανίσκος, στρέψας πρός τό Δουκίδιον βλέμ
μ α  περιφρονητικόν), ώς φαίνεται, σύ φοβείσαι έμέ, 
όσον έγώ δέν φοβοΰμ,αι σέ ! » —  ο Σ ίγα , σπέρμ.α 
γενεάς απίστου, ύπέλαβεν ό Ενετός" παρά νά ψα- 
λης, άνύψωσον καλήτερα πρός Θεόν τήν τελευταίαν 
σου προσευχήν. » —  * Εχεις δίκαιον, άνταπήντη- 
σεν ό νεανία;" εύχομαι, λοιπόν, είς τόν Τψιστον, 
όπως οί έπιζώντες πέντε άδελφο' μου άνταποδώ- 
σωσιν είς σέ καί είς τό  γένος σου έκατονταπλασίονα 
τοΰ ραπίσματός σου τόν μισθόν ! ο Κ αί ταΰτα  εί- 
πών, ώρμησε βιαίως πρός τό τείχος, έφ’ ψ  προσ- 
κρούσας τήν κεφαλήν, έπεσεν άπνους έν τώ  άμα. 
Πέντε τώ ν στασιαρχών, ώς όγκολογών ό χρονο
γράφος αναφέρει, πέντε τήν ημέραν εκείνην άπηγ- 
χονίσθησαν, ε ίτα  δέ ίατοηο ΒςιιαιΊαΙί, δηλαδή έ- 
ξετέθησαν τεταρτιο/ίΐ'νοι εί; τάς τέσσαρας γωνίας

(1) Ούτως ίνομ ά ζ.τα ι είς Κρήτην 6  κοινώς"*?' % ΐν  χα λού-

μενος β ο υ ρ χ ό λ α χ κ ς .

τής πρωτευούσης. Καί οίμέν Ιερείς, καρθέντες πρώ
το·», έκαρατομήθησαν, τά  δέ ίχνη  τοΰ α ίματος, 
τών τετοαμερώς διασπασθέντων πρός γενικόν π α 
ραδειγματισμόν, διέρρανον ά π ’ άκρα; είς άκραν τήν 
μεγάλην τής πόλεως λεωφόρον, φουασσόντων τών 
αξιωματικών του Δουκός. Ε π ί δέ τής κεφαλής έ
καστου τώ ν θανατωθέντων έτέθη στοιχείο·.; κεφα- 
λαίοις καί είς τάς επικρατούσα; δύο γλώσσας ή  έ

ξης επιγραφή"
« Τ ί με βλέπεις ;  τέρκς είμαι τή ς  ίσ χά τη ς  προοοτίας,
"Αξιόν μισθόν έ ίέχθ η ν  τόν μισθόν τών ανταρτών. »

Ανομ.ήματα έπ  ανομημάτων έπεσωρεύοντο. Η 
εγχώριος κυβέρνησις, είς τηλικαύτην τραχύτητα  
έξοκέλλουσα, διήνυεν όοόυ κρημνώδη, άνεσκάλευε 
τής ανταρσίας τό πΰρ, ύπεκίνει μάλλον έπ ί μάλλον 
τήν κοινήν άγανάκτησιν. Ηλθε σ τιγμ ή , καθ’ ήν 6 
οργασμός έπ ί τέλους έξερράγη. Οί χωρικοί τοΰ 
Σέλινου, τώ ν Σφακιών, τής ΓΡεθύμνου, άραντες π ά 
λ ιν  τόν συμβολικόν αετόν, καί άπό τών όρεινών 
των φωλεών πρός τ ά  πεδεινά έπιτρέχοντες, ληί- 
ζουσι τά  τιμάρια τών αρχόντων, πυρπολοϋσιν α
γρούς Ιταλών, αίχμαλωτίζουσιν ίππότας τινάς, ά- 
νατρέπουσι π ά ντα  νόμον Ενετικόν (1 ), κ α ί ύπό τής 
άδρανείας, ή τής νωθρότητος τοΰ δυνάστου (Ρτα;- 
εΰΗϊ ϊιηΒβοϊΗΐΐ3 ΐ6) θρασύτεοοι γινόμενοι, εντός τών 
παραθαλασσίων πόλεων στενοΰσιν εί; ίια οκή  πο
λιορκίαν τήν εύάριθμον φρουράν. Πρωτουργοί τοΰ 
κινήματος τούτου άνεδείχθησαν δύο άνδρε; γενναίοι, 
εύτολμοι, φιλοπάτριδες, κ α ί τήν  εύνοιαν κατέχον- 
τ ε ς  όλων τώ ν συννησιωτών, οί δύο αδελφοί Γεώρ
γ ιο ; καί Θεόδωρος Χ ορτάτσαι, πλούσιοι μέν καί 
εύγενείς τήν κατάστασιν, άλλ’, ώς έφημεν, έξκι- 
οέτω; δημοχαρεϊς. ϋρμώ ντο ουτοι άπό τοΰ Ευστα
θίου εκείνου, όστις μετά τών έτέρων ένδεκα άρχον- 
τοπούλων ήλθε πρό τής Δ '. Σταυροφορίας είς Κρή
την εύμενεία τοΰ Αλεξίου αύτοκράτορος, τοΰ Χορ- 
τάτσου, λέγομε·», εκείνου, όστις είναι συγχρόνως καί 
προπάτωρ τοΰ βραδύτερον καλλιεργήσαντος τήν 
δημοτικήν Μούσαν τής ¿λλάδος έποποιοΰ. ΟΪ δύο 
ούτοι αδελφοί καί καθ’ όλα σύμφρονες, εύκαιρον, 
χάριν τοΰ έκραγέντος άρτι Γενουητικοΰ πολέμ.ου, 
κρίναντες τήν  ώραν τή ς απαλλαγής, καί κρίσιμο·» 
νομίσαντες ώς έκ τούτου τήνπερίστασιν τήςΕ νετίας, 
άλλως τε  δέ θαρρήσαντες καί είς τά  έπικουρήματα 
όσα διά  μυστικής πρεσβείας προεζήτησαν πρός τόν 
αύτοκράτορα, έλαβον τήν σ άλπ ιγγα  τοΰ πολέμου, 
κ α ί τήν  άπελευθέρωσιν προκηρύξαντες τής πατρ ίδος, 
συνεχάλεσαν είς τ ά  όπλα πάν τέκνον τή ς Ορθοδόξου 
Εκκλησίας, έγκαρτεροΰν είς τά  τών πατέρων δόγ
μ α τα , καί τήν νόμιρ.ον βασιλείαν επιζητούν, όντες 
δέ φρόνιμοι καί συνετοί, προενόησαν, ό τι χωρίς 
ευταξίας κα ί πειθαρχίας, τόλμημα τοιούτου είόους 
δέν ήδύνατο νά τελεσφορήση. Διό εγκαίρως έφρόν-
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(1 ) « R cm  om nem  privatnrn e l  pab licam  b oslililer  su s  de 
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C om . Cr. Sacrr. T . ? . p . 2 3 5 .

τισαν κ α ί τήν  στρατολογίαν έπ ί τό τακτικώ τερον 
νά ρυθμίσωσι, κα ί τήν αρχαιρεσίαν τής προσωρινής 
κυβερνήσεως νά διορίσωσι κατά  τό πρέπον, καί 
τούς ό/υροτέρους τόπους τής νήσου νά καταλάβωσιν, 
καί φρούρια μικρά νά κατασκευάσωσιν είς θέσεις 
άρμοδίας. ώστε ή έπανάστασις, εϊ μή κ α τ’ εύχήν 
έκ προοιμίων ηύδοκίμει, διήρκει τουλάχιστον 
έπ ί χρόνον ικανόν, έωσοΰ Βυζαντινοί τε  καί Γενουή- 
τα ι φθάσωσιν είς βοήθειαν, καί συμφώνως κτυπή- 
σωσι τούς Ενετούς. Τά μέτρα ταΰτα  τών Χορτα- 
τσών ένεδυνάμωσαν ούτω τήν έπανάστασιν εω; ά π ’ 
άρχής, ώστε κατά  τίνος νεωτέοου ιστορικού τήν 
μαρτυρίαν, ή  ανταρσία άπέβη μετ’ ολίγον πόλε
μος, καί πόλεμ,ος δεινός (1). « Η Ευρώπη, προσε- 
πιφέρει ό ιστορικός αύτός, είδε τότε ποωτοφανώς 
θέαμα παράδοξον" δύναμιν ναυτικήν μεγάλην, π α -  
λαίουσαν πρός μεγάλην αποικίαν, ί ΐ  μητρόπολις 
προσέβαλλε τά  παράλια, ο ίδ έ  κάτοικοι ποοσέφευγαν 
είς τά  ενδότερα ασφαλώς. Ενίκων οΐ δυνά σ τα ι; Α
νίσχυροι ήσαν νά δρέψωσι τούς καρπούς τής νίκης. 
Ενίκων δε οΐ Κ οήτες; 0  εχθρός κατέφευγεν είς τ ά  
πλοία  καί τ ά  φρούρια. Διά τούτο, οί δύο άντικεί- 
μενοι λαοί έπ ί χρόνον πολύν άπέτυχον νά κατα - 
βάλωσιν ό ε ί; τόν άλλον. »

Εχουσιν όμως οί τύραννοι μέσα καθυπο’τάςεω ς, 
τώ ν όποιων συνήθως οί άποροι λαοί στερούνται. Πό
σα καί πόσα γένη έχειρώθησαν ύπό τών δελεασμά- 
τω ν τή ς αρχοντικής φιλοδοξίας, ύπό θελγήτρων 
χρυσού, φιλαυτίας, ματαιότητος! ί ΐ  ιστορία τοΰ Ελ
ληνικού λαού γέμ ει παραδειγμάτων αρχοντικής έξ- 
ευτελίσεως καί προδοσίας. II  δέ κυβέρνησις τής 
Ενετίας, ?,ν ακολούθως έμιμήθησαν αί είς τόν Π ρ ίγ -  
χηα α  τού Μακιαβέλλου κατά  φύσιν έξεικονιζόμε- 
ναι π ο λ ιτ ίΐα ι τής μέσης Ιταλίας, ή Ενετική, λέγο
με·», κυβέρνησις ήτον έξοχος διδάσκαλος αρχοντικής

I διαφθοράς.
Εί καί τά  έκ Κοινσταντινουπόλεως έπικουρήμα

τ α  καθυοτέρουν, δμως ποοέβαινεν αισίως δ Κρητι
κός αγών, αισίως τούλάχιστον δ ιά  τό  άναποτέλε- 
στον τής Ενετικής δυνάμεως, καί δ ιά  τήν αΰ- 
ξουσαν ϊσχυροποιησιν τώ ν κατοίκων, έπειδή πρός 
τούς άντάρτας ωφέλιμος καθίστατο ή καιροφυλά- 

| κτησις. Αλλ’ ενώ τά  πρά γμ α τα  διέκειντο είς 
τοιαύτην στάσιν, ιδού παρεντυχία , πάντω ς ύπό 

ι τών Γραικών απροσδόκητος, έρχετα ι νά μεταβά- 
λγι τάς ελπίδας τω ν είς άθυμίαν. 0  Αλέξιος Κ αλ- 
λέργης, είς τών εύγενεστέοων καί πλουσιωτέρω·» 
τής νήσου, άνήρ άλλως τ ε  διαβόητος τό τε  έπ ί άν- 
δρία  καί στρατηγική περινοία, μετακινούμενος 
άπό τής ούδετερότητος έν ή  έως τής ώρας εκείνης 
έκάλυψε τ ά  φρονήματα καί τούς σκοπούς του, 
συντίθεται αναφανδόν τοίς Ενετοί; τοΰ Χάνδακος, 
στρατολογεί πλήθος άνάμικτον έκ Γραικών έτερο- 
χθόνων καί Ιταλώ ν, καί δ ίδει ρητήν πρός τόν Αρ
μοστήν ύπόσχεσιν αύτός αρχιστρατήγων νά κα-
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(1) D aru, l l is l .  de Vaniae, L . V .
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ταβ άλη  τήν παράλογον ανταρσίαν. Τ ί παρεχίνησε 
τόν Καλλέργην εις έπιχείρησιν ούτως άναξίαν καί 
άνελευθέραν; Τ ίνε; μαχιαβελλικαί θωπεύσεις πα- 
ρέσυρον αύτόν εις τοιαύτην δδόν ανθελληνικήν; 
Μαρτυρήσουσι τά  εφεξής. Έ ν  τοσού-ω , ενωθείς 6 
άρνησίπατρις ούτος τί» στρατεύματι τού λουχός 
Ιωάννου Βελενίου, κινεί πρός άπάντησιν τώ ν Χορ- 

τατσώ ν παρά τον Ά ποσελίμην (Αμνισόν) ποταμόν, 
εκεί δέ, κρότων μάχην πεισματώ δη και πολύωρον, 
εκδιώκει τους Κρήτας άχρι τής πεδιάδος τού Λασ- 
σιθίου, καταλαμβάνει τούς προμαχώνας των, τινας 
δέ τών ζωγρηθέντων έκών άκων παραδιδει εις τήν 
λύσσαν τού εχθρού. γΟ πόλεμος ήρξατο σύμφο- 
ρος πρός τόν ’Αλέξιον. Αλλ εϊ καί διά τούτο 
μεγάλως έχάρησαν οί Ενετοί, τ  αποτελέσματα, 
όμως, τής συμπλοκής ταύτης ουδόλως μετέβαλον τήν 
δψιν τών πραγμάτων. Οί άντάρτα ι, έπανελθόντες 
εφεξής εις τήν  θέσιν αυτήν πολυαριθμότεροι, τήν 
μ.έν πτέρυγα του Βελενίου κατετρόπωσαν, τόν δέ 
Καλλέργην ήνάγκασαν εις άτακτον ύποχώρησιν, 
α ίχααλω τίσαντε; καί τόν συγγενή υπασπιστήν του, 
νέον εικοσαετή καί ώραιότατον, δστις ύπό τών 
επιπλήξεων του Γεωργίου Χορτάτσου μεταπεισθείς, 
αύθορμήτως ήσπάσατο καί έξυπηρέτησεν εϊτα  τήν 
σημαίαν τής ανταρσίας, σ Φίλε συμπολϊτα, προσ- 
έθηκεν αύτώ ό λαμπρόψυχος Γεώργιος πειρώ- 
μενο; διά τής πειθοΰς τώ ν λόγων νά έπαναγάγη 
τόν Οπασπιστήν εις τήν όδόν τής τ ιμ ή ς ' έάν τό 
θέαμα τής δεινοπιθούσης πατρίδος δεν πλήτττ, 
τήν ψυχήν σου, έάν ή ταπείνωσις τής πατρίου 
θρησκείας δέν έξάπτη  τόν ζήλον σου, εάν ή δόξα, 
ήτις περιμένει καί ήμα; αυτού; καί τα  τέκνα μας 
δεν θελγη τήν φιλοτιμίαν σου, στρέψε κάν τόν 
οφθαλμόν πρός τά  όντά ταϋτα , καί λάβε παρά
δειγμα  φιλοτιμίας έ ;  αύτώ·! » Τούτο δέ είπών, 
προσεφώνησεν όνομαστί τρεις νέα; Κρήσσας, αϊ- 
τινες προσήλθον ανδρική -ή  παρρησία, κρατού- 
σαι τό^ον, καί τήν λόγχην πάλλουσαι. σ Ό τα ν  
ή π ίσ τ ις , έζηκολούθησεν ά Γεώργιος, έχτ, τοιούτους 
στρατιώτας εις υπηρεσίαν τη ς , ύύναται μέν ή νίκη 
ν ’ άναβληθή, άλλά θ ίττο ν  ή βράδιον επ ιτυγχάνε
τα ι . β — Εωρτάζετο τήν ημέραν εκείνην ή μνήμη 
του προφήτου ίΐλίου. Οί οπλαρχηγοί μετά  πλή 
θους παρ ακολουθούντο;, άναβάντες εις τήν μονήν 
τήν καλουμένην Χ ρ ο ν σ ια .Ιέ ϊΙα , έκεϊ, υπό τήν σκιάν 
■ϋψικόμων δρυών καί κυπαρισσίαν, παρά τόν φλοίσ
βον δροσερας πηγής, έτέλεσαν τής νίκης τά  ευ
χαριστήρια. Ε Ϊτα δέ εις συμπόσιον καθήσαντες, 
ηύξαντο υπέρ ανεξαρτησίας Ελληνική; καί κα τα 
στροφής πολεμίων, ηΰςαντο εϋελπιστούντες εις 
τό μέλλον, καί τας καρδίας εις Θεόν ανατιθέμε
νοι, ώς πεπρωμένον ήτο μάλλον έπιτυχώ ς όπλαο- 
χηγο ι μεταγενέστεροι νά εύχηθώσιν εν τή  Μονή 
τή ς Λαύρας μετά  παρέλευσιν πεντακοσίων καί έπέ- 
χεινα ετών.

Δ ί έκ Κρήτης άγγελεχ ι δέν έπαυον έν τούτοι; αΰ- 
ξάνουσαι τήν αδημονίαν τής μητροπόλεως' διό καί 
φλογώδεις επιπλήξεις έξετοξεύθησαν παρά τής Γερου

σίας πρός τούς κα τά  καιρούς Λρμοστάς, καί α ιτ ιά 
σεις άπετάθησαν άχατάπαυστοι πρόςτο jç à rà r jp o v ç  
r a i  áy p o ru c  ίππότας. Καιρός: ήτο πλέον να λη- 
φθώσι κ ατά  τής άποστατούσης νήσου μέτρα ή- 
ρω ϊκιότερα' τό  ένεδένοντο καί αί περιστάσεις. 
Ó αύτοκράτωρ Μ ιχαήλ, ούδέν αποτελεσματικόν 
έλπίσας παρά τών συμμάχων του Ιζενουητών, εί- 
χεν άναγχασθεϊ νά συνέλθη μετά  τώ ν Ενετών εϊ; 
όμολογίαν πενταετούς ανακωχής, ή όέ εκστρα
τεία τού 'Α<)ίου Λουδοβίκου ύπέα τών Α γί
ων Τόπων ε 'χεν  άλλως τ ε  κατευνάσει τήν άμοι- 
βαίαν έχθραν τώ ν Ενετών κ α ί Γενουητών, οί- 
τινες ήσαν κεκλημένοι συμφώνως νά προμηδεύ- 
σωσι τά  πρός μεταβίβασιν τών Σταυροφόρων Γάλ
λων αναγκαία πλοία. Κοοήθουν λοιπόν τήν Δημο
κρατίαν οί καιροί, ΙΙρμόστευε τότε εί; Χάνδακα 
5 Δούξ Μαρίνος Ζένος (ΚII .), ανήρ πολλάς μέν 
έχων τάς αξιώσεις, μικράν όμως τήν  ικανότητα· 
Ó φίλος ούτος τού Καλλέργου, καί εις άκρον μ ι-  
σέλλην, λαμβάνει λοιπόν παρά τής Γερουσίας δ ια 
ταγήν νά στράτευση κατά  τών Χορτατσών ανυ
περθέτως, καί μεθ όσων νέων τχγμ ά τω ν  άπεστέλ- 
λοντο έκ του Λ δριχτιχού' παραγγέλλεται δέ νά 
μή άποθέση τά  όπλα, πριν ή έξολοθρεύση τούς άν- 
τιμα /ομ ένου; αυτούς, οΐτινες, audacia facinorum  
priini i.iter Cretenses άνεδεικνύοντο, κα ί παραδειγ- 
ματικώ ςείς τόν άπαντα  αιώνα τιμωοήση τό άπιστον 
καί εϋτράπελον γένος τών Γραικών, nationem fidei 
a  lmodum incerlam  e t mobilem, novis que semper 
studentem  (1).

Ετρεχε τό έτο; 4 2 7 2 . Ó Ζένος καταστρατεύει 
αυτοπροσώπως εις Ηράκλειον, διευθυνόμενος πρώ 
τον πρός τό φρούριον τού Βο,νιφατίο·> (Μπονιφάτσι) 
όπου έστάθμευεν ό εχθρός. Αί όυνάμεις του. συν- 
δεδυασμέναι πρός τά ; τού Αλεξίου Καλλέργου, ήσαν 
καί χατηρτυμέναι εις εφόδια,καί άνώτεραι τόν αριθ
μόν τών επαναστατικών. Ουδέποτε στρατός τοσοΰ- 
το ; κα ί τηλικούτος έκίνησεν εις τά  ενδότερα α π ' 
άρχής τής αποστασία;, οϋδέ σχέδια φοβερώτερα 
φόνου, ούλου, καταστροφής προδιετάχθησάν ποτε 
κατά  τών κατοίκων. Αλλ οί αρχηγοί τής Μεσ- 
σάρα;, τού Μαλεβιζίου, τού Λασσιθιου, oí p iC ita t 
τής Ιδης καί τής Λ άμπη;, οί χωρικοί τού ιερού όρους 
καί όσοι άλλοι σπευστικώς συνέδραμον εις τό Βονι-

(1) Κα! ϊτι ~ρί τής ϋτα.ροφ-,ριχϊ,; αλώαεω; Κωναταντ-.νο υπό- 
/.εω; ίξεόράγη των 4υο τούτων εθνών ή Αντιπάθεια εϊ; ά;χοι€χΐα; 
υδρεις. Οί ήμέτεροι συγγράφει; δίν χαθυττεροΰατν εί; άαχημο- 
σύνην χατΰ'τών 'Ιταλών. Μ3ού πώς 4 κοβαιώτβτο; μητροπολί- 
της Κύστάθιο; εκφράζεται περί αυτών εν τιμ πρ4; Μανουήλ 
τον αϋτοχράτορα λόγιρ περ; θεσσχλονίχη; (σελ. Λ12)- «'Κχ- 
θήαομα: όέ πρί; πλατείαν άφήγησιν καί οαα ή Άόριανή πομ- 
φόλ'.Ε,ό χέραυίρο; ορ·.;, ό τελματωϊτ,; ';άτρα/ο;, μάλιατα μέ< 
οΰν {Τνχ μή έκ τών δυστυχημάτων προσονομάσω τού; α·οθρα; 
οσα το πε:ρατ:χ4ν εθνο; τ4 ΐξ Ά οριάοο;, τ4ΰπουλον, το χαχό- 
ίουλον, έσουλεύσατο μίν. έμεινε Μ εί; άπραχτον· χα! ένεχυ- 
μόνησε μέν. οϋχ έτελεσφόρησε δέ. άλλ' εί< χενδν ώδινε■ χχί 
έμη/ανήσατο μέν, οΰ μόνον δέ ε ί ;  τέλος έςεβίδασεν, άλλά 
καί έπιχαταστραφείσα; αύτώ τά; μη/ανάς έθεάσατο, κτλ.»
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?άπιον, είδοποιηθέντΓζ παρά κατασκόπων περί τής 
■^εριοδίας τού Δουχός, τρέ/ουσι μ ια  δομή καί προ- 
καταλαμβάνουσι στενά τινα  πλησίον τού Μαλεβι- 
ζίου, Γ ρά ΰα ις  ονομαζόμενα, έκεϊ δέ εις ένέδραν 
έγκαθήμενοι, περιμ.ένουσι τήν διάβασιν τού στρατού.
Ο υπερόπτης Δούξ μετά τού στρατού εφθασαν ά· 
νυπονόητοι εις τόν τόπον τούτον μ ε τ  όλίγας ώρας. 
Γΐτο πρω ία , περί ανατολήν ήλιου. Οί Κρήτες, άνα- 
πηδώντες ώς λέοντες άπό τή ς ένέδρας, έπ ιπ ίπτο υ - 
σιν αΐφνης κατά  τού εχθρού, καί τά  μέν σώματα 
τώ ν έπιλ.έκτων κατασπαραττουσι, τόν δ έ  Ζένον ά- 
ποκτείνουσιν, έκ δέ τών ιπποτώ ν, άλλους μέν 
σφάττουσιν, άλλους δέ ζωγροΰσιν. ό λ ίγο ι τών α
ξιωματικών έξέφυγον τήν αιχμαλωσίαν, ή τόν θά
νατον' ή συσκευή όλη κατελείφθη, τό δέ αίσχιστον, 
ή  αγέρωχος σημαία τού Αγίου Μάρκου περιήλ.θεν 
εις τά ς χεΐρας τών Γραικών. —  Τοιουτοτρόπως, ή 
κατά  τώ ν Ζένων κατάρα τού ψαπισθέντος καί μαρ- 
τυρήσαντος νεανίσκου έπληρώδη εις τό ποόσωπον 
τού Δουχός αύτού, κ α ί εις τήν σφαγήν ούκ ολίγων 
όμογενών του.

ί ΐ  δευτέρα αυτη αποτυχία , χείρων τή ς πρώτης, 
έκορύφωσε τών Ενετών τήν μανιώδη άγανάκτησιν, 
ώστε έν τή  μητροπόλει, συνεκροτήδη ύπό τ ά  μέγαρα 
του Δουκός κα ί οχλαγω γία  θορυβώδης, αίτιασθεισα 
τήν  άσυγχώρητον αναλγησίαν τής κυβερνήσεως.
■ Τίς μετά τοιαύτην ή τταν, καθ’ ήν ή Δημοκρατία 
έταπεινώθη, άπολέσασα καί σημαίαν, καί στρατη
γόν, κα ί τά γ μ α  ολόκληρον, τ ίς  αμφίβαλλε πλέον 
εις Ενετίαν περί τής επικείμενης του Κρητικού β α 
σιλείου αποβολής ; Τ ίς δέ έν τή  αποβολή ταύτη  
δέν προέβλεπε τήν παντελή παρακμήν τής έν Ελ- 
λ ά δ ι Ενετοκρατίας δ ιά  τ ή ; διαδόσεως τής άντιμ.α- 
χίας καί άφηνιάσεως εις τά  επ ίλοιπα κ τήμ ατα  ; 
Προφανέστατος ό κίνδυνος. Συνεπληοούντο όκτωκαί- 
δεκα περίπου έτη άφότου αί βάσεις τοΐς αποικιακής 
αϋτής έξουσίας έκλονήθησαν. II φ ιλοτιμ ία  τώ ν δημο
κρατών ήτο καιρίως προσβεβλημένη κατέναντι καί 
φίλων καί πολεμίων. Λφειλεν ουν ή  Γερουσία νά 
προσφυγή άναποδράστω; εις τά  άκρότατα έπιχ.ε'ρή· 
ματα , ώοειλε πρός παλινόρθωσιν τής τ ιμ ή ; τού 
κράτους νά θέση εις πράξιν πάσαν νόμιμον ή παρά
νομον προσπάθειαν.

Κ ατά  τύχην κακήν, α ί πολίτικα : τής Ελληνι
κής αυτοκρατορίας περιπέτειαι δέν έπέτρεπον 
πρός τόν Μ ιχαήλ νά τείνη  χε ίρα  βοηθητικήν καί 
επικουρίαν παρρησιώδη πρός τούς όμογενείς, οί- 
τινες δυσανασχετούντες Οπό τόν Λατινικόν ζυγόν, 
πρός τά Βυζάντιον, ώς πρός ταμ,εϊον ελπίδων, ε- 
στοεφον ικετευτικόν τό  βλέμμα. Ö Μ ιχαήλ είχε 
μέν τόν ζήλον καί τήν προθυμίαν, ά λλ ’ ούχί καί 
τήν ελευθερίαν τής έπεμβάσεως. ί ΐ  θέσις του κατά  
τόν καιρόν έκείνον ήτο λίαν άχροσφαλής. ή  επ ι
κράτεια τών Κομνηνών έτύγ /α νεν  είσέτι πολλαχού 
κεκερματισμένη εις κλήρους ηγεμονίσκων άλλογε- 
νών. Κ,αί τά  μ.έν ναυτικά τής Ενετίας καί τής Γε- 
νούης κατεκράτουν τού Αιγαίου, τού Ελλησπόντου, 
τού Βοσπόρου, μέχρι τού Εύξείνου χα ί τής Κρι-

1 μαϊκή; χερσονήσου, ό δέ Π άπας άφ ' έτέρου δέν ε- 
παυεν έπιμόνως άπαιτών τήν έκτέλεσιν τώ ν π ε- 
ποόσβευμένων ύπέρ τής ένώσεως τών Εκκλησιών. 
Ε π ί πάσ ι τούτοι; νέος χείμαρρος Σταυροφόρων βίσ- 
έβαλλεν έν Ανατολής άλλας περίπλοκά; ένδεχομένας 
πρεμηνύων. Εϊ καί πρόθυμος ουν ό Μ ιχαήλ εις τήν 
άπελευθερωσιν τώ ν Ελληνικών λαών, όμως, ούτε 
δύναμιν είχεν ικανήν, μάλιστα δαλασσίαν, πρός τήν 
τούτων σωτηρίαν, ούτε τής τότε Ευρώπης ή οικονο
μ ία  ένεδέχετο τώ ν εύχών του τήν κατόρθωσιν.

ϊπ ό  τήν έποψιν ταύτην, ή Αύλή τής Κωνσταντι
νουπόλεως κατά τήν ΙΓ '. εκατονταετηρίδα εύρίσκετο 
όις πρός τούς λατινοκρατουμένους Γραικούς εις αυ
τήν ταύτην τήν κινδυνώδη καί χαλεπήν θεσιν, εις 
ί,ν ή σήμερον Ελλάς εύρίσκεται ώς πρός τούς όμο- 
γενεϊς τής Επτανήσου καί τής Τουρκίας. Επιποθεϊ 
μέν έγκαρδίως τού Πανελληνίου τήν πολιτικήν συγ- 
κρότησιν, άλλά στρατών καί στόλων στερούμενη, 
τού; αγώνας αϋτής περιορίζει εις πλα γία ς εμψ υχώ 
σεις καί εύχάς.

Εν έτει 4 2 7 4  ό διάδοχος τού φονευθέντος Ζένου 
Μαρίνος Μαυρογένης, ή επί τό ένετικώτερον Μωρο- 
ζίνης (1), πολύς μέν τήν διοικητικήν εμπειρίαν, 
όρμώμενος δ ’ έκ γένους έλληνικού τήν άρχή,ν, έρχε
τα ι εί; Κρήτην δ ιατεταγμένο; κατά  τό  σύνηθες νά 
ένεργήσν) πάν τό δυνατόν πρό; κατάπαυσιν τής α 
ταξίας. Πανούργος ών τό  ηθος ό άνήρ ούτος, καί 
ίσως διά τήν μηχανορραφικήν έπιτηδειότητα  πρός 
τοιούτο θέατρον απεσταλμένος, συνέλαβε τόν σκοπόν 
νά έπαναγάγη τήν  φ ιλίαν άναμέσον Ιταλών καί 
Γραικών έχδίδων χάριτας, άμνηστείας, κα ί φιλο
δωρήματα, καρπούμενος τά  εύαπάττ,τον καί ύπο- 
θάλπων τό  κενόδοξον τώ ν εντοπίων, πειρώμενος 
παντοιοτρόπως νά κολακεύση τά ς άδυναμ.ίας τινών 
αρχηγών. Ά λ λ ’ είτε δ ιό τ ι οι Κρήτες είχον έκ 

I μακρά; ήδη πείρας άποβάλει πάσαν έμπιστοσύ'- 
νην πρός τήν ειλικρίνειαν καί φιλανθρωπίαν τών 
κυρίων τω ν, είτε  δ ι’ άλλους λόγους πρός ημάς α 
γνώστους, άπετυχε κα ί ή μ ε ιλ ίχ ια  αύτη τού Μωρο- 
ζίνου αποστολή, ώς είχον άποτύχει α ί τραχύτεραι 
άλλαι τών προκατόχων του. Οϋδέ κατώρθωσέ τ ι  
σημαντικόν ό τόν Μωροζίνην διαδεχθείς Πέτρος 
Ζένος (4 2 7 6 ). 'Ε π ί τής αρμοστείας μάλ ισ τα  τοΰ 
δευτέρου τούτου τ ά  τ ή ; Ενετίας προέβησαν έπαι- 
σθητώς έπ ί τό  χείρον, επειδή οί ιθαγενείς έπιθαρ- 
ρήσαντες. τοσούτον έτόλμησαν, ώστε καί πολιορ
κίαν έκ δευτέρου στήσαι περί τήν  πρωτεύουσαν. 
0  δ έ  Γεώργιος Χορτάτσης, ήδη καί εις 'Ιταλίαν 
έξάκουστος επ ί στρατηγική δεξιότητι γενόμενος, 
ήθελε τό τε , τή  δμολογία τώ ν Ενετών αυτών, κυ
ριεύσει τόν Χάνδακα, καί ούτως ίσοι; περατώσει 
τόν πόλεμ.ον, είμή βοηθήματα προέφθανον ν.χζζ- 
πειγό/τω ς έκ  θαλάσσης. Κ αί τής μέν τύχη ς έν τή

(1) Ά ν ιξα χρ ίδ ω το ; ή  κ α τα γω γή , ά λ λ ά  τ4  έκώνυμον ίλ- 
λ η ν υ ώ ν  π ρ ι^ ή λ ω ς . Μ αυρογένης, Μ βθΓθ?οηί, Α Ιο Γ Ο εβ η ί, Μ ο- 
Γοείαί. Καί ά λ λ α ς  Έ λ λ η ν ιχ ά ς  έπω νυμ ίας περ ιέχει τ4  'Πν*- 

τ ιχ4ν  ίρχοντολ4γιον.
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σ υ γ κ υ ρ ία  τ α ύ τ η  π ά λ ι ν  έ ν α ν τ ιω θ ε ίβ η ς ,  ή  π ο λ ιο ρ κ ία  

δ ιε λ ύ θ η '  ά λ λ 'έ ν τ ε ύ θ ε ν  ο ύ δ ε γ  έ φ ά ν η  π λ έ ο ν  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  

Κ ρ ή τ α ς  ά κ α τ ό ρ θ ω τ ο ν .  Τ ό  δ έ  τ ό λ μ η μ α  π ο ύ  σ τ ρ α 

τ η γ ο ύ  κ α ί ’ β λ ο ν  τ ό τ ε  τ ό  Α ίγ α ΐο ν  δ ια θ ρ υ λ λ η θ έ ν ,  

έ δ ω κ ε ν  α φ ο ρ μ ή ν  ε ίς  δ η μ ώ δ ε ις  Β μ ν ο υ ς , ώ ν  τ ά  ί χ ν η ,  

κ α τ ά  δ υ σ τ υ χ ί α ν ,  χ ρ ό ν ο υ  δ ά κ τ υ λ ο ς  έ ξ ή λ ε ιψ ε .

Τ ό ν  Π έ τ ρ ο ν  Ζ έ ν ο ν  δ ι ε δ έ ξ α τ ο  μ .ετά . τ ή ν  σ υνή θη  

τ ε τ ρ α ε τ ί α ν  ό  Μ α ρ ίν ο ς  Γ ρ α δ ί ν ικ ο ς ,  ά φ ικ ό μ ε ν ο ς  ε ξ  Ε -  

ν ε τ ί α ς  μ ε τ ά  τ ρ ιώ ν  π ο λ ε μ ι κ ώ ν  τ ρ ιή ρ ε ω ν ,  ε φ ο δ ίω ν  

π α ν τ ό ς  ε ίδ ο υ ς ,  κ α ί  σ τ ρ α τ ο ύ  έ ξ η ο κ η μ έ » ο υ ,  έν  ά κ μ .η  

δ έ  τ ο ια ΰ τ ή  π ρ ο τ ε θ ε ιμ έ ν ο ς  ν ά  έ π α ν α λ ά β η  τ ή ν  π ε ι 

θώ  τ ο υ  π ο λ έ μ ο υ  δ ρ α σ τ η ρ ιώ τ ε ρ ο ν .  Ό υ ε ν ,  ά μ α  φ θ ά -  

ο α ς ,  σ υ γ κ α λ ε ϊ  τ ό  σ ώ μ α  τ ώ ν  Ι π π ο τ ώ ν ,  ο ίς  ρ ή-  

μ α σ ι ν  έ ν τ ό ν ο ις  ά ν α μ ιμ ν ή σ κ ε ι  τ ά  π ρ ό ς  τ ή ν  Δ η,μο- 

κ ρ α τ ί α ν  ά ν έ / .α θ ε ν  δ μ ο λ ο γ η θ έ ν τ α  σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά  κ α 

θ ή κ ο ν τ α ,  τ ή ν  ά μ ε σ ο ν  α υ τ ώ ν  έ κ τ έ λ ε σ ι ν  ά π α ι τ ώ ν '  

τ α κ τ ο π ο ι ε ί  τ ά  μ ι κ τ ά  τ ά γ μ α τ α  τ ή ς  ν ή σ ο υ , δ ι ο ρ ί -  

ζ ω ν  α ξ ιω μ α τ ικ ο ύ ς  α λ λ ο δ α π ο ύ ς '  τ ο ι χ ο κ ο λ λ ε ι  κ α ί  

δ ι α κ η ρ ύ τ τ ε ι  δ ι α τ ά ξ ε ι ς ,  π ο ύ  μ έ ν  τ ρ ο μ α κ τ ι κ ά ς ,  π ο ύ  

δ έ  τ ή ν  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  π ρ ο ϋ π ο σ χ ο μ έ ν α ς '  ά π ο κ η ρ ύ τ τ ε ι  

ώ ς  έ ν ο χ ο ν  π ρ ο δ ο σ ία ς  σ ύ ν ο λ ο ν  τ ή ν  ο ικ ο γ έ ν ε ι α ν  τ ώ ν  

Χ ο ρ τ α τ σ ώ ν ,  κ α ί  π ρ ο τ ε ί ν ε ι  β ρ α β ε ίο ν  π ε ν τ α κ ο σ ί ω ν  

δ ο υ κ ά τ ω ν  δ ιά  τ ά ς  κ ε φ α λ ά ς  τ ώ ν  δ ύ ο  ά δ ε λ φ ώ ν '  έ π ί  

τ έ λ ο υ ς ,  κ α ί  ο ΰ τ ο ς  τ ή ν  δ ι χ ό ν ο ι α ν  π α ρ ά  τ ε  τ ο ϊ ς  6 -  

π λ α ρ χ η γ ο ΐ ς  κ α ί  τ ο ϊ ς  Ι ερ εύ σ ιν  έ π ι δ ι ώ κ ω ν ,  τ ο ύ τ ο ις  

μ έ ν  έ π α γ γ έ λ λ ε τ α ι  χ ρ η μ .α τ ικ ά ς  χ ο ρ η γ ή σ ε ι ς ,  έ κ ε ί -  

ν ο ις  δ έ  τ ι μ ά ρ ι α  κ α ί  ί 'π ισ κ ο π ά ς ,  ά λ λ ο ι ς  δ έ  α ξ ι ώ μ α 

τ α  π ο λ ι τ ι κ ά ,  τ ο ϊ ς  π α σ ι  δ έ  τ ή ν  ά μ ν η σ τ ε ί α ν  κ α ί  φ ι
λ ο φ ρ ο σ ύ ν η ν  τ ή ς  Γ ε ρ ο υ σ ία ς .

Τ ο ιο ύ τ ο υ  ε ίδ ο υ ς  π ρ ο π α ρ α σ κ ε υ α ί ,  π ο λ ε μ ι κ ό ν  ά μ α  

κ α ί  π ο λ ι τ ι κ ό ν  έ χ ο υ σ α ι  τ ό ν  σ κ ο π ό ν ,  έ τ ά ρ α ξ α ν  τ ο ύ ς  

π ρ ο ύ χ ο ν τ α ς  ε γ χ ω ρ ί ο υ ς ,  ο 'ίτ ιν ε ς ,  έν  τ ά - χ ε ι  σ υ ν α θ ρ ο ι -  

σ θ έ ν τ ε ς  π ε ρ ί  τ ά ς  ά ρ χ ά ς  τ ο υ  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  μ η ν δ ς  ε ί ;  

τ ή ν  Μ ο ν ή ν  τ ο ύ  Α σ ω μ ά τ ο υ ,  σ υ ν α π ε φ ά σ ισ α ν ,  π α ρ ό ν τ ω ν  

κ λ η ρ ικ ώ ν  π ο λ λ ώ ν ,  κ α ί  α υ τ ο ί  τ ό ν  τ ε λ ε υ τ α ί ο υ  ν ά  ά ν α ρ -  

ρ ίψ ω σ ι κ ύ β ο ν ,  έ π α ν α π ε ιρ ώ μ ε ν ο ι  τ ο ύ  τ ο λ μ ή μ α τ ο ς  

ε κ ε ί ν ο υ ,  ο π ε ρ  ά π έ τ υ χ ε  π ρ ό  δ ύ ο  έ τ ώ ν ,  π ρ ο σ π α θ ο ύ ν τ ε ς  

δ η λ α δ ή  ν ά  κ υ ρ ιε ύ σ ω σ ι τ ό ν  Χ ά ν δ α κ α  δ ι ’ ε φ ό δ ο υ .  

Σ υ ν ε λ θ ό ν τ ε ς  ο ύ ν  π ρ ό ς  τ ο ύ τ ο ,  π ο λ υ π λ η θ έ σ τ ε ρ ο ι  ή  τ ό  

π ρ ι ν ,  κ α ί  μ ε σ ο ΰ ν τ ο ς  Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  τ ή ν  π ό λ ι ν  έ κ  τ ο ύ  

π λ η σ ί ο ν  π ε ρ ι κ υ κ λ ώ σ α ν τ ε ς ,  έ κ α ιρ ο φ υ λ ά κ τ η σ α ν  τ ή ν  

ά ρ μ ο δ ι ω τ έ ρ α ν  σ τ ι γ μ ή ν  τ ή ς  ε π ιδ ρ ο μ ή ς '  τ ο ύ θ ’ ό’π ερ  

ίδ ώ ν  ό Ι’ ρ α δ ίν ικ ο ς ,  έ ξ ε β ί β α σ ε  τ ο ύ ς  Ι τ α λ ο ύ ς  π α ρ ά  τ ά  

’7 ε 'Ζ.,1> 1'·α ι  « ν τ ι π α ρ έ τ α ξ ε ν  α ύ τ ο ύ ς  ε ις  π υ κ ν ή ν  γ ρ α μ .-  
μ ή ν .  Φ α ν ε ρ ό ν  ε ν τ ε ύ θ ε ν ,  ό τ ι  ν ο ή σ α ς  τ ό ν  ε χ θ ρ ικ ό ν  

σ κ ο π ό ν ,  π ρ ο η μ ύ ν ε τ ο  δ ι ά  μ έ τ ρ ο υ  κ α τ α λ λ ή λ ο υ .  ί -2 ;  εκ  

τ ο ύ τ ο υ ,  φ ρ ό ν ιμ ο ν  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  Κ ρ ή τ α ς  ή τ ο  ν ά  έ ξ ο ικ ο -  

ν ο μ ή σ ω σ ι  τ ό ν  κ α ιρ ό ν ,  ά ν α β ά λ λ ο ν τ ε ς  τ ή ν  σ ύ γ κ ρ ο υ σ ιν  

ε ί ς  ά λ λ η ν  ε υ κ α ιρ ία ν .  Α λ λ ά  γ ν ω σ τ ό ν  τ ό  θ ρ α σ ύ  κ α ί  

ά κ α τ ά σ χ ε τ ο ν  τ ο ύ  Κ ρ η τ ικ ο ύ  χ α ρ α κ τ ή ρ ο ς .  Τ ιν έ ς  τ ώ ν  

π ρ ο μ ά χ ω ν ,  ά π ε ι θ ο ύ ν τ ε ς  ε ί ς  τ ά  δ ι α τ ά γ μ ,α τ α  τ ο ύ  

α ρ χ ι σ τ ρ α τ ή γ ο υ ,  κ α ί  ά ν ε π ί μ ο ν ο ι  τ ό  ά ν α κ λ η τ ικ ό ν  

σ η μ α ί ν ο ν τ ε ς ,  ό ρ μ ώ σ ιν  ε ύ θ υ π ό ρ ω ς  κ α τ ά  τ ο ύ  τ ά γ μ α τ ο ς  

δ π ε ρ  ό  Δ ο ύ ξ  α υ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς  έ σ τ ρ α τ η λ ά τ ε ι .  Ο ί π α ρ ε 

π ό μ ε ν ο ι  ά κ ο λ ο υ θ ο ύ σ ιν  έ κ ό ν τ ε ς  ά κ ο ν τ ε ς  τ ο ύ ;  π ρ ο 

η γ ο υ μ έ ν ο υ ; ,  ώ σ τ ε  έν  ο φ θ α λ μ ο ύ  ρ ιπ ή  κ ρ ο τ ε ϊ τ α ι  έ φ ο δ ο ς  

γ ε ν ι κ ή .  Ε ίς  μ ά τ η ν  ό Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Χ ο ρ τ ά τ σ η ς ,  κ ρ ίν ω ν  

¿ π ικ ίν δ υ ν ο ν  τ ό  κ ί ν η μ α ,  σ α λ π ί ζ ε ι  τ ή ν  ά ν α χ α ί τ ι σ ι ν  τ ή ς

ό ρ μ ή ς .  Ο ύ δ ε ίς  υ π α κ ο ύ ε ι '  ό  σ τ ρ α τ ό ς  τ ο υ ,  π α ρ α σ ύ ρ ε ι ;  

ϋ π ό  τ ο ύ  ρ ε ύ μ α τ ο ς ,  ε ί χ ε ν  ή δ η  ε π ι π ε σ ε ν  κ α τ ά  π ρ ό σ ω -  

π ο ν  τ ο ύ  ε χ θ ρ ο ύ . Λ λ λ  ο ί  Ι τ α λ ο ί ,  κ α θ ά π ε ρ  τ ο ί χ ο ς  

σ υ μ π ί π υ κ ν ω μ έ ν ο ι  ο ν τ ε ς ,  δ έ χ ο ν τ α ι  σ τ ε ρ ρ ώ ς  κ α ί  α 

δ ι ά σ π α σ τ ο ι  τ ά  κ ρ ο ύ σ μ α , ί ί ς  δ έ  ε ι δ ο ν  ή ο α ι ω μ έ ν α ς  

ό π ω σ ο ύ ν  ύ π ό  τ ή ς  ά π ο τ υ χ ο ύ σ η ;  ε π ι δ ρ ο μ ή ς  τ α ς  

τ ά ξ ε ι ς  τ ο ύ  ε χ θ ρ ο ύ ,  τ ό τ ε  π ε ρ ι τ ρ ο π ά ^ η ν  κ α ί  α ύ τ ο ί  

σ ύ σ σ ω μ ο ι ά ν τ ε φ ο ρ μ ή σ α ν τ ε ς ,  κ ό π τ ο υ σ ι  τ ή ν  ε ν α ν τ ία ν  

δ ύ ν α μ ι ν ,  θ ρ α ύ ο υ σ ι π ά σ α ν  τ ά ξ ι ν ,  κ α ί  τ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν  

δ ι α σ π ε ίρ ο υ σ ι  έ ν  τ ρ ο π ή .

Α π ο φ ρ ά ς  η μ έ ρ α  π ρ ό ς  τ ή ν  Κ ρ η τ ικ ή ν  ε λ ε υ θ ε ρ ία ν  Γ 

Ο ί δ ύ ο  σ τ ρ α τ η γ ο ί  Χ ο ρ τ ά τ σ α ι ,  ά ν ε π ί σ χ ε τ ο ν  ίδ ό ν τ ε ς  

π λ έ ο ν  τ ή ν  σ υ μ π λ ο κ ή ν ,  ώ ρ μ η σ α ν  κ α ί  α ύ τ ο ί  ή ρ ω ϊ κ ώ ς  

μ ε τ ά  τ ώ ν  σ υ ν ε τ ω τ έ ρ ω ν ,  π ρ ό θ υ α ο ι  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  ν ά  

σ υ μ π α ρ α λ ά β ω σ ι ν  έ ν  τ ώ  κ ιν δ ύ ν ω  τ ή ς  π α τ ρ ί δ α ς ,  θ ’ 

Γ ε ώ ρ γ ιο ς  έ π ο λ έ μ η σ ε ν  ά ν δ ρ ε ίω ς ,  κ α ο τ ε ρ ικ ώ ς ,  ή γ ω -  

ν ίσ θ η  ώ ς  ά π ε γ ν ω κ ώ ς '  μ ο ν ο μ ά χ η σ α ;  δ έ  μ ε τ ά  τ ίν ο ς  

π ο λ ε μ ί ο υ ,  κ α ί  τ ρ ω θ ε ίς  ε ί ς  τ ό ν  ώ μ ο ν ,  έ π ε σ ε ν  έ κ  τ ο ύ  

ίπ π ο υ  ά ν α ίσ θ η τ ο ς .  Ο ί Ι τ α λ ο ί  έ π ή δ η σ α ν  έ π '  α υ τού ,, 

β ο υ λ ό μ ,ε ν ο ι ν ά  τ ό ν  σ υ λ λ ά β ω σ ι  ζ ώ ν τ α .  Κ α ί  β έ β α ια  

ή χ μ α λ ω τ ί ζ ε τ ο ,  χ ω ρ ίς  τ ή ς  σ υ ν δ ρ ο μ ή ς  τ ο ύ  α δ ε λ φ ο ύ  

τ ο υ  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ , κ α ί  τ ο ύ  ν ε ω τ έ ρ ο υ  ά λ λ ο υ  α δ ε λ φ ο ύ ,  

ο ίτ ιν ε ς  σ π ε ύ σ α ν τ ε ς  μ ε τ ά  τ ι ν ω ν  ι π π έ ω ν ,  π α ρ έ λ α β ο ν  

α ύ τ ό ν  η μ ιθ α ν ή ,  κ α ί  έ σ ω σ α ν  ά ν ε λ π ί σ τ ω ς  ε ίς  τ ό  π α ρ α 
κ ε ίμ ε ν ο ν  π ρ ο ά σ τ ε ιο ν .

II α π ώ λ ε ι α  υ π ή ρ ξ ε  δ υ σ κ α τ α λ ό γ ι σ τ ο ς .  Τ ή ν  ά τ α -  

κ τ ο ν  τ ρ ο π ή ν  δ ι ε δ έ ξ α τ ο  ή ή τ τ α .  0  Γ ρ α δ ίν ικ ο ς  π α ν 

σ τ ρ α τ ι ά  κ α τ ε δ ί ω ξ ε  τ ο ύ ς  έ π α ν α σ τ ά τ α ς  έ ω ς  α π ο σ τ ή 

μ α τ ο ς  τ ρ ιώ ν  ώ ρ ώ ν  ά π ό  τ ο ύ  Χ ά ν δ α κ α ς"  ά λ λ *  ο ί  Κ ρη

τ έ ς ,  ά ν τ ί  σ τ ρ α τ ο ύ ,  ή δ η  δ έ ν  ε ι χ ο ν ,  π α ρ ά  ά σ ύ ν τ α -  

κ τ ο ν  κ α ί  τ ε τ ρ ο μ α σ μ έ ν ο ν  ό χ λ ο ν ,  σ τ ε ρ ο ύ μ ε ν ο υ  π ρ ό ς  

τ ο ι ;  ά λ λ ο ι ς  κ α ί  σ τ ρ α τ η γ ώ ν .  Δ ιό  μ ε γ ά λ η ,  ώ ς  κ α ί  

έ κ  τ ώ ν  α π ο τ ε λ ε σ μ ά τ ω ν  ε ί κ ά ζ ο μ ε ν ,  ά π ε β η  τ ή ς  η μ έ 

ρ α ς  ε κ ε ίν η ς  ή φ θ ο ρ ά , ά ν ε ξ ι λ α σ τ ο ς  δ έ  ή  σ φ α γ ή .  Μ ε τ ά  

π α ρ έ λ ε υ σ ι ν  η μ ε ρ ώ ν  τ ι ν ω ν ,  σ υ λ λ η φ θ έ ν τ ω ν  κ α ί  π έ ν τ ε  

έ κ  τ ώ ν  κ υ ρ ιω τ έ ρ ω ν  π ρ ο ε σ τ ώ τ ω ν ,  ά θ υ μ ία  κ α τ έ λ α β ε  

τ ά  π ν ε ύ μ α τ α ,  ώ σ τ ε  κ α ί  τ ά  λ ε ί ψ α ν α  τ ο ύ  σ τ ρ α τ ε ύ 

μ α τ ο ς  τ ή  δ ε  κ ά κ ε ΐ σ ε  κ α τ ε μ ε λ ί σ θ η σ α ν ,  κ α ί  ή  ο μ ό 

ν ο ια  έ ξ έ λ ι π ε ,  κ α ί  π ά σ α  δ ύ ν α μ ι ς  ά ν τ ι σ τ ά σ ε ω ;  έ φ  

ο λ η ν  τ ή ν  ν ή σ ο ν  έ π ο μ έ ν ω ς  έ ξ ε ν ε υ ρ ίσ θ η .

Η  δ έ  έ κ δ ίκ η σ ις  τ ο ύ  ν ικ η τ ο ύ  ά ν ε δ ε ί χ θ η  α ξ ί α  τ ή ς  

κ α τ ά  Γ ρ α ικ ώ ν  π α τ ρ ο π α ρ α δ ό τ ο υ  δ υ σ μ ε ν ε ία ς ,  κ α ί  

κ α κ ο β ο υ λ ία ς  α ύ τ ο ϋ .  Υ<β  ν ί ε ί ί ε !  ίδ ο ύ  τ ό  δ ι ά τ α γ μ α  

τ ή ς  η μ έ ρ α ς .  Κ α τ α β λ η θ ε ίσ η ς  δ ιό λ ο υ  τ ή ς  α ν τ α ρ σ ί α ς ,  

ή  π λ α τ ε ί α  τ ο ύ  Α ρ μ ο σ τ ε ίο υ  έ γ έ ν ε τ ο  θ έ α τ ρ ο ν  κ ρ εο υ ρ -  

γ ί α ς  κ α ί  σ φ α γ ή ς  κ α θ η μ ε ρ ιν ή ς ,  έ γ έ ν ε τ ο  τ ό π ο ;  κ α τ α 

δ ί κ η ς ,  Ιν θ α  ο ί κ ο γ έ ν ε ι α ι  ό λ ό κ λ η ρ ο ι ,  χ ω ρ ίς  δ ι α κ ρ ί -  

σ εω ς  φ ύ λ ο υ  κ α ί  η λ ι κ ί α ς  έ θ υ σ ιά σ θ η σ α ν  ά π α ν θ ρ ώ π ω ς ,  

έ ξ ω λ ο θ ρ ε ύ θ /,σ α ν  ε ίς  έ ξ ιλ έ ω σ ιν  τ ή ς  Ε ν ε τ ικ ή ς  ο ρ γ ή ς ’ 

τ ό π ο ς  φ ό ν ο υ ,  έ ν θ α  κ α ί  γ έ ρ ο ν τ ε ς  π ο λ ι ο ί ,  κ α ί  π α ρ 

θ έ ν ο ι ,  κ α ί  β ρ έ φ η  έν  δ ο κ ι μ α σ ί α  θ α ν ά τ ο υ  σ υ ν ε μ α ρ τ ύ -  

ρ η σ α ν  τ ό  μ υ σ τ ή ρ ιο ν  τ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  π α λ ι γ γ ε ν ε σ ί α ς ,  

ί'ΐς δ ’ ά ν  ή  έ κ α τ ό μ β η  α υ τ η  μ ή  ε ξ ή ρ κ ε ι ,  σ τ ρ α τ ι ά  λ υ σ 

σ ώ δ η ς  κ α ί  λ η σ τ ρ ικ ή  ε ίς  τ ά  ε ν δ ό τ ε ρ α  τ ή ς  ν ή σ ο υ  κ α -  

τ α σ τ ρ α τ ε ύ σ α σ α ,  τ ά  μ έ ν  χ ω ρ ί α  τ ώ ν  α ρ χ η γ ώ ν  κ α 

τ έ σ κ α ψ ε ,  τ ά  δ έ  σ κ ε ύ η  π α ρ έ δ ω κ ε ν  ε ίς  τ ό  π ύ ρ ,  κ α ί  

τ ή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν  ε ίσ ε π ο ίη σ ε ν  έ ν  π α ν τ ί  τ ό π ω ,  δ -
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■Χισθεν μ ή  κ α τ α λ ι π ο ύ σ α  π α ρ ά  ί χ ν η  α ί μ α τ ο ς ,  α π ώ 

λ ε ι α ς ,  κ α ί  φ θ ο ρ ά ς .
Τ ο ιο ϋ τ ο  έ λ α β ε  τ έ λ ο ς  ή  μ α κ ρ ά  κ α ί  α ι μ α τ η ρ ά  έ π α -  

ν ά σ τ α σ ι ς ,  ή ν  κ α τ ’ ά ρ χ ά ς  μ.έν ύ π ε κ ίν η σ ε ν  ή  Β υ ζ α ν 

τ ι ν ή  Α υ λ ή ,  π ρ ό χ ε ι ρ ο ν  ν ο ιί ίσ α σ α  κ α ί  ε ύ κ α τ ό ρ θ ω τ ο ν  

τ ή ν  ο λ ο μ ε λ ή  τ η ς  ά π ο κ α τ ά σ τ α σ ι ν ,  ε ι τ χ  δ ε  π α ρ ε τ ε ι ν ε  

κ α ί  α ύ τ ο δ ύ ν α μ ο ν  έ τ ή ρ η σ ε ν  ή  π ρ ό ς  τ ή ν  Α ύ λ ή ν  α ϋ τ ή ν  

ά φ ο σ ίω σ ις  τ ή ς  Κ ρ ή τ η ς !  II μ ν ή μ η  τ ο ύ  ά γ ώ ν ο ς  τ ο ύ 

τ ο υ  έ π έ χ ε ι  Ο ίσ ιν  π ε ρ ί β λ ε π τ ο ν  κ α ί  ε ίς  τ ά  μ α ρ τ υ ρ ο λ ό -  

γ ι ο ν  τ ή ς  έ ξ ισ τ ο ρ ο υ μ έ ν η ς  ν ή σ ο υ ,  κ α ί  ε ί ;  τ ή ν  ισ τ ο ρ ία ν  

τ ή ς  ή μ ε τ έ ρ α ς  ά ν α γ ε ν ν ή σ ε ω ς  . . . .  Ι ί γ γ ι κ ε ν  ή μ ε ρ α  

κ ρ ίσ ε ω ς .  Φ ω ς κ ο ιν ό ν  δ ι α φ ω τ ί σ ε ι  τ η ν  όμ .ιχ_λη ν τ ο ύ  

π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς .
¿ ι ω ν ί α  δ έ  ή  μ ν ή μ η  τ ώ ν  δ ύ ο  γ ε ν ν α ίω ν  π ρ ω τ α γ ω 

ν ι σ τ ώ ν ,  Γ ε ω ρ γ ίο υ  κ α ί  Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  τ ώ ν  Χ ο ρ τ α τ σ ώ ν ! 

Σ τ έ φ α ν ο ς  δ ό ξ η ς ,  π ν έ ω ν  τ ή ν  δ ά φ ν η ν  κ α ί  τ ό ν  λ ίβ α ν ο ν  

τ ο ύ  ιε ρ ο ύ  μ α ς  Ε υ α γ γ ε λ ισ μ ο ύ  ά ς  π ε ρ ι σ τ έ ψ η  τ ό  ε ύ -  

γ ε ν έ ς  μ έ τ ω π ό ν  τ ω ν !  Α ί  ε ύ χ α ί  τ ή ς  έ λ ε υ θ ε ρ ω θ ε ίσ η ς  

ή δ η  γ ε ν ε ά ς  ά ς  ίλ α ρ ύ ν ω σ ιν  ε ίς  τ ο ύ ς  ο υ ρ α ν ο ύ ς  τ ή ν  

ψ υ χ ή ν  τ ω ν  ! Π ρ ό δ ρ ο μ ,ο ι γ ε ν ό μ ε ν ο ι  τ ώ ν  ε ίς  τ ά ς  ή μ ε 

ρ α ;  μ α ς  π ρ ω τ α θ λ η σ ά ν τ ω ν  ί 'ψ η λ α ν τ ώ ν  κ α ί  ά π ο τ υ -  

χ ό ν τ ε ς  έ ν  Κ ρ ή τ η ,, ώ ς  ά π έ τ υ χ ο ν  ο ύ τ ο ι  έν  Μ ο λ δ ο β λ α 

χ ί α ,  ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν  ε ξ ίσ ο υ  ν ά  κ α τ α λ ε ίψ ω σ ι  τ ή ν  φ ι λ -  

τ ά τ η ν  τ ή ς  ε π α γ γ ε λ ί α ς  τ ω ν  γ η ν ,  ό π ω ς  ε ίς  ά λ λ η ν  

χ ώ ρ α ν  ά σ φ α λ έ σ τ ε ρ ο ν  σ υ ν α ν α δ έ σ ω σ ι  τ ά  σ κ ο ρ π ισ θ έ ν τ α  

ν ή μ α τ α  τ ή ς  ύ φ ή ς  τ ω ν .  Ε φ  ό λ ο υ ς  μ ή ν α ς  η μ ίγ υ μ ν ο ι  

κ α ί  α ν υ π ό δ η τ ο ι  κ α τ α δ ι ω χ θ έ ν τ ε ς  ά π ό  έ π α ρ χ ί α ς  εις  

ε π α ρ χ ί α ν '  κ α θ ά π ε ρ  ά γ ρ ι α  κ τ ή ν η  κ υ ν η γ η θ έ ν τ ε ς  ε ίς  

ό ρ η  κ α ί  σ π ή λ α ια  δ ι ά  θ η ρ ε υ τ ικ ώ ν  κ υ ν ώ ν ' κ ρ υ φ θ έ ν -  

τ ε ς ,  σ ή μ ε ρ ο ν  μ έ ν  ε ίς  δ ά σ ο ς  ά π ρ ό σ ι τ ο ν ,  έ π ί  κ ο ρ μ ο ύ  

δ έ ν δ ρ ο υ  ύ ψ η λ ο ύ , α ΰ ρ ιο ν  δ έ  ε ίς  υ π ό γ ε ι α  μ ο ν α σ τ η ρ ί ω ν ,  

ά λ λ ο τ ε  δ ε  ε ίς  κ ο ι λ ώ μ α τ α  π ο τ α μ ώ ν ,  κ α ί  τ ό ν  ά ρ 
τ ο ν  π ο λ λ ά κ ι ς  ό φ ε ι λ ή σ α ν τ ε ;  ε ις  τ ή ν  γ υ ν α ι κ ε ί α ν  φ ι 

λ α ν θ ρ ω π ία ν ,  έ π έ τ υ χ ο ν  τ έ λ ο ς  ε υ τ υ χ έ σ τ ε ρ ο ι  μ έ ν  τ ώ ν  

δ ύ ο  ά δ ε λ φ ώ ν  Τ ψ η λ α ν τ ώ ν ,  ά λ λ ά  μ ε τ ά  β α σ ά ν ο υ ;  

δ υ σ δ ιη γ ή τ ο υ ς  ν ά  ρ ιφ θ ώ σ ι π α ν ο ι κ ε ί  ε ίς  μ ικ ρ ό ν  ά κ ά -  

τ ι ο ν ,  κ α ί  δ ι ά  τ ο ύ τ ο υ  ν ά  δ ρ α π ε τ ε ύ σ ω σ ιν  ε ί ς  Χ ί ο ν .  

Ε ν τ ε ύ θ ε ν  ε ίς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν  ρ .ε τ α β ά ν τ ε ς ,  έ τ υ -  

χ ο ν  λ α μ π ρ ό τ α τ η ς  υ π ο δ ο χ ή ς  π α ρ ά  τ ο ύ  Μ ι χ α ή λ  κ α ί  

ίω ά ν ν ο υ  τ ο ύ  α ύ τ α δ έ λ φ ο υ  τ ο υ .  Α λ λ ’ α ί  π ε ρ ιπ ο ιή σ ε ις  

κ α ί  τ ά  β α σ ι λ ι κ ά  τ ή ς  Α ύ λ ή ς  χ α ρ ί σ μ α τ α  ή σ α ν  ά ν ί -  

σ χ υ ρ α  π ρ ό ς  δ ι α σ κ έ δ α σ ιν  τ ώ ν  σ υ ν τ ο - ,ω τ ά τ ω ν  ε ύ χ ώ ν  

τ ω ν .  Α ίτ ή σ α ν τ ε ς  π ο λ λ ά κ ι ς ,  κ α ί  μ ή  ε ίσ α κ ο υ σ θ έ ν τ ε ς ,  

ίκ ε τ ε ύ σ α ν τ ε ς  δ ύ ν α μ ί ν  τ ι ν α  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ή ν  κ α θ ' ¿ ν ε 

τ ώ ν ,  μ η δ έ π ο τ ε  δ έ  τ ή ν  δ ιά π υ ρ ο ν  κ α τ ο ρ θ ώ σ α ν τ ε ς  ε 

π ι θ υ μ ία ν ,  δ ι ή γ α γ ο ν  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι  τ ό ν  λ ο ι π ό ν  β ίο ν  ε ξό 

ρ ισ τ ο ι  κ α ί  π ε ρ ι π λ α ν ώ μ ε ν ο ι ,  σ τ ε ν ά ζ ο ν τ ε ς  τ ή ν  δ ο υ 

λ ε ί α ν  τ ή ς  π α τ ρ ί δ ο ς ,  κ α ί  τ ή ν  χ α υ ν ό τ η τ α  κ α τ α ρ ώ -  

μ ε ν ο ι  τ ο ύ  α ίώ ν ό ς  τ ω ν .

ΪΠ . ΖΑΜΙΙΕΛΙΟΣ.

( Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α . )

Ρ Ο Β Ε Ρ Τ Ο Σ  Ε Μ Μ Ε Τ .

(ϊυ ν-χ . Ί ϊ ι  φυλλάί S 3 5 , 5 3 6  κ Δ  5 3 " .)

—οοο—

Β '.

Ε νώ  δ έ  ό α δ ε λ φ ό ς  τ ο ύ  ν έ ο υ  ’Ρ ο β έ ρ τ ο υ  έ ξ ή λ ε ιφ ε ν  

έν  τ ή  ο υ λ α κ ή  τ ό  ύ π ο τ ιθ έ μ ε ν ο ν  π ο λ ι τ ι κ ό ν  α ύ τ ο ύ  έ γ 

κ λ η μ α ,  ο ύ τ ο ς  δ ε κ α ο κ τ α ε τ ή ς  ώ ν  έ σ τ έ φ ε τ ο  δ ιά  λ α μ 

π ρ ό τ α τ ω ν  ε π ι τ υ χ ι ώ ν  έ ν  τ α ΐ ς  μ α θ η μ α τ ι κ α ϊ ς  κ α ί  φ υ -  

σ ικ α ΐς  έ π ι σ τ ή μ α ι ς .  Η  ζ έ σ ι ς  π ε ρ ί  τ ή ν  μ ά θ η σ ιν ,  ή  έ -  

π ιθ υ υ .ία  τ ή ς  ν ίκ η ς  δ έ ν  ή σ α ν  τ ό  μ ό ν ο ν  μ έ λ η μ α  

τ ο ύ  ζ ω η ρ ο ύ  τ ο ύ τ ο υ  ν ο ό ς .  Π α ρ ε δ έ χ θ η  έ κ  ν ε ό τ η τ α ς  

τ ά ς  δ η μ ο κ ρ α τ ι κ ά ;  κ α ί  ε π α ν α σ τ α τ ι κ ά ;  ά ο χ ά ς  τ ώ ν  

κ υ ρ ιω τ έ ρ ω ν  ά ρ χ η γ ώ ν  τ ώ ν  Η ν ω μ έ ν ω ν  Ι ρ λ α ν δ ώ ν ,  ο ί  

δ έ  τ ρ ι κ υ μ ιώ δ ε ι ς  κ α ιρ ο ί  κ α θ ’ ο υ ;  π ρ ο ώ ρ ι σ τ α ι  ν ά  ζ ή 

ση] έ ν ίσ χ υ σ α ν  έ τ ι  μ ά λ λ ο ν  τ ή ν  ι σ χ υ ρ ά ν  κ α ι  κ α θ α ρ ά ν  

ψ υ χ ή ν  τ ο υ .  Ó  έρ ω ς τ ή ς  π α τ ρ ί δ ο ς  υ π ή ρ ξ ε  π ά ν τ ο τ ε  

τ ό  έ ν θ ε ρ μ ό τ ε ρ ο ν  τ ώ ν  α ισ θ η μ ά τ ω ν  τ ω ν .  Φ α ί ν ε τ α ι  Δέ  

ό τ ι ,  κ α τ ά  θ ε ία ν  π ρ ό ν ο ια ν ,  ε ί ς  τ ο ύ ς  ό λ ιγ ώ τ ε ρ ο ν  ύ π ό  

τ ή ς  τ ύ χ η ς  ε ύ ν ο ο υ μ έ ν ο υ ς  τ ό π ο υ ς ,  ο ίο ι  ή  ’ Ι ρ λ α ν δ ία  κ α ί  

ή Π ο λ ω ν ία ,  ό π ρ ό ς  α ύ τ ο ύ ς  έ ρ ω ; τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  α υ τ ώ ν  ε ί 

ν α ι  δ ιά π υ ρ ο ς .  Β ε β α ίω ς  κ α ί  ό  'Ρ ο β έ ρ τ ο ς  Ε μ -μ .ετ  έ -  

λ ε γ ε ν  ό , τ ι  ά λ λ ο τ ε ,  έ λ έ γ ε τ ο  κ α ί  π ε ρ ί  τ ή ς  Π ο λ ω ν ία ς '

» "Ocu> π λέον ή υή ιηο  ouarj/e",
» Τόαω μάλλον πρέπει ν ’ άγαπώσιν αΰτήν 

c i  τέκνα της. »

Α ν α τ ρ α φ ε ίς  έ ν  μ έ σ ω  τ ώ ν  φ ρ ικ ω δ ώ ν  σ κ η ν ώ ν  τ ο ύ  

1 7 9 8 ,  έ μ ί σ η σ ε  τ ό ν  α γ γ λ ι κ ό ν  ζ υ γ ό ν  κ α ί  π ρ ι ν  ή  

μ ά θ ρ  ν ά  σ υ λ λ ο γ ί ζ ε τ α ι *  κ α ί  τ ή  ά λ η θ ε ία  π ο τ έ  μ ίσ ο ς  

δ έ ν  υ π ή ρ ξ ε  ν ο μ ιμ ώ τ ε ρ ο ν .

Τ ά  σ υ ν τ α ρ ά σ σ ο ν τ α  α ύ τ ό ν  α ισ θ ή μ α τ α  δ ι η ρ μ η -  

ν ε ύ ο ν τ ο  δ ι ά  σ τ ί χ ω ν  σ υ ν τ ε θ έ ν τ ω ν  ά ν α μ φ ιβ ό λ ω ς  τ ή ν  

ε π ο χ ή ν  ε κ ε ίν η ν ,  μ ή  σ τ ε ρ ο ύ μ ε ν ω ν  δ έ  λ υ ρ ικ ο ύ  τ ί ν ο ς  ο ί 

σ τ ρ ο υ .  Α ί  σ τ ρ ο φ α ί  α ύ τ χ ι  ε π ι γ ρ ά φ ο ν τ α ι  A r b o u r  

H il i - A r b o u r  H i l l ,  ά π ό  τ ο ύ  ο ν ό μ α τ ο ς  λ ό φ ο υ  π λ η σ ίο ν  

τ ο ύ  Δ ο υ β λ ίν ο υ  κ ε ιμ .έ νο υ . έ φ ’ ο ΰ  ά π ε κ ε φ α λ ί ζ ο ν τ ο  κ α ί  

έ θ ά π τ ο ν τ ο  ο ί  έ π ί  έ σ χ α τ η  π ρ ο δ ο σ ία  κ α τ α δ ι κ α ζ ό μ ε 

ν ο ι .  α Ο ύ δ ε α ία  σ τ ή λ η  ύ ψ ο ύ τ α ι  έ π ί  τ ή ς  θ έσ ε ι» ; τ α ύ -  

J) τ η ς ,  ό π ο υ  έ θ α ν α τ ώ θ η σ α ν  π ο λ λ ά  ε ύ γ ε ν ή  θ ύ μ α τ α .

» Α λ λ ά  τ ό  α ί μ α  τ ό  ρ ε ϋ σ κ ν  ε ν τ α ύ θ α  χ ε ιμ ά ρ ρ ο υ  δ ί -  

s  κ η ν  κ ρ ά ζ ε ι  έ κ δ ίκ η σ ιν  κ α τ ά  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ;  τ ο ύ  

3  τ υ ρ ά ν ν ο υ ,  τ ο ύ  μ η κ τ υ ρ ίζ ο ν τ ο ς  μ.έν τ ή ν  ά ν θ ρ ω π ίν η ν  

»  θ λ ίψ ιν ,  έ μ π α ί ζ υ ν τ ο ;  δ ε  τ ά  ρ έ ο ν τ α  δα 'κ ρ υα  . . . .

»  .  . . ϊ δ ε τ ε  τ ά ς  έ ρ η μ .ω μ έ ν α ς  τ α ύ τ α ς  π ε δ ι ά δ α ς ,  

» π ο τ ισ θ ε ίσ α ς  έ κ  τ ο ύ  α ί μ α τ ο ς  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  τ η ; '  ί -  

s  δ ε τ ε  τ ά ς  ύ ψ ο υ μ έ ν α ς  φ λ ό γ α ς  έ κ  τ ώ ν  κ α ιο μ έ ν ω ν  

D τ ο ύ τ ω ν  χ ω ρ ί ω · /  α κ ο ύ ε τ ε  τ ά ς  τ ρ ο μ ε ρ ά ;  τ α ύ τ α ς  

ί  φ ώ ν ά ς  ;  Ε ν τ α ύ θ α  ε κ π ν έ ε ι  τ ι ς  τ α λ α ίπ ω ρ ο ς  έ»  

ο μ έ σ ω  β α σ ά ν ω ν  .  . .  .  ί ί  θ ε ία  δ ί κ η  ! ε λευ θ έρ ω σ α ν  

» τ ο ν  τ ό π ο ν  τ ο ύ τ ο ν  έ κ  τ ή ς  β δ ε λ υ ρ ά ς  τ υ ρ α ν ν ία ς ,  

ο Λ ν ά λ α ο ε  τ ή ν  π λ ά σ τ ι γ γ α  κ α ί  τ ό ν  θ ρ όνον  σ ο υ  '  ώ - 

D ν ά λ α β ε  τ ό  ξ ίφ ο ς  σ ο υ , ά λ λ  έ π ί σ τ ο ε ψ ο ν  τ α χ έ ω ς  

β α ύ τ ό  ε ίς  τ ή ν  θ ή κ η ν  τ ο υ .  Α ς  ϋψ ω θή  ή  ε λ ε υ θ ε ρ ία  

8 ύ π ό  π ή ς  ε ύ σ π λ α γ χ ν ί α ς  π α ρ α κ ο λ ο υ θ η μ έ ν η !  ε ίθ ε  ό 

8 θ ρ ία μ β ό ς  τ η ;  μ ή  μ ο λ υ ν θ ή  ύ π ό  α ί μ α τ ο ς ,  κ α ί  ή  

8 κ ό ν ις  τ ώ ν  τ υ ρ ά ν ν ω ν  μ ή  ά ν α μ ι χ θ ή  μ έ  τ ή ν  τ ώ ν
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» ήμετέρων μαρτύρων ί . Καί σείς οϊτινες ά- 
» ναπαύεσθε ενταύθα είθε καταλείψ ετε όνομα ιερόν! 
ϊ  ΙΝα1. μεν ή γή  αΰτη δεν εύλογήθη ύπό Αγιασμένων 
» προσευχών" ό επίσημος ήχος των κωδώνων δέν 
β αντηχεί εις τήν ατμόσφαιραν" ούδεν μ,νημεϊον 
» άνυψούται έπ ί τής Οέσεως ταύτνις. Ενταύθα ο
υ μως ρέουσι τ ά  δάκρυα τών πατριω τώ ν, ενταύθα 
λ ακούονται αΐ εύλογίαι τώ ν πτω χώ ν, καί άνυψαύσι 
β μ έχρ ι; ουρανού τήν φήμην τού θανάτου κ α ί τών
» αρετών σ α ς  »

Κ ατά τάς άρχάς τού έτους 1 7 9 8 , ό 'Ροβέρτος 
Ε μ μ ετ έγένετο μέλος τ ι ς  Ιστορικής εταιρίας τού 
Δουβλίνου. II γνω στότατη αΰτη εταιρία έθεμελιώθη 
τ ό  1 7 7 0  πρός έξάσκησιν τώ ν νέων μαθητών τού 
Πανεπιστημίου εις τήν τέχνην τού λέγειν" αΰτη 
ύπήρξεν ή σχολή έν ή έμορφώθησαν οί μεγαλήτε- 
ροι ρήτορες τΑς Ιρλανδίας, και τό στάδιον καθ 8 
άνεδείχθη κα τά  πρώτον Α εμπειρία τώ ν Κούρραν, 
Γράτταν, Πλούγκετ, Τ έμ πλ  Ε μ μ ετ , κ τλ . Ιΐσυζή- 
τουν Αντικείμενα ηθικά, ιστορικά καί πολιτικά , ώς 
τ ά  έξης’ ο II κατάκττ,σις έθνους βαρβάρου ύπό πε- 
β  πολιτισμένου είναι δικαιολογητέα ύπό τΑν επο- 
» ψιν τής ηθικής;— 6  βασιλεύς Κάρολος Α ' δικαίως 
» κατεδικάαθη, Α ό θάνατος αύτού πρέπει νά θεω- 
» ρν,δρ ώς έγκλημα ; » Καί ό μέν πρόεδρος έθε
τ ε  τ ό  ζήτημα" έκαστος δέ ώμίλει καί άπεκρίνιτο 
κατά  σειράν. Πτο άπηγορευαένον νά ένδιατρίβωσιν 
εις υποθέσεις άναφερομένας εις τΑν πολιτικΑν τΑς 
Αμέρας. Αλλ ένεκα τΑς πυρετώδους έξάψεω; τΑς 
επικρατούσα,; τότε, κα ί 6 απώτερος υπαινιγμός ώς 
πρός τΑν κατάστασιν τΑς Ιρλανδίας συνετάρασσεν 
ακροατήριο·/ σειόμενον ευκόλως ύπό τΑς πνοΑς τών 
παθών τού ρήτορος. Η πρώ τη τού 'Ροβέρτου Εμμετ 
ομιλία έκαμε κρότον. Εκ τής πρώτης Αμέρας άνέ- 
δειξεν ύπερτάτην ρητορικήν ικανότητα. Η έταιρία 
συνήχθη ΐνα παραδεχθή αύτόν εις τούς κόλπους 
τη ς , κα ί τό  τεθέν ζήτημα ήτο τούτο" ε Πλήρης 
ελευθερία έν τ η  συζητήσει είναι Αναγκαία εις την 
ΰπαρξιν καλής κυβερνήσει»;; » 0  πρόεδρος προει- 
όοποίησεν ότι πας υπαινιγμός ώς πρός την παρού
σαν πολιτικήν ήτο άπηγορευμένος. 0  Ροβέρτος 
Εμμετ κατά  τόν πρώτον αύτού λόγον έπιτηδείως 
έμεινε·/ έντός τών διαγραφέντων όρίων" ύπεστήριξε 
τό φιλελεύθερον ζήτημα, ώμίλησεν ευφραδώς περί 
τώ ν αρχαίων δημοκρατιών της ΕλλαΔο: κ ^ ί Ρώ
μης, καί έτελείωσε διά ζωηρά; άπεικονίσεως τών 
δυστυχημάτων όσα παράγει κυβέρνησις στερονμβνη 
τού σωτηρίου ελέγχου τού τύπου καί τού βήματος. 
Ιίίς τών σπουδαστών, όνόματι Αεφρουά, έδοχίμασε 
νά τώ  άποκριθη, καί άνήρεσεν *ν πρός ίν όλα αύ
τού τά  επιχειρήματα. Αλλ’ ό Ροβέρτος άπήντησεν 
αμέσως διά  λόγου αυτοσχεδίου, έν ω απέδειξε 
σπανιωτάτην ικανότητα, κατά  τό  λέγειν τού δόκτω.· 
ρος Μακάρτνέύ παρόντος έν τή  συνεδριάσει. « Εάν 
ποτε, ειπεν έπ ί τέλους, κυβέρνησις τις κακουργούσα 
προσβάλη τήν ελευθερίαν της συζητήσεως, άπό- 
κειται εις τόν λαόν ν’ άποφασιση περί τώ ν σοαλ- 
μάτων τών αρχηγών του, νά έξετάοτ, καλώς τά

δεινά όσα πάσχει ένεκα αύτών, τήν  θεραπείαν ήν 
δύναται νά έπιφέρη, καί μετά  τα ύ τα  χρέος έχει 
νά έςάςη έκ τ η ; έξετάσεως ταύτης συμ π ερ ά σμ α τα  
π ρ α κ τικ ά . »

Τό δώρον τού λόγου έφαίνετο έμφυτον έν τη 
οίκογενεία τών Εμμετ" ή ευγλω ττία  γού 'Ροβέρτου 
άνεκάλεσεν εις τήν μνήμην όλων τώ ν παρεστώτων 
τήν τού πρωτοτόκου αύτού αδελφού Τ έμ πλ  Εμμετ. 
Εΰγενής καί χαρίεις, αρμονικός καί τολμηρός, κομ
ψός εν τή  απαγγελία  του, αρμονικός τήν φωνήν, 
σεμνός καί σοβαρός τό ήθος, έθελξε τούς άκροατάς 
του. Εις τά βήμα πρό πάντων άναδείκνυταιό άνθρω
πο ; έν όλη αύτού τή  χά ρ ιτ ι καί τη ελευθερία,καί δ ι 
καίως οί Αρχαίοι πρώτην τών τεχνών ώνόμαζον τήν 
ρητορικήν, ο II ευγλω ττία  του ητο άληθώ; έξαισία,ν 
λέγει ό Γράτταν, ό όποιος μάλιστα δεν είναι ύπο
πτος μεροληψίας ύπερ του 'Ροβέρτου Εμμετ* άλλά 
καί ό Κ. Βούρωβς, άριστο; δικαστής, συνείθιζε νά 
λεγη, « ότι κατά τούτο ήτο ανώτερο; παντός άλ- 
» λου καί έν άλλοις τόποις. Ανέπτυσσεν ευρύτητα 
» ρητορικήν καί άπαοάμιλλον ΰψος λόγου κατά τε 
β  τό πραγματικόν καί τόν τύπον, β  Τοιαύτην δέ εί- 
χεν ευκολίαν περί τήν συζητησιν καί τών μάλλον ά- 
φηρημένων ύποθέσεων, τοιαύτην λαμπρότητα φαντα
σίας καί ταιούτο διάπυρον πάθος, ώστε καί οι δεινό
τεροι τώ ν επικριτών ώμολόγησαν τήν ρητορικήν αυ
τού δεινότητα. II ευγλω ττία  τού Ροβέρτου ΐίμ μ ετ 
ητο ακαταμάχητος" εϊλκυε τούς άκροατάς* αί τολ - 
μηραί, απρόβλεπτοι καί ζωγραφικαί εικόνες ίρχό- 
μεναι σωρηδόν έζωογόνουν τάς κρίσεις αύτού. Καί 
όμως μόνη έμεινεν είς ή μάς ή εύγλωττος καί κατα- 
νυκτική ύπεράσπισίς του.

Εί καί νέος τήν ηλικίαν πολλά; όμως έδιδεν ελ
πίδας. Ε ίχε δέ άκατανίκητον επιρροήν έπ ί τής 
συγχρόνου αύτού γενεάς, ήτις τόν έθεώοει ώς αρχη
γόν της. 0  πρόωρος αύτού εύφυία, τά  ίσχνρά καί 
άσπαστα πλεονεκτήματα τού χαρακτήρός του, άτινα 
άπεκαλύφθησαν εξ αύτής τής παιδικής ήλικίας, ένέ- 
πνεον είς τούς περί αύτόν θαυμασμόν άμα δέ καί 
σέβας. Καί ώς λέγει ό Φ ίλλιπ, « ήτο νέος δα ι
μόνιος. ίσως καί αυτό; συνςμερίζετο τών ελ π ί
δων όσας παρεϊχεν ή λαμπρά του νεότης" άλλά δέν 
φαίνεται εάν έξ όλων τών παθών άτινα  εγείρονται 
κατά  τήν αυγήν τού βίου, ή φιλοδοξία ύπήρξε ζων)Γ 
ρόν μέλημα τής ψυχής του. Φύσιν έχων ένθερμον 
καί μελαγχολικήν, έζη μεταξύ τών ποιητών καί 
τών συγγραφέων τής άρχαιότητος. Αί μεγάλαι ψυ- 
χα ί καί ο ί ένδοξοι νεκροί άλλης εποχής ήσαν οί αό
ρατοι μάρτυρες τής ζωής του" αδιάφορος ήτο πρός 
τά  εγκόσμια', κα ί ούδέν ε ίχε  ταράξει τήν εύγενή 
καί γενναιαν ταύτην καρδίαν, ήτις τόσον ταχέω ς έ- 
πέποωτο νά παύση πάλλουσα.

ΑΙ πρώ τα ι ήμίραι τής άνοίξεως, λέγει ό Βοβε- 
νάργ, Ιχουσιν όλιγωτέραν χάριν ή ή γεννωμένη α
ρετή τού νέου. Τοιοΰτον παριστάνουσιν οί σύγχρο
νοι τόν Ροβέρτον Ε μ μ ετ έν τή  άρχ_Α τής νεότητος 
αύτού, συγκερώντα τάς χά ριτας τής έφήβου μέ τά  
σοβαρά πλεονεκτήματα τής ωρίμου ήλικίας. Ητο
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ύψηλού αναστήματος, μάλλον ισχνός καί λεπτός, 
καί ε ίχ ε  δόναμιν όλως νευρικήν, ή τις τόν καθίστα 
Ικανόν νά ύποφέρη άπόνως τούς μεγαλειτέρους κό
πους. ¿β άδιζε ταχέω ς καί ολαι του αί κινήσει; 
ήσαν τα χεία ι. Αί σωζάμεναι αύτού εικόνες έγε- 
νοντο έκ μνήμης μετά τόν θάνατόν του, καί ό ζω 
γράφος, ώς λέγετα ι, τό τραγικόν Αύτού τέλος ε- 
χω ν ύπ ’ όψιν άπεικόν.σεν αύτόν βαθέως μελαγχολι- 
κόν, ενώ δέν ήτο τοιούτος κατά τάς ευτυχείς η 
μέρας τού βίου του. Τό πρόσωπον είναι εράσμιον 
καί αξιοπρεπές, ή κόμη μελανή, ή όψις ομαλή καί 
χλω μή, α ί όφρύες τοξοειδείς, καί οί μεγάλοι μελα
νοί οφθαλμοί, ύπό μακρών βλεφαρίδων κεκαλυμμέ- 
νοι, δίδουσιν είς τό βλέμμα αύτού αξιοσημείωτο/ 
εκφρασιν φ ιλοτιμίας, όξυδερκίας καί γλυκύτητος. 
Κ αί τήν μέν ρίνα έχει έπίγρυπον, τό δ έ  στόμα εμ
φαίνει υπεροψίαν" τό μελαγχολικόν καί ζωηρόν αύ- 
τ<>ϋ ήθος δεικνύει καί ίσχύν, καί λεπτότητα , καί 
δραστηριότητα, καί τρυφερότητα έν ταυτώ - Χάρις 
όμ.ως είς τήν Απλότητά του, είς τήν παντελή έλλει- 
ψιν έπιτηδεύσεως, ούδεν κ α τ ’ άρχάς έπέσυρεν ιδ ια
ζόντως τήν  προσοχήν. II σεμνότη; του, καί περί- 
σκεψίς τ ις  συνήθης αύτώ, έκάλυπτον τήν ψυχή/ 
αύτού. Αλλ’ έάν διελέγοντο ενώπιον αύτού περί 
πραγμάτω ν διαφερόντων αύτόν ιδίως, δεν έφαίνετο 
πλέον ύ αύτός άνθρωπος. « Εάν έπρόκειτο, λέγει ό 
Θωμάς Μούρ, νά όρίσω έγώ  μεταξύ τών οσους έ- 
γνώρισα ποίος αο ί έφάνη συνδυάζω·/ κ α τ  άνώτα- 
τον όρον τά  νοερά δώρα καί τό  διανοητικόν μεγα- 
λεϊον, δε θά έδίσταζον νά ονομάσω τόν ‘Ροβέρτον 
Ε μ μ ετ. Ποτέ δέν παρεδόθη είς τάς όρμάς καί τήν 
κουφότητα τής νεότητος, άνκα ί άργότερον απέδειξε 
κατά  πόσον ήτο επιρρεπής πρός τά  διακαέστερα 
τώ ν παθών. Η  ηθική του ήτο καθαρά, α ί ά?χ_αί 
του λίαν αύστηραί. ΙΙγάπα τάς έπιστήμας καί ευ
δοκίμησε διαφερόντως είς αύτάς" ό δέ ενθουσια
σμός του ύπέρ τής ελευθερίας τής Ιρλανδίας ήτο 
αίσθημα κληρονομικόν άμα δέ καί εθνικόν, διότι 
αύτός ύπηρξεν ό δεύτερος μάρτυς 8ν ό πατήρ του 
προσέφερε θύμα τών άρχών του. Απλούς τάς έξεις, 
ήσυχος τό βλέμμα καί τούς τρόπους, όλίγην εδεί 
κνυεν εσωτερικήν ενέργειαν" άλλ’ έάν τις Αγγιζε 
τήν χορδήν τήν έξυπνίζουσαν τά  αισθήματα καί τάς 
ιδέας αύτού, δ ιά  μιας ύψούτο ύπεράνω τώ ν λοι
πών ανθρώπων, ΐ ίτ ι  μάλλον τούτο παρετηρήθη κατά 
τά ς  συζητήσεις τής ιστορικής εταιρίας, όπου τοσά
κις κατέκτησε τήν προσοχήν καί τήν συμπάθειαν 
τού νέου α.ύτού ακροατηρίου. Ποτέ δύο άνθρωποι 
δέν διαφέρουσι μεταξύ των τόσον όσον ό νέος αύτός 
πρός εαυτόν, πρό τής ομιλίας του καί μ ετ ' αυτήν. 
Τό βλέμμα έκεϊνο όπερ πρό μικρού έφαίνετο άτονον 
καί σχεδόν άψυχον, έξήπτετο διαμιάς. Η όψις, 
α ί χειρονομίαι, άπασα ή στάσις αύτού ελάμβανον 
εύθύς χαρακτήρα έμπνεύσεως. Περί δέ τής ευγλωτ
τ ία ς του λέγω όσα ενθυμούμαι, δ ιότι ήμην νέος, ι 
άλλ ούδέν ήκουσα μ.ετά τα ύ τα  ύψηλότερον καί κα- 
θαρώτερονΒ.

Ό  συγγραφεύς άξιολόγου άρθρου έπιγραφομέ-

νου R obert Enim el an !  his co:;temporaries ( I ) ’ 
όμιλεϊ περί τού ήρωος σχεδόν μ έ  τάς αύτάς λέ- 
ξες" σ 6  ουρανός έπροί/.ισεν αύτόν μ.έ έξοχα προ- 

I τερήματα" είχε·/ ήθος άρμόζον είς μεγάλο·/ ρήτορα, 
δύναμιν φαντασίας έ;άπτουσαν η καταπραόνουσαν 
κατά  τό δοκούν τά  πάθη τού ακροατηρίου, κα ί ενερ
γή τικότητα καί εξουσίαν αναγκαίας είς αρχηγόν 
κόμματος. Κ αταλογίζεται μεταξύ τών καλλίτερων 
υιών τής Ιρλανδίας, εκείνων οίτινε; άνέπτυςαν μετά  
περισσοτέρα; λαμπρότητος τόν γόνιμον αύτών νουν, 

ί τά  αξιαγάπητα  προτερήματα τω ν, καί συνιστώσι τό 
όνομα αύτών είς τά  σέβας τού κόσμου. Εί καί διαμαρ- 
τυρόμ.ενος ένηγκαλίσθη ̂ όμωςμετά ζέσεως τόν άγώνα 
τής άπελευθερώσεω; τών Καθολικών, καί ύπερ αύτού 
¿θυσίασε τήν περιουσίαν καί τήν  ζωήν του , ότε μά
λιστα ό αγών ούτος πολλά ολίγους συνηγόρους είχε·/
έ ν  Ιρλανδία................ β

Κ ατά τά ς  συζητήσεις τής ιστορικής έταιρίας ό 
'Ροβέρτος Εμμετ έγνοιρίσθη μετά τού Θωμά Μούρ- 
Μεγάλην δέ έπ’ αύτού είχεν επιρροήν, καί οί δύο ούτοι 
νέοι συνηνώθησαν διά ζωηρότατης φιλίας. II πρός 
τά  γράμματα  κλίσις, καί πρό πάντων ό αύτός 
πρός τήν Ιρλανδίαν έρως, συνήψαν αύτούς, εί καί 
αντίθετοι ήσαν οί χαρακτήοές των. Ε π ί τενα χρ ό 
νον ό Θωμάς Μούρ παρεδέχθη τάς ιδέας καί συν- 
εμέθεξε τών ελπίδων τού φίλου αύτού. Περίερ
γον είναι νά τόν άκούσωμεν κα τά  τήν παρακμήν 
τής ήλικίας, άπαλλαχθέντα τώ ν φαντασιοκοπιών 
τής νεότητος, σχεδόν μετανοούντα διά  τά  παρελ
θόντα αύτού σφάλματα, καί μή γινώσκοντα έάν 
αδίκως ή δικαίως μετανοή, διηγούμενον τήν αρχήν 
τής μετά τού ’Ροβέρτου Ε μ μ ετ  σχέσεούς του. « II 
επικρατούσα είς τά  εξω πολιτική ταραχή είχεν είσ- 
δύσει κα ί είς τόν περίβολον τού ήμετέρου Πανεπι
στημίου, καί τ ις  νέος, προωρισμένος νά παραστήση 
πρόσωπον διά  παντός άξιομνημόνευτον κατά τάς 
ταραχάς τής Ιρλανδίας, εϊλκυε τότε τήν προσοχήν 
τών τε  σπουδαστών καί τών εκτός τού Π ανεπιστη
μίου άρχών, διά τήν λαμπράν αύτού ευγλωττίαν 
κατά  τάς συζητήσεις τ ή ; ιστορικής έταιρίας, καί 
τήν τόλμην τών ιδεών του. 0  'Ροβέρτος Εμμετ ε- 
πρώτευε μεταξύ ημών" μεγαλήτερος ίσως έμού τήν 
ηλικίαν (δέν τό ενθυμούμαι ακριβώς), έφαίνετο 
όμως πολύ πρεσβύτερός μου" άλλά καί πλήν τού
του τοσαύτη όπήρχε τότε διαφορά μεταςύ  ήμών,

( 1 )  L o n d o n  «n il D n iil in  M a g a z in e . 1 8 2 5 .  T 4  S p9 jov  το ύ το  

π ροσ φ ά τω ς έ5η ;χοοιιύ0η  έν  τ ιν ι  σ υ λ λ ο γ ή  έ α ιγ ρ ιβ ο μ έ ν η ·  R o l ic l -  
lio n  b o o k  a n d  b la c k  h is to r y ,  ο υ λ λ ο γ ή  ό λ ω ν  τώ ν  εγγρ ά φ ω ν 
τ ώ ν  ά να οερ ομ ένω ν  « ίς  τ ή ν  ό ν τα ρ ο ία ν  μ ί  τ ή ν  σ τ ιχ η ρ ά ν  τ ο ύ τ η ν  

επ ιγρ α φ ή ν-

« Ά ν τ α ρ ο ϊα !  λ ε ξ ι ι  « ύ « λ ή η  * α !  ά τ ιμ ω τ ιχ ή  ή τ ις ,  ά ί ί χ ω ς  ί * η -  

λ .ίίω ο τ  π ο λ λ ά κ ις  κ α ί τ ό ν  ΰ ρ ώ τ α τ ο ν  τώ ν  α γώ νω ν , τό ν  ό π ο ιο ν  
λ ό γο ς  ή  ξίφος α νθρώ π ου  ε σ ω α ί  π ο τ ς  ή  ά π ώ λ ε α ε . Ι ϊό α α ι ε ύ γ ε -  
νεΤς χ α ρ ί ία ι ,  ύπ όρ  τ ο ΰ  χ α λ ο ΰ  έ ρ γ α ζ ό μ ε /α :, χ α τ ε ό ιχ ά ο ίη ο α ν  ώ ς  
ά ν τ ά ρ τ ι ϊε ς , έ .ώ  ϋ ν  μ ία ν  μ ό ν η ν  η μ έρ α ν , μ ία ν  μ ό ν η ν  ώ ραν ε π ι 

τ ύ γ χ α ν α ν , ή όελον  ά π ο χ τή ο ε ι α ίω ν ία ν  ϊόξα ν! » Τούς ο τ ίχ ο υ ς  

τού τους  ¿π ο ίη σ ε·/ ό θ ω μ ά ς  Μούρ.
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ώστε δτε ώνομάσθην μέλος τής ίτα ιρ ίάς, τον εύρον 
οήμην μεγάλην έχοντα , ανώτερον τω ν ττεοί αύτόν, 
όχ ι μόνον διά των γνώσεων καί τής ευγλωττίας, 
άλλά καί διά  τού άμεμπτου καί καθαρού βίου 
καί τ ι ς  γλυκύτατος τώ ν τρόπων του. Λυνάμεθα 
νά συλλάβωμεν ιδέαν τινά τής πολιτικής ήτις έ- 
πεκράτει έν τή  ιστορική εταιρία έκ τής φύσεως τών 
εις συζήτησιν τιθεμένων ζητημάτων. Μεταξύ άλ
λων ενθυμούμαι τούτο’ — a ll  αριστοκρατία·?, ή δη
μοκρατία  συντελεί μάλλον εις τήν άνάπτυξιν τής 
επιστήμης καί τής φιλολογίας ; » ίδού καί άλλο 
ζήτημα έτι έπισφαλέστερον καί άποβλέπον έμφαν- 
τικώτερον τήν μεταζιι τώ ν κομμάτων τρομερήν π ά 
λην τής εποχής εκείνης. * 0’ στρατιώτης είναι εις 
δλας τάς περιστάσεις υποχρεωμένος νά υπάκουη εις 
τή ς  προσταγής τών αξιωματικών αυτού; ο Επί 
τοΰ πρώτου τών δύο τούτων ζητημάτων ή εύγλωτ- 
τ ία  τού Ροβέρτου Ε μ μ ετ ϋπήρξεν αληθώς θαυμα- 
σ ία ' νομίζω ότι έτ ι άκούω τόν τόνον τής φωνής 
αϋτού. Κατά φυσικόν λόγον ΰπερασπίσθη μετά  ζέ- 
σεως τό  δημοκρατικόν μέρος τού ζητήματος. Αφού 
πρώτον έπεθεώρησεν έν συντομία τάς δημοκρατίας 
τής άρχαιότητος καί τού μέσου αίώνος, τάς Αθήνας, 
τήν 'Ρώμην, τήν Φλωρεντίαν, κα ί έπήνεσε παν ό,τι 
έπραξαν υπέρ τής προόδου τών επιστημών καί τών 
τεχνών, τέλος έπελήφθη τού μεγάλου καί κινδυνώ
δους ζητήματος τής γαλλικής έπαναστάσεως. ¿τό λ 
μησε νά έπαινέση τήν νέαν δημοκρατίαν, καί άνα- 
μιμνήσκων τό παράδειγμα τού Καίσαρος διερχομέ- 
νου τόν ποταμ,όν καί κρατούντας διά  τής μιας μέν 
τήν σπάθ/ν, διά  δε τής άλλης τά  σχόλιά του’ 
α Οϋτω, λέγει, ή  Γαλλία έν τα ΐς  ήμέραις μας διήλ- 
θε θάλασσαν αίματος’ άλλ’ ένώ διά τής σπάθης α
πωθεί τούς προσβάλλοντας, εξάλλου διατηρεί έν- 
τό ς  τώ ν κόλπων τη ς τ ά  ιερά συμφέροντα τών τε
χνών καί τής φιλολογίας. » Μεταβάς ακολούθως 
είς τό δεύτερον ζήτημα, έπολέμησε τήν θεωρίαν τής 
παθητικής υποταγής, δουλικής, κατ’αυτόν, καί εξευ
τελιστικής τής ανθρώπινης φύσεως. Απεικόνισε 
στρατιώτην άποθνήσκαντα εις τάς τάξεις τών τυ
ράννων τού τόπου του, εμφανιζόμενου καθτ,μαγμέ- 
νον δι’ αθώου αίματος ενώπιον Θεού, καί μ ετ’ αγω 
νίας κράζοντα’ α ήγνόουν τ ί  έπραττον. ο

Ψανταζόμεθα συνήθως τόν Ροβέρτον Εμμετ τό 
βλέμμα έχοντα ζωηρόν καί υπεροπτικόν, περικυ- 
κλωμένον ύπό τή ς διάπυρου εκείνης νεολαίας, ήτις 
κρεμαμένη άπό τών χεΟέων του έθεώρει τόν άτρόμη- 
τον ρήτορα ώς τόν μέλλοντα ελευθερωτήν τής Ιρλαν
δίας. Ολοι συνεμερίζοντο τότε τόν ένθουσιασμόν 
8ν ένέπνεεν είς ολας τάς γενναίας ψυχάς ή γαλ- 
λ.ική έπανάστασις, ήτις μέχρ ι τούδε ήπάτησε 
τάς ελπίδας τού κόσμ,ου’ είχε μάλιστα τήν πε- 
ποίθησιν ότι ό αγαθός άγων έπ ί τέλους θριαμβεύει, 
κα ί ό τι ή τυραννία καί ή κακία , έμπεριέχουσι τήν 
καταστρεπτικήν αυτών άρχήν. Εάν ή ιδέα είναι ψευ
δής δυνάμεθα νά τόν συγχωρήσωμεν ενεκα τής υπερ
βολικής του νεότητος. 0  Γράτταν δέν θά έσυμφώνει 
μ ετ’ αύτού ώ ; πρός τά  τής Γαλ.λίας, διότι συνείθιζε

νά λέγη,’ α Μή έγγίξετε τό δένδρον τούτο τής γα λ
λικής έπαναστάσεως προξενεί θάνατον κα ί δεν είναι 
τό δένδρον τής σοφίας, s

^ . . . .  ύ  Ροβέρτος Εμμετ, έξακολουθεϊ λέ- 
γων ό Θωμάς Μούρ, ήτο ό αρχηγός καί τό καύ
χημα  τού δημοτικού κόμματος τής εταιρίας ή- 
μών, καί, διά νά έννοήσωμεν όποιος ερεθισμός 
έπεκράτει τό τε , Ιπρεπεν οχι μόνον νά ζώμεν κατά  
τούς τρικυμιώδεις εκείνους χρόνους, άλλά κ α ί νά 
συμμετέχωμεν, όπως εγώ, όλων τών έλπίδων, τών 
αίσθημ,άτων, τών παθών άτινα έτκράττοντο έν 
τα ΐς κεφαλαίς καί τα ίς καρδίαις. Μεταξύ τώ ν 
άοχαιοτέρων οικείων τών γονέων μου είδον πολλούς 
έξ εκείνων οίτινες περιεπλέχθησαν βαθύτατα είς συ
νωμοσίας, καί μεταξύ τών νέων φίλοιν οίτινες προσ- 
ετεθησαν τό έτος τούτο έν τή εταιρία μας, πρέ
πει νά άριθμήσωμεν τόν Έδουάρδον ί ’δσον, καί 
τόν άτυχή Ροβέρτον Ε μμετ. Εί καί ήτο άπηγορευ- 
μένον νά συζητώμεν περί τής καθεστώσης πολιτικής 
καταστάσεως, ήτο όμως εύκολον νά φέρωμεν είς μ έ
σον διά  παραβάσεων τήν Ιρλανδίαν καί τάς έλπίδαις 
της. Ó Ροβέρτος. Ε μμετ έκράτει τάς ψυχάς ήμών 
έντός τών χειρών αύτού’ ό δραστήριος άμα δέ 
καί πράος χαρακτήρ του εδιδεν αύτώ μεγίστην 
εξουσίαν έφ ήμών θεωρούντων αυτόν άνώτερον. 
Τοιούτο ήτο τ ό  αποτέλεσμα τό όποιον έγέννα ή έ- 
φυΐα του, ώς καί ή ταχύτης μεθ’ ής τό άκροατή- 
ριον ήκουε πάντα  υπαινιγμόν εί τά  γεγονότα τής 
ημέρας, ώ στε δικαίως ή κυβέρνησις άνησύχει. Το- 
σούτον δέ οί έν τή  έταιρία ήσαν άνίκανοι νά άποκρι- 
θώσιν είς αύτόν, ώστε ή διοίκησις ήναγκάσθη νά 
στείλτ, έπίτηδες δικηγόρον άπολαύοντα μεγάλης φή
μης ΐνα άποκριθή είς τόν Ροβέρτον Ε μμετ, καί νά 
πολεμήσ/) τό όλέθριον άποτέλεσμα τώ ν λόγων του. 
Είς τούτον άποκρι-.όμενός ποτε 6 ’Ροβέρτος συνετα- 
ράχθη έπ ί τοσούτον, ώστε έκείνοι οίτινες έθεώρουν 
αύτον ώς αρχηγόν, καί τών όποιων ήτο καύχημα 
κατεπλήχθησαν. Ε ίτε διότι άπώλεσε τό νήμα 
τώ ν ιδεών του, ε ίτε  μάλλον δ ιό τ ι μετριόφρων καί 
σεμνός έθεώρει τολμηρόν νά άποκριθή είς άν
θρωπον πολύ άνώτερον τήν -ηλικίαν, ήρχισε νά 
διστάζη, νά δισσολογή, κα ί έπειτα , μετά  τινας 
ανωφελείς προσπάθειας iva έξακολουθήση, έκάθησε 
καί άφήκεν όλους ημάς τεταπεινωμένους διά τήν 
αποτυχίαν ?,ν ό ήοως ήμών πρώτην φοράν ύπεστη.»

Δέν γνωρίζομεν άκριβώς κατά  ποιαν εποχήν ό 
‘Ροβέρτος Εμμετ έγένετο μέλος τής έταιρίας τών 
Ηνωμένων ’Ιρλανδών. Ανετράφη καί έζησεν έν μέσω 
οικογένειας συνωμοτών. ’Εν ηλικία δεκαπέντε ή δε- 
καέξ ετών παρευρέθη πολλάκις είς τάς συνεδριά
σεις τών μυστικών εταιριών, έν αίς ό Θεοβάλδος 
Ούάλφ Τόν εξέθετε τ ά  σχέδια  αύτού ύπέρ τής 
έλευθερώσεως τού τόπου του, καί, ώς λέγετα ι, συν- 
εκινήθη άκούων τούς τόνους τού ζωηρού καί άνδρικοΰ 
αύτού λόγου. Τά προηγούμενα τής οικογένειας του 
τόν καθίστανον ύποπτον tic τή ν  κυβέρνησιν’ ή 

I θέρμη τών ιδεών καί τού χαρακτήρος, τό φατρια-
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στικόν πολίτευμα, ή αφροσύνη τής διαγω γής του 
έπεβάρυνον έ τ ι  μάλλον τούς κινδύνους τής θέσεως 
τούτης.

( ° £ χ ε τ α ι  σ υ ν ί χ η α . )

Π Ε Ρ Ι  Π Ο Ρ Φ ν Ρ Λ ϊ .
— ΟΟΟ—

II άνεύρεσις άπειρου πλήθους κοχλιών, μεταξύ 
τώ ν χω μάτω ν άτινα έκάλυπτον τό θέατρον τού 
ΙΙρώδου. έξ ών ό έντιμος Εφορος τών αρχαιοτήτων 
συμπεραίνει ότι έν Αθήναις υπήρξε κατάστημα έν 
ω κατεσκευάζετο πορφύρα, μ.οί δίδει αφορμήν νά 
εκθέσω όλίγα τινά περί τ ή ; πορφύρας ταύτης. Ε ί; ¡ 
τήν ζωγραφικήν, ή καί είς τόν χρωματισμόν τών 
υφασμάτων πρός έντριμμα , οί άοχαϊοι μετεχειρί- 
ζοντο ερυθρά χρώ ματα. Τό κυριώτερον δε ήτον 
τό  κιννάβαρι, τό όποιον άνωρύττετο έκ τών άργυρο- 
φόροιν μεταλλείων τού Λαυρίου’¿χρησίμευε δέμ,όνον, 
ώς φαίνεται, είς άποχώρησιν τού μεταλλικού υδραρ
γύρου. Κιννάβαρι τεχνητόν κατεσκευάσθηέν Αθήναις 
παρά τίνος Καλλίου, κατά  τήν Κ’ Ολυμπιάδα’ έγένε
τ ο  δέ χρήσις αϋτού μετά  μ ίγμ ατος κηρού καί μα- 
σ τίχης, ύπό τό όνομα κηρομαστίχη. Εκτός τούτου τού 
κινναβάρεως οί αρχαίοι είχον καί τό μίνιον, ήτοι 
όξείδιον τού μολύβδου, καί τινα είδη ώχρας, τά  
όποϊα καιόμενα έλάμβανον ώραιότατον έρυθρούν 
χρώ μα. Τό δέ μίνιον τούτο κατεσκευάζετο, ώς φαί
νετα ι, πρό πάντιυν είς τήν νήσον Κέαν, ίσως έκ 
τού έκεϊ ευρισκομένου μολύβδου, ?, έκ τών έν τοΐς 
μεταλλείοις τού Λαυρίου άνορυσσομένων άργυροφό- 
ρων μολυβδούχων ορυκτών. Σώζεται δέ περίεργο; 
επιγραφή, έκ τής όποια; εξάγεται ό τι μεταξύ τών 
Κείων καί τών Αθηναίων υπήρξε συνθήκη ώς πρός 
τό  ποσόν τού έκ τή ς νήσου εκείνης εξαγομένου μινίου. 
Περί δέ τώ ν ερυθρών χρωμάτων άτινα κατεσκευά- 
ζοντο έκ φυτικών ουσιών, γνωρίζομεν ότι πρός ε
ρυθρόν χρωματισμόν μετεχειρίζοντο ρίζαν τινά 
όνομαζομένην άγχουσαν (anchusa)’ διό καί τό δ ι’ 
αυτής χρω ματίζειν ώνομ-άσθη άγχουσίζειν. Ετερόν 
τ ι  φυτόν χρήσιμον πρός έρυθρόν χρωματισμόν ήτο 
τά  έρυθρόδανον (Rubia tinctorunil, καί τής ρί· 
ζ·Ίί ταύτης ποιείτα ι μνείαν δ Πλίνιος λέγων’ 
R adis es t rubra tingendo rub ra , Erythrodanon vo- 
cant, nos R ubram  a radiéis colone qua lanae tin- 
guntur.

Δμφότεραι α ί ρίζαι αϋται έχρησίμευον, ούχί 
όμως μ όνα ι\ άλλ’, ώς φαίνεται, τά  αποβράσματα 
καί οί πρόσφατοι όποί αύτών, συμμιγνυόμενοι μετά 
τής πορφύρας, άπετέλουν άλλοίωσίν τινα  τού α
ληθούς πορφυρού χρώ ματος. Είς τά  Ομηρικά έπη 
άναγινώσκομενοτιείς τήν  Τρωάδα καί είς τήν  Κα- 
ρύαν μ,ετεχειρίζοντο τήν πορφύραν καί τόν φοίνικα 
ώς βα πτικά ς ουσίας’ τού δέ έκ τού φοίνικος ερυ
θρού χρώματος έγίνετο χρήσις είς βαφήν έσθήτων’

ή δέ πορφύρα εις βαφήν ελεφάντινων όστέων 
ύπό τό όνομα P u rpu ra  puniceum. Η  πορφύρα τής 
όποιας έγίνετο χρήσις είς χρωματισμόν έσθήτων 
τών τής Ασίας Τυράννων, ε’να ήμισύ αιώνα π . X, 
ήτο άναμφιβόλως διάφορος τή ς πορφύρας τώ ν αύ- 
τοκρατόρων τής 'Ρώμης, επ ί τών όποιων είσήχθη- 
σαν διάφορα είδη πορφύρας. Είς κατασκευήν αλη
θούς πορφύρας μετεχειρίσθησαν δύο είδη κοχλιώ ν’ 
κα ί τά  μέν έν ώνόμαζον χήρνχα  (M urex Buceinuin) 
τό δέ άλλο πορφύραν >) πορφυροκηχ.Ιίαν  (Pelagia 
purpurea.)

Αμφότεροι οί κοχλίαι εΰρίσκοντο απεικονισμένοι 
έπ ί τώ ν νομισμάτων τ ή ;  Τύρου, 8 κα ί τεκμη- 
ριοί ότι έν τή  πόλει τ?ύτγ, μετεχειρίζοντο τούς κο
χλ ία ς τούτους.

Ó Αριστοτέλης πρώτος περιέγραψε τούς κοχλίας 
τούτους, είπών ότι ή ποφύρα εϋρίσκεται έγκεκλει- 
σμένη έντός σάκκου κειμένου μεταξύ τού -/¡πάτος 
καί τού λαιμού τώ ν ζώων τούτων.

II κατασκευή τής πορφύρας έγίνετο είς τά  ερ
γοστάσια τών πορφυροβαφέων, ό δε όπδς τής πορ
φύρας ονομαζόμενος κήρυξ (Buccinura) έκλινε πρός 
τό ΰσγινον, δέν εϊχεν όμως διάρκειαν, καί διά τόν 
λόγον τούτον άνεμιγνύετο μετά  τού αληθούς καί 
γνησίου όπού τής πορφύρας. Διαφοραί τού’ πορφυ
ρού χρώματος προήχθησαν διά  προσθήκης οπών 
τινων φυτών, ώς μανθάνομεν εκ τίνος περιέργου 
σημειώσεως τού Δημοκρίτου έξ Αβδήρων. Εκ τών 
φυτών τούτων είναι καί τό Ερυθρόδανον, τό  Ιτα 
λικόν ρόδον, τό Πρινοκόκκιον. "Οτι υ,ετεχειρίσθησαν 
πρός τούτον τόν σκοπόν, καί τόν κόκκον τού πρίνου, 
ή τό πρινοκόκκιον συνήθως λεγόμενον, εξάγεται έκ 
τού Παυσανίου λέγοντος, ότι οί κόκκοι οί περί τήν 
χώραν τ ή ; Λμβρύσσου είς τήν Φωκίδα συλλεχ- 
θέντες προήγαγον ώραίαν πορφύραν. Εκ τών διαφό
ρων πραγμάτω ν,άτινα  έχρώματίζοντο πορφυρά, ήτο 
πρό πάντων τό έριον. Επί τού αύτοκράτορος Ιου
στινιανού έχρωματίσθη ή μέταξα, καί κατά τόν 
Πλίνιον έβάφη καί τό λίνον, ώς καί ό βύσος. Οϋτω 
π ω ; χρωμ.ατιζόμενα τά  νήματα ύφαίνοντο άκό- 
λουθως. Τά σημαντικώτερα καταστήματα έν οίς 
κατεσκευάζετο ή πορφύρα, έκειντο είς τήν παρα
λία  ν χάριν τής αλιείας τών κοχλιών’ οί δέ καταγι- 
νόμενοι είς ταύτην εκαλούντο πορφυρεϊς (M uricile- 
guli, Conchyoleguli). Τοιαύτα έργοστάσια ύπήρχον 
έντο ϊς άρχαίοις χρόνοι; εί; Τ ύρον , Κ ώ , Ά μ ύ χ Λ α ν  
Σ (L ia r a  τής A a .lu a x ia ç , Α ίσ ιο ν  έν Ισ ζρ ία , είς 
Τ ά ρα ντον, Ά γχ ω ν α ν , Ίχ ρ ο ύ ΰ ιο ν , Αρήμινον, Συ
ρακούσας καί είς Τίτην τής άνω Αίγυπτου. II δέ 
εμπορία τής πορφύρας έξετάθη είς άκρον. Οί Αύ- 
τοκράτορες τών Ρωμαίων έπροσπάθησαν νά διατη- 
ρήσωσι τό έρυθρόν χρώ μα μόνον δ ι εαυτούς, Οεω- 
ρήσαντες αυτό ώς σημεϊον τής άνωτάτης αξίας, κα ί 
πρός τούτοι; ινα περιορίσωσι τήν πολυτέλειαν’ 
διό καί άπηγορεύθη ή πώλησις αύτού ύπό τού Ιου
λίου Καίσαρος, μετά  ταϋτα  δ έ  έπ ί ποινή κα ί ύπό 
τού ΙΊέρωνος’ άλλ’ ή άγάπη τού λαού ηϋξανεν ού 
μόνον δ ιά  τήν ποικιλίαν τών αποχρώσεων αύτού,
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άλλά καί δ ιότι ή το ανεξίτηλο·/. Ε ί; τάς Ελλη
νικά; χώ ρα; κα τά  τού; αρχαίους χρόνου; ό πορφυ
ρού; μανδύα; ήτο ένδυμα παρατάξεως, δ ι’ 8 καί 
έκλήθησαν οι φέροντες αύτό πορφυροβόροι" Tvranos 
purpúreos.

Εκ τού Λουκιανού έςάνετα ι ότι ο: άρχοντες τών 
Αθηναίων έφόρουν ποοφυροχρόους μανδύα;, έκ 0έ 
‘Ρωμαίων συγγραφέων μανθάνομεν άτι οί τροπαίου* 
χοι στρατηγοί έφόρουν πορφυρού·/ μανδύαν καθού
μενον, Toga purpurea, Toga picta.

Οί δ έ  μανδύα·, τών αύτοκρατόρων ν,σαν πλήν 
τούτου καί διά χρυσίου πεπο’.κιλμένοι" ·διο καί έ- 
λέγοντο Imperium summere.

Τού πορφυρού χρώ ματο; έγένετο χρ ή τ ι; κ α ί επί 
διαφόρων άλλων αντικειμένων, εί; σάνδαλα, παρ. 
χάριν , εί; μελάνην, δ ι’ η ; οί Βυζαντινοί αυτοκράτο- 
ρε; υπεγράφοντο, κλ. Επετρέπετο δέ κ α τ’ έξαίρεσιν 
εί; τ ά ;  προβεβηκυίας τών Ρωμαίων γυναίκα;, διό 
καί έκλήθησαν αί φέρουσαι τούτο M alronae pur- 
pureae.

Ξ . ΔΑΧΑΕΡΕΡ.

Η ϋ Ε Ι Ρ δ Τ Ι Μ .
 000---

Εν το ί; αριθμοί; 2 1 9  καί 2 3 5 , τού άξιοτί- 
μου περιοδικού συγγράμματος Π α ιΰώ ρα , ε ί; τών 
έν Καΐρω συνδρομητών κατεχώρισε σημειώσει; 
τ ιν ά ; καί παρατηρήσει; περί τ ή ; πατρ ίδο ; του 
Κ οριτσάςκαί τών πέριξ. Χαίρω, δ ιότι έγώ,όπωσούν 
ήμαρτημένως γράψας περί αυτή; έν τή  χρονογρα
φία μου (ώ; προοιμιάζει) έδω -α αφορμήν ένεργεία; 
ε ί; τον κάλαμ.ον αυτού" προτρέπω δε αϋτόν συγ
χρόνως ί'να ένασχοληθή καί περί άλλα τοιαύτα 
πολιτειογραφικά αντικείμενα, δ ιότι έκ τοιούτων 
ειδήσεων διαφω τίζεται ή έθνική άρχαιολογία καί 
ιστοριογραφία" όθεν καί δέν θεωρώ π ερ ιττά ; άν- 
τιπαρατηρήσει; τινά ; εί; όσα λέγει ώ ; έπεται" 

α ’Επειδή ό Κύριο; Π. Αραβαντινό; έν τή  χρ ο 
νογραφία τ ή ;  Απείρου, έγραψε τινα  κα ί περί τή ; 
πατρίδο; μου Κ ορ ιτσ ϊ;, όπωσούν ήμαρτημένα, 
θεωρώ άναγκαίον νά εϊπω  ολίγα περί τούτου (Αοιθ. 
4 I 9 σελ. ¿9).

» Διότι ό Κύριο; Π. Αραβαντινό; έν τή  χρονο
γραφία τή ; Ηπείρου, όμιλών περί τώ ν άρνησιθρή- 
σκων τούτων (Αλβανοτούρκων) χωρίς νά λάβη, ϋπ’ 
όψιν τ-ήν εποχήν, καθ’ ήν πολλοί τούτων, τόν 
Ισλαμισμόν βιαίως ήσπάσθησαν, οϋδέ τά ; περιστά
σεις- καί τήν γεωγραφικήν θέσιν των, καί μάλιστα 
τήν έκδίκησιν καί τό ιδιαίτερον μΐσο; τών Σουλ
τάνων κατά  τών υπό τόν ήρωα Γ. Καστριώτην 
άηττήτω ν Αλβανών, θεωρεί αϋτού; πάντη ξένους 
ώ ; πρό; του; Ελληνας, καί εξαιρεί του; ομοεθνείς 
Σουλιώτας, Χορμοβίτας, Τδραίους, κ τλ . Κ αί πρώ
τον παραπέμπω τόν Κύριον Αραβαντινόν πρό; τόν

αρχαιολόγον D. ju r. Johann G eoig von H an, Γερ- 
μανόν, όστις εί; τό σοφόν του σύγγραμμα Albane- 
sische S tu d ie n *  τού 4 8 5 4 , κάμνει μ ε  μεγάλην π ε· 
ρίνοιαν καί τήν παραγωγήν τού Αλβανικού εθνικού 
ονόματος Σκιπετάρι, τό όποιον ό Κ. Αραβαντινό; 
κακώς παράγει έπ ί τής Ιταλική; λέξεω; sclinppo 
==  τουφέκι, ό/σανεί οί Ιταλοί έδωκαν εί; τού; Αλ
βανού;, ου; καλού; οπλοποιού; τό έπιθετον Σκιπε— 
τάρ, ένώ ε ;  εναντίας αύτοί εαυτούς όνομά',ουσι με 
αυτό τό  έπώνυμον, κα ί -επομένως ή ετυμολογία 
πρέπει νά ζητηθή εντός τής ίδιας γλώσσης. ’ΐδού 
δέ τ ί  γράφει ό Κύριος Χάν" ο 01 στρατιώ ταί του 
έπωνόμαζον τόν μέγαν Πύρρον διά  τήν μεγάλην 
άνδρίαν του Αετόν, τουτέστι Αλβανιστί Σκίπιε, αυ
τός δέ τούς άπήντα" « Πώ; γάρ ού μ.έλλω, τοΐς 
ύμετέροις όπλοι; ώσπερ ώκυπτέροις αιρόμενος.»

» Δέν είναι λοιπόν παράδοξον, ό τι οί Αλβανοί 
έπωνομάσθησαν Σκιπετάροι άπό τού Σκίπιε ώς 
οπαδοί ή απόγονοι τού ΙΙύρόου τού έπονομασθέντος 
Αετού =  Σκίπιε. Επιφέρει δέ καί άλλην γνώμην 
κα τά  τούτο προσφυεστέραν ίσως ό ίδιος. Από τή ; 
λέξεω; σκήπων =  βακτηρία, Λατινιστί scapos, 
Αλβανιστί σκόπ καί στάπ έγεινε σκήπον, σκήπτον, 
κα ί σκήπτρον. Ώ σ τ ε  άπό τού σκήπ ή σκόπ γ ίν ε 
τα ι σκιπετάρ =  σκηπτούχος, βασιλεύς, ραβδού
χο ; » (ΑριΟ. 2 3 5  σελ. 448 ).

Επειδή δέ τ ά ; παρατηρήσει; τα ύ τα ; καί επικρί
σεις του έξήγαγεν έξ όσων έγώ  έγραψα περί τή ; 
’Αλβανική; φυλή;, κρίνω άναγκαίον νά αναφέ
ρω ένταΰθα τά  γεγραμ,μένα μοι (τόμ. Β'.).

* A M a r o i.  Περί τ ή ;  καταγω γή; κα ί άρχαιότη- 
το ; τού έθνου; τούτου διάφώνούσιν οί ‘Ιστορικοί 
καί Γεωγράφοι. 0  Μ ελέτιο; γνωμοδοτεΐ, ότι υπάρ
χ ε ι έθνο; Κελτικόν άπωκισμένον εις τήν Ιαπηγ ί- 
αν τής ’Ιταλίας, έξ ής διέβησαν εις Δυρράχιον κ α ί 
έκεϊθεν ολίγον διεσπάρησαν. 0  Λαόνικος Χαλκο- 
κονδύλης περί τών ’Αλβανών έκφέρει τά  έπόμ.ενα" 
ίέγό> ουδόλως φρονώ ότι οί ’Αλβανοί ύπάρχουσιν 
Ιλλυρικόν γένος, ώ ; τινες λέγουσιν, άλλά γνωρί
ζω καί παρά πολλών ήκουσα, ότι άπό τού Δυρρα
χίου όρμηθέντες έφηπλώθησαν προοδεύοντες πρός 
τά  Ανατολικά μέρη μέχρ ι Α ιτωλίας, Θεσσαλίας, 
καί μέρους τής Μακεδονίας" άλλ’ είτε άπό τής. 
Ίαπυγίας, ώς τινες λέγουσι, διέβησαν εις Δυρρά
χιο·/, είτε  έκείσε έξ αρχής όμοροι τών Ιλλυριών 
ύπήρχον, ού δύναμ,αι Οετικώς ίνα συμπεράνω, 
άλλ’ ούτε έάν άμφότερα τά  δύο αύτά γένη Αλβα
νοί καί Ιλλυριοί έκ τών χωρών τών πρός.τό Ιονι- 
κόν πέλαγος όρμηίέντα, τ ό  μέν τώ ν ’ιλλυριών έξη- 
πλώθη πρός Δυσμάς, τό δέ τών Αλβανών πρός Α- 
νατολάς. Μάλλον δέ φρονώ, ότι οί Αλβανοί ύπάρ- 
χουσιν έκ τών Μακεδονικών φυλών παρά έξ άλλης 
τινό ; εθνικής £ίζης, δ ιότι πρός τους Μακεδόνα; 
μάλλον πλησιάζουσιν. » Ö δέ Κύριος Πουκβήλ 
παρατρέχων τάς παρατηρήσεις τών Βυζαντινών 
ιστορικών,Καντακουζ-πνου, Χαλκοκονδύλου, κ α ί ετέ
ρων τινών, καί διαιρώ·/ τούς Αλβανούς εις Γκέκιδας, 
Λιάπιδας, Τόσκιδας καί Τσάμ.ιδας, σπεύδει ίνα

υποστήριξή τήν γνώμην, ό τι κατάγονται άπό τών 
Κόχλων τής Ασίας, τών καταδιωξάντων τούς Αρ
γοναύτας, καί άπό ταύτης τής αρχής όρμώμενος 
κρίνει κ α ί συμπεραίνει (τολμηοώ; καί βεβιασμέ- ι 

νως κατ’ έμ.ήν γνώμην) τήν περί τού έθνους τούτου I 
αρχαιολογίαν. Αδιαφιλονείκητον υπάρχει ότι τό ; 
έθνος αύτό πρό τινων αιώνων ένώκει εις τά ς πέριξ" ι 
τού Δυρραχίου χώρας, διακρινόμενον έκ γλώ σσης' 
διαφερούσης τώ ν όμορων, κα ί έκ δ ια ίτης κα ί ήθών 
έξιδιασμένων. Συγχωνευόμενον δέ ίστοοικώς μέχρι 
τού ΙΓ ' αϊώνος μ ετά  τώ ν χριστιανών τής Ιλλυρίας 
καί Ηπείρου, διετήρησε τά  ήθη καί τήν γλώσσαν 
του κατά  πάσης έπιρροίας καί κάταπιέσεως, α ίτι- 
νες συνέβαινο·/ έν τή  χώρα έκείνγ, έκ τών αλλεπαλ
λήλων εισβολών καί επιδρομών τοσούτων αγρίων 
έθνών, κα ί μόνον ώς πρός τήν θρησκευτικήν δοξα
σίαν ευκόλως πως μετά  τών κρατούντων συνεφώ- 
νουν, τ ά  είδωλα μετά  τώ ν Ελλήνων λατρευοντες, 
τόν Πάπαν μετά τών Νορμανδών θεοποιοΰντες, καί 
τόν Μωάμεθ ένστερνισθέντες ότε οί κατακτητα ί 
τούς ήνάγκασαν έπ ί τής εποχής τού Σουλτάν Α μου
σάτου τού Β’ καί τών διαδόχων του. ίίς έκ τούτου 
δέ  οί πλεΐστοι τών είς τά  πεδινά μέρη ένοικούντων 
παρήτησαν τόν Χριστιανισμόν, ενώ οί εί; τ ά  ορει
νότερα (οποίοι οι Μ εριδϊται, Χειμαρραίοι κα ί Σου- 
λιώ ταί) διετήρησαν τήν θρησκείαν μετά τής ανε
ξαρτησίας των. Συνέτεινε δέ οΰκ όλίγον εις τό δια- 
τηρηθήναι χριστιανίζον έν μέρος τώ ν Αλβανικών 
λαών έν τή  νέα Ιίπείρω, ή έμφάνισις καί ήρωϊκό- 
της τού Γεωργίου Καστριώτου, μετά  τήν καταστρο
φήν, ήν ό στρατηγός Δουρουχάνης (έπιδραμ.ών κατά 
τ ό  4 4 2 5  έν τή  Αλβανία) ένεποίησε, τοσαύτην πλη- 
θύν καταστρέψας έκ τής Αλβανικής φυλής, ό/στε 
πυραμίδας κρανίων άνύψωσεν, ώ ; ιστορείται. Κατά 
τήν εποχήν ταύτην ικανόν μέρος τών Αλβανών πρός 
διατήρησιν τής θρησκείας καί ελευθερίας του, έκρινε 
συμφερώτερον ίνα  έκπατριωθή καί μετοικήση εις 
τ ά  Ανατολικώτερα μέρη, άφ’ ών, άμα οί Οθωμα
νοί έπλησίαζον, προέβαινον επ ί τό  Ανατολικώτε- 
ρον, καί έκ τούτων κατάγονται α ί Αλβανικαί άποι- 
κ ία ι τής Α ττικής καί Πελοπονήσου, Ϋδρας, -Σπε
τσών, Σαλαμίνος, Πόρου, Ψαρών καί Κύπρου. Εκ 
τώ ν ανωτέρω έζάγεται ότι ό'σοι έν τή  Ηπείρω Ο
θωμανοί όμιλούσι τήν Αλ.βανικήν γλώσσαν ύπάρ- 
χουσιν αυτόχρημα φυλή' ’Αλβανική, καί όσοι λζ- 
λούσι τήν  Γραικικήν ύπάρχουσιν έκ τή ς αυτόχ
θονος Ελληνικής φυλής, άπό καιρού είς καιρόν 
άρνησίχριστοι γενόμενο:. Τοιούτοι δέ όλίγιστοι 
φαίνονται έν τ* ίς πόλεσι Κονίτσης, ίωαννίνων 
καί Αρτης, καθότι ή Ελληνική φυλή εναντίον 
τών καταπιέσεων καί βασάνων, έσπευδε παντοίαις 
δυνάμεσιν, ίνα διατηρήσφ τήν θρησκευτικήν καί 
εθνικήν άξίαν τ η ς ..  0  χαρακτήρ τού Αλβανού 
ύπαρχε·, έκδικητικός, φειδωλός, μικροπρεπής, φι- 
λοτάραχος, υπομονητικός καί ατίθασσος. II Αλ
βανική γλώσσα υπάρχει μ ίγμ α  τής άρχαιοτάτης 
Ελληνικής γλώσσης, ήτοι τής Πελασγικής, έχουσα 
καί πολλάς μεταγενεστέρας Ελληνικά; λέξεις, ώ -
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σαύτω.ς Σλαβικά;, Λ ατινικά; Κ ελτικά; κα ι Τουρκι-ί 
χάς (ίδε Σκιπετάροι).

Σχι.-τετάροι. Εκ του Σκίπ, λέξεω; έθνική;. όνομα 
άποδιδόμενον εϊ; τού; Αλβανού; τού; κατοίκου; 
τ ή ; Ιλλυρία; τού; λαλούντα; καθαρώτερον τήν ε
θνικήν των γλώσσαν. Γνωματεύει τ ι ; ,  ό τι έκ τή ; 
Ιτα λ ικ ή ; λέξεω; schioppo (τουφέκι) ώ ; οΐονεί ά - 
ριστοί τουφεκτσίδε; ελαβον τό τοιούτον όνομα, ό- 
περ κυρίως αντιποιούνται οί κάτοικοι τ ή ; ήγεμο- 
νεία; τ ή ; Σκόδρα;, καί οί τ ί ;  ¡Νέας Ηπείρου, οί 
γνωριζόμενοι καί δ ιά  τού νεωτέρου όνόματο; Γκέ- 
γκιδες. Ε π ί τό)·/ όρέων αύτών τών Αλβανών, τών 
φύσει άποτομωτάτω·/ κα ί δυσπρόσιτων, οΰδ’ οί αε
το ί τώ ν Ρωμαίων έστήθησαν ποτέ, ούτε ή ημισέλη
νος άνυψώθη διά  τής βίας. Τής όλης Αλβανικής φυ 
λής ό πληθυσμός υπολογίζεται έν κα ί ήμισυ έκατομ- 
μύριον, έξ ών περί τάς 6 0 0 ,0 0 0  πρεσβεύουσι τόν 
’Ισλαμισμόν. Τό έθνος τών Σκιπετάρων κατεδεί- 
χθη  πάντοτε τρέφον πατριω τικήν αρετήν καί έ -  
ρωτα, καί απέναντι τού τοιούτου αισθήματος όλι- 
γίστην είχε καί έχει δύναμιν ή θρησκευτική δοξα
σία. Εκ τούτου ό Αλβανός καί ό Ασιανός Οθωμα
νός υποβλέπονται καί μισούνται ώς &ν μή ήσαν 
ομόθρησκοι, καί έκ τούτου τά  μεταξύ αύτφν περι
φρονητικά ονόματα Χαλτούπης καί Δρναούτης ά- 
ποδίδον-αι (ίδέ Αλβανό;) ».

Παραπέμ.πων λοιπόν τόν έν Καίρω συνδρομη
τήν είς τάς προεκτεθειμένας, είς τ ε  τά  έν τ α ϊ; 
λέξεσι Σ ον.Ιίώ τα ι, Α ιά χ ιδ ε ς ,  κα ί Ν έ α  "//.-£*- 
poc, ερωτώ αύτόν φιλ.οφρόνως πόθεν έξήγαγεν ότι 
όμιλών περ ί τώ ν αρνησίθρησκων Αλ.βανών, παρέ- 
λιπον τήν έποχήν καί τάς περιστάσεις, ών ένεηεν 
ικανόν μέρος αύτών ήσπάσθησαν τόν Ισλαμισμ.όν ; 
Πόθεν έξήγαγεν ό τι διήλθον άπαρατηρητί τά ; 
καταπιέσεις τών Σουλτάνων καί κατακτητών ; Πόθεν 
ό τι έθεούρησα αυτούς (έκτός τώ ν Σουλιωτών, Χορ- 
μοβιτών, ΐδρ α ίω ν , κτλ) ώς πάντη ξένους πρός τούς 
Ελληνας, ένώ έκ τώ ν γεγραμμένων μ.οι έξάγεται 
τό εναντίον; Εάν διέστειλα τάς δύο φυλάς τών έλ -  
ληνικών χωρών, τούτο ού·/. έστιν αμάρτημά.· ίδ ιά- 
ζουσαν γλώσσαν, δ ία ιταν , καί διαγωγήν έχουσα ή 
Αλβανική φυλή, καί δ ι’ ιδίων προσόντων χαρ»* 
κτηριζομένη ένόσω ένοικεϊ αμ ιγής το ίς Ελλησιν, ώς 
τοιαύτη έσεται πάντοτε διεστώσα ηθικώς τ ε  καί 
έθνολογικώς. Εάν δέ τούς Σουλιώτας έγώ έξελλήνι- 
σα δ ι’ οδ; λόγους έκφερω (λεξ. Σουλιώται), έχέτω  
τήν περί τούτου αμαρτίαν ό αείμνηστος Κοραής, 
κα ί οί Σουλιώται εκείνοι ήρωες, οί διαιτώμενοι 
καΐλαλούντες τήν Ελληνικήν γλώσσαν ώς οί περ ί
οικοι Ελληνες. ,

Διά τ ί  δ ε  μέ κατηγορεί καί ό τ ι παράγω τό όνο
μα Σκιπετάροι έκ τού Ιταλικού schioppo, ένώ γνω
ματεύω καθαρώ; ό τι ή  λέξις αυτή έχει ρίζαν τήν 
αλβανικήν Σκήπ ; ίνα μέ παραπέμψη, ώς έοικεν, 
ώ ; άγνοούντα τάς Γερμανικά; γλώσσας είς τό 
περινούστατον σύγγραμμα τού σοφού έκείνου Γερ- 
μ.ανοϋ, καί άποδείξγ ότι διήλθεν αυτός τάς JJ.I- 
Carixaq ¡ιε.Ιίζας. κα ί δύναται νά έπιβάλη ώς χρη*
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«μ ο ύ ς τά ς  εικασίας καί ετυμολογίας τού Κ. Χάν. 
Τ ο/ σοφόν τούτον άνδρα γνωρίζω έκ τού σύνεγ
γυς, γνωρίζω  όποιους κόπους κατέβαλε καί τ ί-  
νας των ήμετέρων έχράτο εις λατομίαν καί μ ε
τακόμισή  τής άκατεργάστου υλης τού κομψού 
οικοδομήματος του, καί πιστεύω ότι ούδ αύτός 
ά π α ιτε ϊ τό πείθεσθαι έκαστον εί; παν δ ,τι έγνωμά- 
τευσε καί είκοτολόγησε' διστάζω δέ έάν καί αύτός 
6 σοφός Δλβανιστής έπεισεν εαυτόν δτι ή λ  έξις 
Σκιπετάροι μετηνέ}θη έκ τού κΊ ίτ ιο ι, διότι ή λεςις 
¿Vi.-πε » (α) Αλβανιστί σημαίνει Jiezói;, καί έκ 
τού Σκηπτούχος η 'Ραβδούχος, διότι σχά.τ καί σ χνπ  
Αλβανιστί σημαίνει σκήπτρον καί ράβδον. —  Διστά
ζω πρόςτούτοις έάν έπείσθη καί αύτός ό έκ Κάιρου 
γράφων ότι οί Θεσσαλοί Λαπίθαι έχουσιν απογόνου; 
τούς Λιάπιδας, τό έθνάριον της Αλβανικής φυλής, 
ώς ό μέγας Πύρρος τού; Σκιπετάρους, δ ιότι αί λέξεις 
•η τά  όνόαατα όμοιάζουσι. —  Τής τοσούτον προσ
φυούς ταύτης ετυμολογία; προσφυεστέρα ήτο ή 
παραγω γή τής λέξεως Λΐάπιδες έκ τού λωποδύται, 
δ ιότι εις τήν Ελληνικήν ταύτην λέζιν εύρίσκεται 
καί τό .1 καί τό .τ καί τό d των Λιάπιδων, άλλά 
καί τό έπιτήδευμα τής ΛΙαπικής φυλής συμφωνεί.

ΙΙερί δέ τής άποδόσεως Βλαχικής καταγω γή; 
εις τούς κατοίκους τού Μπιθικουκίου (Αριθ. 219 
καί Χρονογ. Τομ. Β’ λέζ. Μπιθικούκι), ευγνωμονώ 
καί τόν διορθωτήν τού μεγάλου μου τούτου αμαρ
τή μ α το ς .—  Ωσαύτως ευγνωμονώ καί διά τά στα
τιστικόν παρόραμά μου περί τού πληθυσμ.οΰ τής 
πόλεω; τών Μ πιτωλίων, καί χαίρω δτι έν όλίγω 
τ ιν ι διαστήμ.ατι έφύτρωσαν έκείσε είκοσι χιλιάδες 
οικογενειών, ώ ; άλλοτε οί όδόντες τού Κάδμου.

Ζητών τήν συγγνώμην τού συμπατριώτου μου 
έπιστολέως διαβεβαιώ αύτάν δτι εκτιμώ  έγκαρδίως 
τόν ζήλόν του εϊ; τό μελετάν καί άναδιφεΐν παν 
δ ,τ ι  γεωγραφικώς καί ίστορικώς ενδιαφέρει τήν 
π α τρ ίδα  αύτού καί τά  πέριξ, καί εις τά κοινοποι- 
εΐν τάς μελέτα; του ' άλλ επειδή έγνώρισεν όποιαν 
δυσχέρειαν παρέχει μεταξύ τοσούτου σκότους ή 
περί τοιούτου αντικειμένου πραγματεία , μή κατα- 
κρινέτω τάς ελλείψεις τών ούχί έπιδεικτικώς κατα- 
βαλόντων τόν έαυτών όβολόν εις τό άπορον ιστο
ρικόν ταμεϊον τών προαιωνίως εξευγενισμένων Πε
λασγών (Ελλήνων), τώ ν τε Πελασγογενών (Σκ.ιπε- 
τάρων), οδ; ή αύτή πατρ ίς, καί τό αύτό φρόνη
μα  καί συμφέρον πρά τοσούτων αιώνων συνέχει 
ώ ; ομοιοπαθείς καί οίονεί έτεροθαλεϊς αδελφούς.·

ΐίν Ιωαννίνοις τήν 19 Ιανουάριου 186  0
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Εζη ποτέ νέος τ ις  έξ εύγενών, άλλά π τω χό ;Τ 
τό δνομ,α Ιωάννης. Κληρωθείς στρατιώτης ύπηρέ- 
τησεν οκτώ έτη, καί οτε έτελείωσεν ό χρόνος τής 
θητείας άνενέωσεν αύτήν έπ ί άλλα όκτώ, καί- 
πάλιν έπ ί άλλα τόσα, καί ούτως έγειναν είκοσιτέσ- 
σαρα. Επειδή δέ κατά τό  τέλος αύτών ήτο γέρων, 
τόν απέλυσαν δόντες αύτώ Εν ψωμ,ίον καί μίαν δε
κάραν, υπόλοιπον τού μισθού του.

—  Καλά προώδευσα ! έλεγε καθ’ εαυτόν ’Ιωάν
νης ό στρατιώτης. Είκοσιτέσσαρας χρόνου; υπηρέ
τησα τόν βασιλέα, καί μ.ετά τό τέλος αύτών έλαβα 
εις άυ.οιβήν έν ψωμίον καί μίαν δεκάραν! Ιίλήν ,  
έχει 6 Θεός ! ά ; μην άπελπίζω μαΓ ή απελπισία έ 
χε ι κακά αποτελέσματα.

Ε ίπε καί ήρχισε νά ταξβιδεύη τραγωδών.
Τώ καιρώ έκείνω έταξείδευε ό Κύριος ήμών 

’Ιησούς, συνοδοιπόρον έχων τόν απόστολον Πέ
τρον. Μίαν δέ τών ήμ,ερών άπήντησεν αυτούς δ 
Ιωάννης, καί ό απόστολος Πέτρος έζήτησεν άπό αυ
τόν ελεημοσύνην.

- -  Καί τ ί  νά σέ δώσω ; άπεκρίθη ό Ιωάννης. 
Είκοσιτέσσαρα; χρόνους υπηρέτησα τόν βασιλέα, καί 
δταν μ.έ απέλυσαν μ ’ έδωκαν έν ψωμίον καί μίαν 
δεκάραν.

Αλλ’ επειδή ό απόστολος Πέτρος ήτο πεισμα
τάρης, έπέμεινε ζητών.

—  Εστω, εϊπεν ό Ιωάννης’ άν καί άφού είκοσι- 
τέσσαρας χρόνους υπηρέτησα τόν βασιλέα δέν έχω 
άλλο πλήν ένός ψωμίου καί μιας δεκάρας, μοιράζω 
μαζή σου τό ψωμίον μου.

Καί λαβών τό μαχαίριόν του, έκοψεν εις τρία 
τό ψωμίον’ έδωκε τά  δύο κομμάτια  εις τόν α 
πόστολον, καί έκράτησεν αύτός τό εν.

Μετά μίαν ώραν άπαντά καί πάλιν τόν Ιησούν 
καί τόν απόστολον Πέτρον, καί πάλιν ό άπόστολος 
ζητεί ελεημοσύνην.

— Μέ φαίνεται, εϊπεν ό ’Ιωάννης, δτι σέ έδωκα 
πρό μιάς ώρας' άλλά, ζήτω  ό Θεός ! Αν καί άφού 
υπηρέτησα είκοσιτέσσαρας χρόνους τόν βασιλέα δέν 
έλαβα άλλο πλήν ένός ψωμίου καί μιάς δεκάρας, 
καί άν άπό τό ψωμίον μ έ  μένει μόνον τούτο τό  κομ- 
μάτιον, έστω. τό μοιράζω μαζή σου.

Καί άφού τό έμοίρασεν, έσπευσε νά φάγη τό με- 
ρίδιον του, δ ιάνά  μή βιασθή νά δώση καί τρίτην ε
λεημοσύνην, καί μείνη, νηστικός.

Τήν επιούσαν άπό πρωίας άπήντησε καί τρίτον 
τόν Ιησούν καί τόν απόστολον Πέτρον, οί όποιοι 
καί οί δύο ¿ζήτησαν ελεημοσύνην.

—  Δέν σάς έδωκα χθες δύο φοράς ; είπεν ό Ιωάν
νης. Πλήν έστω’ μεγάλος ό Θεός ! Αν καί άφού ϋ-
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κ ρ έ τ η σ α  είκοσιτέσσαρας χρόνους τό’/ βασιλέα μό
νον έν ψωαίον καί μίαν δεκάραν ελαοα, καί δ*/ 
μ έ  σώζεται παρά μόνον ή δεκάρα, την μοιρα,ω  μ α 
ζή σας ώς έμοίρασα καί έκεϊνο. . . /

Κ αί έδωκε τ ά  όκτώ λ ε π τά , κρατησας αυτός μό

νον δύο. .  , ,  λ·
—  Τί νά κάιχω τώρα μέ δυο λ επ τά  ; ε ιπε καθ

έαυτόν ό Ιωάννης’ άλλο δέν μέ μένει παρά νά δου
λεύω ώς τό σκυλί άν θέλω νά μή ψοφήσω απο τήν

τ^ΐνίΐν. *
' —  Κύριε, εϊπεν ό άπόστολος πρός τόν Ιησούν’ 

εύαρεστηθή ή Μεγαλειότης σου νά βοηθηση τον 
ταλαίπωρον τούτον, ό όποιος άφού ύπηρετησεν εί- 
χοσιτέσσ'αοα; χρόνους τόν βασιλέα, άπελυθη με μο- 
νον έν ψωμίον καί μίαν δεκάραν, τ α  οποία και
αύτά  έμοίρασε μέ τμάς. _

—  £στω , άπεκρίθη ό Ιησούς’ φώναξε τον και ε-

• t l L Ä .  · - * *  * * “
δτι ήθελε νά έμβαίνη είς τόν σακκον του, τον 0- 
«οϊον έφερεν άδειον, δ ,τ ι καί αν εζητει. 0· δε Χρι
στός συγκατένευσεν. .

Ελθών μετά  μίαν ήμέραν είς χωριον^ ειόεν εις 
έργαστήριον ψωμίον πλέον άσπρον καί του χαρτιού,
2  χοιρομήρια, τ ά  όποια έφαίνοντο οτι ελεγαν

« Φ άγε μας. 0
—  Είς τόν σάκκον μου άνεκραζεν ό Ιωάννης.
Καί ευθύς πηδούν τά  ψωμία καί τά  χειρομηρια, 

χα ί κατακνλούν ώ ; τροχοί, καί ταχύτερον απο οφεις 
διευθύνονται πρός τόν σάκκον’ ο όε εργαστήρια, 
ρης καί ό υιός του έτρεχαν κατόπιν τω ν με τάσην 
όραήν, ώστε τό £ν ποδάριον δεν εολεπε το αλκο | 
άλλ’είς μάτην ! τά  ψωμία έτρεχαν ως αστραπή, καί 
τά  χειρομήρια έφευγαν άπο τ α  δάκτυλά τω ν ως

7' Ϊ τ ο σ ο ύ τ ω  ό Ιωάννης, δ όποιος έτρωγεν ώς 
λά μ ια , τόσον έφαγεν ώστε παρ’όλίγον να σκάση.

Περί τό  εσπέρας έφθασεν είς αλλο χωρίο/. αι 
επειδή , ώς παλαιός στρατιώ της, είκοσιτεσσαρα 
έτη  ύπηρετήσας τόν βασιλέα, ε ίχ ε  δικαίω μα να 
καταλύση αμισθί, άπετάθη πρός τον δήμαρχον.

—  Κύριε, ε ίπε πρός αύτόν, είμαι π τω χός στρα
τιώ της, ό'όποιος αφού είκοσιτέσσαρας χρονους υπη
ρέτησα τόν βασιλέα, άπελύθην μ έ  έν ψωμιον καί 
αίαν δεκάραν, τά  όποια δέν σώζονται πλέον.

ό  δέ δήμαρχος άπεκρίθη δ τ ι εαν ήθελε να κα
ταλύση είς οικίαν παρακειμένην, εις την  ̂ " olXJ, /’α 
νείς δέν συγκατένευε νά πατήση, διότι 
πλούσιος κατάδικος έκεί, καί εκτοτε σονεοαιναν τ  ο 
αερά καί φοβεοά είς αύτήν, θά ευρισκεν απειρα καί

ό 'Ιωάννης δέν φοβείται τ ίπ ο τε , και δ ια  τούτο χ  
ρ ίςνά  χάση καιρόν πηγαίνει είς τήν οικίαν εκείνην- 

Καί μεταβας εί; αύτήν εύρέθη iv μέσω πλου.ου 
χα ί αφθονίας’ τά  κοασία ησαν πολλά και λα , ^  , 
τά  κελλάρια γ εμ ά τα  ώς κουκουνάρά·., κα ί ο κη-Ον 

πλήρης όπωρικών.

Ποώτη ίδέα τόν ήλθε νά γέμιση μίαν μεγάλη- 
πλόσκαν καί νά τήν έχη πλησίον του, « ιοτι ω- 
έο,όνει, οί μεθυσμένοι δέν φοβούνται ποτ*. Μοτα 
ταύτα ήναψε κηρία καί έπεχείρ ησε νά μαγ.ιοευση

^ Ζ ς ' δ ί  ΐά θ η σ ε  καί V-ουσε φωνήν άνωθεν τής
θερμάστρας λέγουσαν’ « K « πέσω ; Β

Ί -  Π=σε άν έχης ορεζιν, άπεκρίθη ό Ιωάννης, ο 
όποιος είχε  ροφήσει αρκετήν ποσότητα κρασιού Ü- 
ποιος υπηρέτησε είκοσιτέσσαρας χρονους τον βασι
λέα καί άπελύθη μέ έν ψωμιον καί μίαν ό ,κα ,αν
τ ίπ ο τε  δέν φοοεϊται.

Μόλις έτελείωσε καί έπεσε πλησίον του ολοκλη 
ρον ποδάριον ανθρώπου’ ό ’Ιωάννης «νετοιχιασε.
Καί επειδή αί τρ ίχες του άνωρθωθησαν ως γάτου 
διωκόμενου άπό σκύλλον ηρπασε την πλόσκαν 
έρρόϊ/ήσε λαμπρόν κρασοβολιον. Ε πειτα  καταθ,σας 
αύτήν ήρώτησε τό ποδάριον’

_  Θ έλεις νά σέ θάψω ;
Αλλ’ εκείνο άπεκρίθη μέ τό  μεγαλον δάκτυλον

—- δ ./ι .
—  Λοιπόν σάπησε, εϊπεν ό Ιωάννης. _
Αλλά καί πάλιν ήκούσθη φωνή λεγουσα
 ___ κ ά  πεσω ; , . , . „
-  Πέσε άν έχης όρεζιν, άπεκρίθη ό Ιωάννης ο

ποίος υπηρέτησε είκοσιπέντε χρόνους τον βασιλέα

τίπ ο τε  δέν φοβείται.
Κ«ί πάλιν ήκούσθη ή πλοσκα γαργαρι,ουσα.
Τότε έπεσε καί τό άλλο ποδάριον πλησίον εις το 

πρώτον. Ας εϊπωμεν δέ χάοιν συντομίας ο τι κατ

θεώπου καί τελευταία ή κεφαλή, η οποία ε^.-ροστεθη 
είς εκείνα, καί ούτω άνωρθώθη διά  μιάς *
Δέν έφαίνετο δέ χριστιανός, «λλα 
ποτρόπαιον φάντασμα ώ ; τίνος κατοίκου της

λάσεως. _
—  ’Ιωάννη στρατιώτη, ε ϊπε με τραχειαν φο>

-λ  nhi*  &λέπω δτι είσαι γενναίος, νήν παγονουσαν τό α ίμα , μλε..ω  υ ι
-  Ναι, κύριε,, ε ίμ α ι’ δέν τό άρνοϋμαι Ιωαν-

« ς  ό στρατιώτης δέν ήσθάνθη π ο τ έ  εις ολην την 
S 5 Í  τήν όποιαν τόν έδωκε* ό Θεός ουτε κοπον 
ούτε φόβον. Πλήν τούτου καλόν να μαθης μ  ε.,
τό διάστημα τών είκοσιτεσσαρων χρόνων κατα  τ  
όποιον υπηρέτησα τό ν  βασιλέα, ολον μου το κε-
δος είναι έν Αωαίον καί μ ια  δεκάρα. ,

-  Μήν ανησυχείς δ ι’ αύτό, άπεκρίθη τδ  φαν- 
-ασαα  διότι έάν κάμης δ ,τ ι σε είπώ θα σωσης · r 
ψΓχήν μου καί θά γείνης πλούσ ιο . Θέλεις να το

Ν αί, κύριε-, ναί, κύριε’ νά δέσω. τ ά  μέλη σου

διά  νά μή ξεκολλήσουν ;
_  Κ ατά  δυστυχίαν μέ φ α ίνετα , ε ιπ ε  τδ  φαν

ταοαα , δ τ ι είσαι μεθυσμένος.
- Ι ό ν ι  κύοιε, μεθυσμένος, ά λ λ α  ο λ ίγο ν  ευθ 

„ 0r Ποέπει vi: ^  τρεις βαθμοί ^
Ι ·  ό π ρ ώ το ς  είναι ν’ άκούης και να μη  θ υ ^
δ δεύτερος, νά ρίπτης τήν καπαν σου, k* U
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νά έξαπλόνεσαι φαρδύς πλατύς. Εγώ, κύριε, δέν 
έπροβιβάσθην ακόμη άπό τόν πρώτον.

—  Λοιπόν ακολουθεί με ε ίπε τό φάντασμα.
Κ α ί ό στρατιώ της, ό όποιος ήτο μεθυσμένος, έ-

σηκώθη κυλιόμενος δεξιά καί αριστερά ώ ; άγιος έπί 
νεκροκραββάτου, κα ί Επήρε μ ίαν λα μ πά δα ' άλλά 
τό φάντασμα έτάνυσε τήν χείρά του καί έσβυσε τό 
φώς. Καί ανάγκην φωτός δέν είχαν, διότι τά  όμμά- 
τ ιά  του έφεγγαν ώς δύο κάμινοι χαλκέως. ό τ ε  δέ 
εφθασαν εις τό κατώγειον τό φάντασμα είπεν’

—  'Ιωάννη στρατιώ τη, λάβε μίαν σκαπάνην καί 
σκάψε εδώ.

—  Σκάψε σύ άν θέλης, άπεκρίθη 6 Ιωάννης" δέν 
υπηρέτησα είκοσιτέσσαρας χρόνους τόν βασιλέα χ ω 
ρίς νά κερδήσω ά),λοπαρά έν ψωμίον καί μίαν δε
κάραν, δ ιά  νά υπηρετήσω τώρα καί άλλον κύριον, 
τόν όποιον δέν έχω  ανάγκην.

Κ αί τό φάντασμα λαβόν τήν σκαπάνην έσκαψε 
καί άνευρε τρ ία  μεγάλα  πιθάρια, κα ί είπε"

—  Τούτο τό  πιθάρι είναι γεμάτον μέ δεκάρας 
τάς όποιας μ,οιράζεις εϊς τούς πτωχούς" τούτο τό 
άλλο μέ τάλλαοα τ ά  όποια έξοδεύει; είς λειτουρ
γίας διά τήν ψυχήν μου, κα ί τό τρίτον τούτο, τά 
γεμάτον μέ φλωρία, τό κρατείς σύ, έάν μέ ύποσχε- 
θής νά έκτελέσης ακριβώς ό ,τι σέ είπώ.

0  Ιωάννης έξετέλεσεν δ ,τ ι είπε τό  ©άντασυ,α, 
κ α ί οδτως έγεινε πλουσιώτατος.

0  Εωσφόρος όμως έπειράχθη είς άκρον, δ ιότι, μέ 
τάς λειτουργίας τής Εκκλησίας καί μ.έ τάς εύχάς 
τώ ν πτω χώ ν, εφυγεν άπό τήν κόλασιν ή ψυχή τού 
φαντάσματος. Πώς λοιπόν νά έκδικηθή τόν Ιωάν- 
νην ;

Εύρίσκετο είς τήν κόλασιν μικρός τ ις  σατανάς 
πλέον πονηρός καί πλέον πανούργος όλων τώ ν άλ
λω ν ' αύτός ϊδών ότι ό Εωσφόρος ήτο λυπημένος, 
είπεν ό τι άνελα'μβανε νά φέρη έμπροσθεν του τόν 
Ιωάννη·;. Τοσω δέ έχάρη ό ήγεμ ώ ι τώ ν διαβόλων, 

ώστε ύπεσχέθη είς τόν μικρόν σατανάν ότι έάν 
κατορθώση νά τόν φέρη, θά τόν χαρίση πλήθος 
στολίδια διά  νά  άπατήοη τάς θυγατέρας τής 
Εΰας, καί πλήθος άσ κίαμέ κρασία καί χα ρτ ία  τού 
παιγνιδιού διά νά διαφθείρη τούς υιούς τού λδάμ .

Ιωάννης ό στρατιώτης έκάθητο είς τήν αΰλήν 
του ότε παοουσιάσθη άσθμαίνων ό μικρός σατανάς.

—  Κ αλ’ ήμέρα, είπεν ούτος, Κ. ’Ιωάννη,
—  Χαίρω ότι σέ βλέπω, μικρή μαϊμού, άπεκρί- 

Οη ό στρατιώτης" πόσον είσαι άσχημος ! Θέλεις 
νά. καπνίσης ;

—  Μόνον Οειαφοκέρι καπνίζοι.
—  θέλεις κανεν κρασοβόλιον ;
—  Πίνω μόνον καθαοάν νερόν.
—  Τότε τ ί  ήλθες ;
—· Νά περιηγηθώμεν μαζή.
•—  Εστω" δέν έχω καμμίαν δυσκολίαν νά σέ

συντροφεύσω. . . . Δέν υπηρέτησα είκοσιτέσσαρας 
χρόνους τόν βασιλέα διά  νά φοβηθώ ένα παιδάοιον. 
Ιωάννης ό στρατιώτης δεν φοβείται τ ίπ ο τε . Ακού
εις 5 Λνάβα είς εκείνην τήν συκιάν, ή  όποία έχει

σύκα μεγάλα ώ ; ψωμία, ενώ έγώ  υπάγω νά φέρω 
ζωοτροφίας, δ ιότι μέ φαίνεται οτι~ τό ταξείδιόν 
μας θά είναι διεξοδικόν.

Καί ό μικρός σατανάς, ό οποίος ήτο λαίμαρ
γος, άνέβη είς τό  δένδρον καί εφαγεν άπειρα σύκα, 
ενώ ό Ιωάννης υπήγε νά φέρη τόν σάκκον του. ό τ ε  
δέ έπέστρεψεν ε/.ραξε πρό; τόν μικρήν σατανάν" 
a Είς τόν σάκκον ! »

Ô μικρό; σατανά; ήγωνίζετο μ έ  όλην του τήν 
δύναμιν νά μήν έμβή* άλλ’ ό σάκκο; τόν έσυρε.

Τότε ό ’Ιωάννης έλαβε μακρόν σίδηρον καί ήρ- 
χισε νά δέρη τό  διαβολάριον τόσω σφοδρά, ώστε 
έκαμεν άλευρον τ ά  κόκκαλά του.

Φαντάσθητε τήν όργήν τού Εωσφόρου ότε ειδεν 
έμπροσθέν του τόν αγαπητόν του Βενιαμίν μή έ
χοντα  μ ή τε  έν κόκκαλον σωστόν.

—  Μά τήν ουράν μου! ανέκραξε, Οά κάμω αυτόν 
τόν αυθάδη ’ΐωάννην τον στρατιώτην νά χάση καί 
τ  αϋγά κ α ίτ ά  καλάθια" στάσου, θά υπάγω  μ ό 
νος μου.

0  δέ ’Ιωάννης, ό όποιος άνέμενεν αυτήν τήν 8- 
πίσκεψιν, ήτο έ'τοιμος κα ί ε ίχ ε  κρεμασμένον εϊς 
τόν ώμον τόν σάκκον του. Ό θεν, ότε έφάνη ό Εω
σφόρος ρίπτων φλόγας άπό τά  όμματα  κ α ί πύρ 
άπό τό στόμα, ό στρατιώτης έστάθη ίσος ώ ; κυ- 
πάρισσος έμπροσθέν του καί είπε"

—  Σύντεκνε Εωσφόρε, μάθε ότι Ιωάννης ό 
στρατιώτης δέν φοβείται τίποτε .

—  Καί σύ αυθάδη, μάθε ότι θά σε στείλω είς 
τήν κόλασιν πριν λάβης καιρόν νά είπής Σ α τα ν ίΙ , 
άνέκραξεν άφρίζων άπό θυμόν ό ήγεμ.ών τών δ ια 
βόλων.

—  Εσύ ; έσύ ; τώρα θά ίδής, κύρ διάβολε ό ,τι 
δέν είναι δυνατόν νά πιστεύσης" θά σε βάλω έκεΐ 
μέσα ώ ; ποντικόν.

—  Εσύ !
—  Ναι, έγώ, Οά σέ βάλω έκεί μέσα, μαζή μέ 

τ ά  νύχια καί τά  κέρατά σου.
—  Φθάνει, έπανέλαβεν 6 Εωσφόρος, καί έξή- 

πλωσε τήν χείρά του μέ τού; αγκυλωτούς του ό 
νυχας.

—  Είς τόν σάκκον ! άνέκραξε βροντωδώ; δ 
Ιωάννης.

Αν καί άπεσύρθη όπίσω ό Εωσφόρος, κα ί έπά- 
λαιε κα ί έκουβαριάσθη, καί έφώναζε, καί έφο- 
βέριζε, κα ί άφοιζεν, έπέταξεν όμως είς τόν σάκ
κον ώς μήλον.

0  δέ Ιωάννης λαβών σφυρίον ήρχισε νά τόν δέ- 
py;, καί δέν έπαυσεν είμή άφού τόν κατήντησε π ί τ 
ταν. Τότε άφείς τόν αιχμάλωτον είπεν είς αύτόν"

— Με φθάνει, δεν θέλω άλλην έκδίκησιν" σέ λέ
γω  όμως άπό τώρα, ότι έάν π ο τε  τολμ.ήσης ν* φ α
ν ή ς έμπροσθέν μου, μά  τόν βασιλέα τόν οποίον υπη
ρέτησα είκοσιτέσσαρας χρόνου; χωρίς νά κερδήσω 
παρά έν ψωμίον κα ί μίαν δεκάραν, Οά ξεριζώσω 
τήν οϋράν, τά  κέρατα καί τά  νύχια σου, κα ί θά 
ΐδώμεν τότε ποιος θά φοβηθή. σύ ή έγώ.

Ό τ ε  οί αύλικοί τού ήγεμόνος τών διαβόλων

είδαν αύ-.όν έλθόντα μέ συντετριμμένα κόκ-ςαλ* 
κ α ί τήν οϋράν έχοντα /-/μηλω /ένην μεταξύ τών 
σκελών του ώς σκύλλος δχρείς, όλοι ήρχισκν νά εξε- 
μώσιν αριστερά κ α ί δεξιά έχίδνας κ α ί όφεις.

—  Κ αί τώρα τ ί  νά κάμωμίν ; ήρώτησαν όμο- 
φώνως.

—  Νά φέρετε κλειδοποιούς διά  νά κάμουν 
κλειδαριάς είς ολας τάς θύρας, καί λεπτουργούς 
διά νά κλείσουν καλά όλας τάς χαραμάδας, ώστε 
νά μήν ήμποοέοη νά είσχωρήσ/ι έδώ μέσα ό αχρείος 
εκείνος Ιωάννης ό στρατιώτης.

Καί ευθύς εγειναν όσα έπρόσταξεν.
"Οτε ό Ιωάννης ό στρατιώ της ένόησεν ό τ ι έ- 

φθασεν ή τελευταία ώρα του, έκρέμασεν είς τόν 
ώμον τόν σάκκον του καί διευθύνθη είς τόν ουρανόν. 
Ε ίς τήν  πύλην δέ αύτού έστέκετο ό άπόστολος 
Π έτρος, ό όποιος ά μ α  ίδόιν αύτον τόν ήρώτησεν"

—  Λ ϊ! φίλε μου, πού πηγαίνεις ;
—  Δέν βλέπεις πού πηγαίνω" θέλω νά έμβώ.
—  Καί νομίζεις ότι όμοιος θέλει έμβαίνει έδώ 

ώς νά ήτον ή κα το ικ ία  του ;  Ε ίπε μ ε  ιρρώτον τ ί  
άρετάς φέρεις μαζή σου ;

—  Υπηρέτησα είκοσιτέσσαρας χρόνους τόν βα
σιλέα, κα ί έπ ί τέλους μίκν μόνην έλαβα άμοιβήν, 
έν ψωμίον κ α ί μίαν δεκάραν. Λεν σέ φθάνει αύτό;

—  Δέν μέ φθάνει, άπεκρίθη ό άπόστολος.
—  Πώς, ό'εν σέ φθάνει; ¿πανέλαβεν ό Ιωάν

νης προχωρήσας ολίγον" τώρα βλέπομεν.
*0 δέ άπόστολος Πέτρος, έστάθη έμπροσθεν 

του καί έφραξε τόν δρόμον.
—  Είς τόν σάκκον! άνέκραξεν δ Ιωάννης.
—  Ιω άννη, άνθρωπε, χριστιανέ, έχ ε  σέβας,

είπεν ό άπόστολος.
—  Είς τόν σάκκονί σέ λόγω’ Ιωάννης 6  στρα

τιώ της δέν φοβείται τίποτε .
Κ αί ό άπόστολος Πέτρος, θέλων κ α ί μή θέ/.ων, 

έπέταξεν είς τόν σάκκον.
—  Τώρα άφες μ ε  ελεύθερον, Ιωάννη" ίδέ ό τι 

αί πύλαι τού ουρανού είναι άνοικταί, καί δέν εί
να ι κανείς νά  τάς φυλάξη" ώστε ήμπορεί νά έμβή 
καί καμ.μία ψυχή αμαρτωλού.

—  Λυτά ήθελα καί έγώ , είπεν ό Ιωάννης έμ- 
βάς μέ άνωρθωμένην κεφαλήν. Δέν είναι τά χ α  δί
καιον, άφού υπηρέτησα είκοσιτέσσαρας χρόνους τόν 
βασιλέα χωρίς νά κεοδήσω άλλο παρά |ν  ψωμίον 
καί μίαν δεκάραν, νά κατοικήσω κ ίν  εδώ έπάνω 
απόμαχος;

II Α Ν Δ

Ε Μ Ι Ο Ρ Ο Ϊ  Θ Ϊ Γ Λ Τ Η Ρ .
Σιήγησις ΐστοριχή.

—οοο—

Περί τά μέσα Μαρτίου τού 1 8 2 7  ετου; ραγδαίο- 
τάτη  βροχή κατέπιπτεν, ώ : αλλεπάλληλοι πληγαί 
μάστιγος, εί; τάς στέγας τώ ν οίκων καί κατεκυλίετο

εί; τά : οδούς τού Λονδίνου. Τήν ημέραν εκείνην άνέ- 
μενον πολλούς ασθενείς, άλλά κάνει; δέν έφαίνετο, 
διότι κανείς βεβαίω; δέν είχε τό θάρρος νά ριψο- 
κινδυνήση έν μέσ<;> τού χειμάρρου εκείνου. Ή μην 
έτι νέος ίχτρύ;, καί επειδή ή καρδία μ.ου δέν ε ί
χε·/ άποσκληρυνθή έκ τής συνήθειας, ήσθανόμην τά 
δυστυχήματα τών όμοιων μου καί συνέπασχον. Καί 
επειδή ή άποσκλήρυνσι; αϋτη, τήν οποίαν σύρει κα
τόπιν της ή πείρα, δέν είχεν είσέτι έςορίσει όλην τήν 
τρυφερότητα τή ; καρδία; μου, έκαΟήμην μόνο; είς 
τό σπουδαστήριό·/ μου, καί τού; μ.έν αγκώνα; έ- 
στηριγμενους έχων έπ ί τής εστία;, τού; όέ οφθαλ
μούς προσ-ηλωμένου; εί; ουρανόν, οθεν έχύνετο π α τ α 
γών ό καταρράκτης εκείνο;, άνεπόλουν μελαγχολικώ; 
τό ανίκανον τή ; ιατρικής καί τών νόμων, όσάκις πρό - 
κειται νά Οεραπεύσωσι τ ά ;  άσθενεία; τού σώματος 
καί τή ; ψυχής.

Μετά τώ ν άλλων ασθενών μου ήρχετο κα ί τ ις  
τεκτων φόρων παιδίον χοιραδικόν, καί σύζυγον έχω  ν 
πάσχουσαν επιληψίαν* διό καί ήσθανόμην μεγίστην 
συμπάθειαν πρό; τήν οικογένειαν του. Τί θά πάθω , 
έλεγον κατ’ έμαυτόν, έάν έπισκεφθώ κατ οίκον αύ- 
τήν ; ολίγους μόνον γύρου; Οά κάμ.η περιπλέον ή 
αμαξά μου. ’Ενώ λοιπόν ήτοιμαζόμην νά μεταβώ , 
πράττω·/ έργο·/ φιλάνθρωπον, εί; τό  πενιχρόν άσυλον 
τών άγνώστων εκείνων συμφορών, άν καί έσφο- 
δρύνετο ή βροχή, είδον είσελθούσαν εϊς τό δωμάτιόν 
μου νέαν περίπου εικοσαετή, είς άκρον μέν τε - 
ταραγμένην, ιός έφαίνετο έκ τού προσώπου, εχουσαν 
δέ τρόπου; εύγενεϊς. 71 1 το λεπτή , υψηλή, καλώ; κατε- 
σκευασμένη, κ.αί χάριεν είχε τό ήθος. Καί επειδή 
τό  ένδυμά της -ήτο καταβεβρεγμένον, έφαίνετο έναρ- 
γώς ή κομψότη; τού σώμ.ατό; της.

—  Δέν θά σάς εμποδίσω, κύριε, πολλήν ώραν, ε ί 
πε , διότι βλε’πω ότι έτοιμ.άζεσθε νά έξέλθετε.

—  Καθήσατε, κυρία, παρακαλώ.
Είπα καί έφερα αυτήν πρό; θρανίο·/, εϊς τό όποι

ον έπεσε μάλλον ή έκάθησεν.
—  ’Ιωάννη! έκραξα, φέρε καί άλλα ξύλα .  . . 

Η βροχή σάς κατέβρεξε, κυρία" δύο δάκτυλα κρασιού 
θά σάς ωφελήσουν. Πλησιάσατε ε ί; τήν έστίαν νά όμ.ι- 
λήσωμεν όλίγον, άν καί σήμερον καί τά  /ε π τ ά  μου 
είναι μετρημένα.

—  Δέν Οά φανώ, κύριε, αδιάκριτος, θ ά  ζεστά
νω μ.όνον όλίγον τ ά  ποδάριά μου . . .  Δέν έχω  
νά σάς όμιλήσω περί έμού, άλλά διά μίαν φίλην 
τήν οποίαν ύπεραγαπώ, περί τής υγεία; τ ή : όποία; 
παρακαλώ νά μ.έ δώσετε ρητά; οδηγία;. Είναι 
ασθενή;, φοβείται μ.ή δέν τήν λέγουν τήν αλήθειαν 
περί τής καταστώσεώ; της, καί μ έ  παρακαλεί άπό 
τήν εξοχήν νά συμ.βουλευθώ έμπειρόν τινα ιατρόν. 
Ελπίζω ότι θά μέ ειπήτε όλην τήν άλήθειαν.

—  Χωρίς ομω; νά ιδώ την άσθενή εννοείτε, κυρία, 
ότ. δέν είναι εδκολον. Καί ό καλήτερο; ιατρό; εί; 
τοιαύτην περίστασιν μόνον συμπεράσματα ήμπορεί νά 
κάμη.

—  Θά σάς είπώ όλα; τά ; αναγκαίας λεπτομερεί-
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ας' τήν γνωρίζω πολύ διότι δεν είναι πολύ; καιρός 
άφού έχωρίσθημεν.

—  ΙΙολλά καλά, κυρία, σάς άκούω.
Καί έκάθησα άντικού της, άφού πρώτον ερριψα εί; 

τό ώρολόγιον, τό όποιον έκράτουν εί; χεϊρας, βλέμμα 
έμφαντικόν, σύνηθες εις τού; ιατρούς καί τούς δικη
γόρους. _

—  Η φίλη μ.ου, κύριε, είναι ολίγον μεγαλητέρα 
μου, έως τριάκοντα χρόνων. Λΐ λύπαι, λύπαι μεγά- 
λαι, κατέστρεψαν τήν υγείαν της. Πόσα ύπέφερεν ή 
ταλαίπω ρο;!

—  Πιθανόν θ’ άπέτυχαν αί ελπίδες τής φίλης σας, 
κυρία. “Ίσως πόνοι τής καρδία; . . .

—  Σχεδόν . . .  ή  φίλη μου είχε κλίσιν δυνατήν, 
παλαιάν . . . καί πολλά έντιμ,ον . . .  Έ μ ελλε νά 
ύπανδρευΟή' όμως πολλαί δυσκολίαι εμπόδιζαν τήν 
έκπλήρωσιν τής επιθυμίας της. Τί νά σάς είπώ ; Η 
ιστορία της είναι πολ.λά διεξοδική, καί δέν έπε- 
θύμουν νά θυσιάσω τήν ώραν σας διηγουμένη πράγ
ματα άξια μέν τής συμπάθειας σας, άλλά παράδοξα. 
II ταλαίπωρο; φίλη μου ήσθάνθη πόνον εις τό στή
θος, καί έκ τούτου έγεννήθη φόβος μ·ή πάσχη φθί- 
σιν .  . . Συγχρόνως τρομερά τις σύμπτωσις έπερίπλεξε 
τά  κατ αύτ/,ν.

Ε ίχα  σηκωθή πρό ολίγου καί ήκουα όρθό; έμ,προ- 
σθεν τής έστίας, κρατών πάντοτε τά  ώρολόγιον, διότι 
ένόμιζα ότι έπρόκειτο περί τινο; φαντασιώδους άσθε- 
νείας, έξ εκείνων τάς οποίας πολλάκι; αί νέαι γυ
ναίκες έκθέτουσι πρό; τούς ιατρούς, άφαιροϋντες οΰτιο 
πολύτιμον καιρόν, άναγκαΐον εις άλλου; άλ.ηθώς άσθε- 
νείς. Ό τ ε  όμως ήκουσα τήν λέξιν σύμπτω σ ις , υπέ
θεσα ότι θά έπρόκειτο τωόντι περί πράγματος άπ - 
αιτοϋντο; τήν συνδρομήν μου,καί έκάθησα έκ νέου. Τά 
ήθος τής ξένης μου ένώ ώμίλει έδείκνυεν αμηχανίαν, 
ή διήγησί; τη ; δεν είχε πολλήν συνέχειαν, καί ·ή πρός 
τήν φίλην της συμπάθεια μ. έφαίνετο ένθερμοτάτη.

—  Ποια σύμπτωσις, κυρία ; ήρώτησα.
—  Περιπατούσα εί; τόν δρόμον ώλίσθησε καί έπε

σε' μ ία ’ άμαξα έπέρασεν έπάνω άπό τά στήθος 
της, καί έπ ί τινας ώρα; όλοι ένόμιζαν ότι έφο- 
νεύθη.

—  ’Εβλάφθησαν τά  πλευρά τη ς ;
—  Ό χ ι ,  κύριε, πλήν υπέφερε πολύ.
—  Πτύει αίμα ;
—  Ναι' μέ φαίνεται . . . .
Καί έδειξεν ότι έζήτει έπιστολήν περιεχουσαν πε- 

ρισσοτέρας λεπτομειεία;’ άλλά παρατηρήσας αύτήν 
προσεκτικώτερα, είόα ότι δάκρυα έκυκλοφόρουν εις 
τού; οφθαλμού; της.

—  Λότε με τήν άδειαν, κυρία, είπα, νά άναγνώσω 
μόνο; τά ; λεπτομερείας όσα; σάς γράφουν διά  τήν υ
γείαν τής φίλης σας.

■—  Λυπούμαι, κύριε, ότι τό γράμμα αύτό περιέ
χει καί άλλα; ιδιαιτέρα; υποθέσεις. Τήν είδα έ- 
σ χά -ω ς, καί /μπορώ νά σάς δώσω όσα; πληρρφο- 
ρία, επιθυμείτε.

—  Αισθάνεσαι πόνον εί; τό στήθος;
—  Μάλιστα, δεξιά.
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—  Εχει θέρμην τήν νύκτα καί τά  πρωί' ;
—  Μάλιστα' τά  χέρι* τη ; είναι τότε πολλά ζ3- 

στά ' αισθάνεται στενοχώριαν καί γενικήν ανησυχίαν.
—  Ίδρόνει πολύ ;
—  Μάλιστα, καί πρό πάντων τήν νύκτα.
—  Κ αί β ή χ ε ι; |
—  Μέ πολύν πόνον, ώ ; λέγει. ··
— ■ Καί άπό πότε έχει τόν βήχα ; άφού έπεσεν ή 

πριν πέσ-η, ;
— · Δέν . . . ένθυμούμαι καλά' μέ φαίνεται όμ.ω; 

ένα χρόνον μετά τήν υπανδρείαν της.
—  Τήν υπανδρείαν της! άνεφώνησα,
'Η διηγουμένη είχε λησμονήσει ότι, καθά πρό ολί

γου είπεν, ή έπιθυμία τής φίλης της δέν είχεν έκπλη- 
ρωθή’ άλλ’έννοήσασα αμέσως τό  λάθος τ η ;  ήρυθρίασεν.

—  ’Ελανθάσθην, . . . είπε, ήθελα νά είπώ ένα 
χρόνον μ.ετά τήν έποχήν κατά  τήν οποίαν έμελλε νά 
γείντ, ή υπανδρεία.

— · Καί ποίου είδους βήχα έ χ ε ι ; ξηρόν, συνεχή;
— ’ Κ ατ’ άρχά; δέν ήτον πολλά οδυνηρός’ έπειτα  

όμως πολύ ύπέφερεν ή ταλαίπωρος.
’Αλλ’ έπειδή ή ώχρότης τού προσώπου της ηύξα- 

νεν άδιακόπως συνέλαβα υποψίας.
—  Φανερώσατέ με, είπα, κυρία, μέ περισσοτέραν 

ειλικρίνειαν τήν αλήθειαν’ μήπως ή πάσχουσα είσθε 
σείς ; δ ιότι τωόντι φαίνεσθε ότι πάσχετε.

Καί αληθώς τό σώμά της ολόκληρον άνέφρισσε, 
καί ηυξανεν ή τκραχή της’ καί έπροσπάθησε [/¿ν νά 
κρύψ·/ι τήν ταραχήν αύτήν, ψελλίσασα μάλιστα νέαν 
έρώτησιν πάντη άσήμαντον, άλλά μ ετ ολίγον έξέλι- 
πεν ή φωνή της. ’Επί τέλους δέ άνέκραξεν’

— · Λ. κύριε! έάν ήξεύρετε πόσον άνησυχώ διά τήν 
κατάστασίν της. Έ χ ε ι ταιαύτα προτερήματα ! είναι 
τόσον σπανία νέα ! Κ αί έάν σάς έλεγα πόσον τήν  
άγαπώ  . . .

—  Μή ταράττεσθε τόσον, κυρία! ’Εξακολουθήσατε 
τή  < διήγησίν σας διά  νά ίδώ κατά πόσον ήμπορώ 
νά ωφελήσω τήν φίλην, τήν οποίαν τόσον αγαπάτε. 
Λάβετε θάρρος.

—  Είπέτε με λοιπόν, ιατρέ, ήρώτησε μέ φωνήν 
τρέμουσαν, είπέτε με καθαρά, έχετε έλ π ίδα ς;

—  Ολα τά  συμπτώματα οτα μέ διηγήθητε είναι 
δεινά . . . έπικίνόυνα.

—  Καί δέν υπάρχει έ λ π ί; ! ήρώτησε μ έ  φωνήν τό - 
σω αδύνατον ώστε μόλις τήν ήκουσα.

—  Δέν είναι δυνατόν νά τό  άποφασίσω πριν τήν 
ίδώ καί τήν έρωτήσω καί περί άλλων μικρών μέν 
άλλά σημαντικών πραγμ-άτων. Θά έχη βέβαια ιατρόν’

—  Ε ίχε . . . βέβαια.
’Επειδή δέ έβλεπα οτι οί δισταγμοί της διήρκουν 

πάντοτε, τούς απέδιδα εί; τήν δυσκολίαν τήν οποίαν 
αισθάνονται αί εϋγενεϊς ψυχαί όσάκι; βιάζωνται νά 
εϊπωσι ψεύδος. 1

—  Εχει τά  μέσα, κυρία, ώστε νά ταξειδεύση εί; 
τήν ’Ιταλίαν ή τήν μεσημβρινήν Γαλλίαν ; Αϋτή εί
ναι ή καλ/,τέρα μου συμβουλή.

—  Υποπτεύομαι ότι σπουδαίοι λόγοι δέν τό συγ
χωρούν.
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—  Ή  οικογένεια τη ; δέν ήμπορεί νά τήν εύ- 
κολύνη;

—  Ώ  ! ή οίκογένειά της δέν κάμνει τίποτε ... διά 
νά τήν σώσ/,.

Καί ένώ έλεγε ταύτα δεινός σπασμ.άς συνετάραξε 
τ ά  μέλη τ η ;’ ήθελησε νά σηκωθή, άλλ έβιάσθη νά 
καθήσ/, πάλιν κλαίουσα. ,

—  ’Εννοώ’ έχάθημεν, έχάθημεν ! ώ ταλαίπωρέ 
μου σύζυγε ! δέν είναι πλέον έλπ ί; !

Καί ηυξησεν ή συστολή τού προσώπου της’ μ.ετά 
τινας δ έ  σφοδρούς σπασμούς οί οφθαλμοί τη ς έκλεί- 
σθησαν, καί έπεσεν εί; λειποθυμίαν, άπό τήν οποίαν 
μόλις κατώρθωσα νά τήν άπαλλάξω. Τότε ένόησα 
τό άθώον στρατήγημα τό οποίον μετεχειρίσθη διά 
νά μάθτ, τήν κατάστασίν της υγεία; τού άνδρό; της. 
Κ αί ότε άνέλαβε τάς αισθήσεις, τ ά  δάκρυα καί 
οί στεναγμ.οί τ η ; κατεσπάραξαν τήν καρδίαν μου.

—  Συγχωρήσατέ με, κύριε, συγχωρήσατε με, ε ίπε’ 
σας ήπάτησα’ άλλ’, ώ ; βλέπετε, δέν είμαι συνειθι- 
σμένη νά ψεύδωμαι. Μή μ ε καταφρονείτε’ είμ.αι τό- 
σω δυστυχής ! τ ί  τρέλα ! διά τ ί  νά ζητήσω τήν 
γνώμην σας ·, Δεν ήτον καλήτερα νά μ.ένω εί; ά 
γνοιαν καί νά έχω  έλπίδας ; Θεέ μου ! Θεέ μ.ου ! 
απελπισία ! ταλαίπωρε σύντροφέ μου !

Καί ιδού έκ νέου σπασμοί’ ένώ δέ έταράσσετο εις 
τήν άγκάλην τού υπηρέτου μου, ό σ η ; είχεν έλθει ά- 
κούσας κρότον, έπεσε τό μανδύλιόν της, καί είδα πε- 
ριτυλιγμένον εις ^αρτίον νόμισμα χρυσούν κυλισθέν 
εις τόν τάπητα . Από μ.ικράς τινας δέ έπιδιορθώσεις 
τού μανδυλίου καί τού ένδύιιατός της, καί άπό τινας 
λόγου; της, ένόησα οτι έπροσποιείτο άληθινήν ένόειαν 
ϋπό κομψήν έπιφάνεισν. Εδεσα εις μ.ίαν άκραν τού 
μανδυλίου τό νόμισμα, τό οποίον θά έφερε βεβαίως 
ε ί ;  άμοιβήν μ.ου, κα ί τό  οποίον, Κύριος οίδε, μ έ  πό
σους κόπου; καί ιδρώτα; θά έκέρδησεν ή άθλία, καί 
τήν παρεκάλεσα νά άναβή εις τήν άμαξαν μου καί 
νά μέ όδηγήση εί; τήν οικίαν τ η ; άμ,έσω;' άλλά δέν 
ήθέλησε, φοβουμένη, ώ; έλεγε, μήπως αίφνιδία έμ- 
φάνισις ιατρού βλάψ/ι μάλλον τόν άνδρα της, 0στ.ς 
ήγνόει έτ ι τήν άληθή κατάστασίν τής υγείας του. 
Κατανυχθείς άπό τήν σκηνήν ταύτην ήνάγκασα 
τήν νέαν νά μέ ύποσχεθή ότι δέν θ’ άργοπορήση νά 
έπανέλθη εις τήν οικίαν μου, καί τήν  παρεκάλεσα νά 
άναβάλη τήν άμοιβήν μου, τήν οποίαν έπέμενε νά μέ 
όώση.

—  *Ώ! είπα κατ’ έυ αυτόν κλείων τήν θύραν μετά 
τήν άναχώρησίν της, ιδού καί νέα σελίς συμφοράς 
τήν οποίαν ό ανθρώπινος βίο; ανοίγει πρό τώ ν οφθαλ
μών μου! ’ΐδού ένταυτώ πόνος ψυχής καί σώματος, 
καί άφοσίωσι; ματαία καί άγνωστος άρετή! Αύτό 
είναι τό αιώνιον κεφάλαιον τού κοινωνικού βιβλίου' 
τά  αύτά παθήματα, ή αυτή άδικία, μεταβεβλημένα 
ε ί; συνήθειαν καί νόμον.

Μετά τινας ήμέρας νέα ραγδαιοτάτη βροχή μέ 
κατέλαβεν ευρισκόμενον περί τήν συνοικίαν τού Chan
cery- Lane. Από έπισκεπτήριον τό όποιον είχε πέσει 
εις τό  δωμάτιόν μου ότε έλειποθύμησεν ή νέα, ε ίχα  
μάθει ότι ώνομάζετο Κ. Έ λλ ιοτ, καί κατώκει είς

Took's Court, άριθ. 4 , εις μικράν όδόν λήγουσαν είς 
Chancery-Lane. 'Επειδή δέ ήμην πεζός, καί ή βροχή 
μέ κατεπόντιζεν, άπεφάσισα νά καταφύγω εί; παρα
κείμενον έργαστήριον, όπου πιθανώς θά έποριζόμην 
πληροφορίας περί τής ταλαιπώρου ¿κείνης γυναικό;' 
Τό έργαστήριον είχε μεγίστην έπιγραφήν, έξ ή ; έ
μαθα οτι ό Οΰίλλιαμ Φάρρεν είχε  τήν άδειαν νά 
πωλή όλα σχεδόν τά  έμπορεύσιμα είδη, άπό πεπερίου 
μέχρι δαμ-ασκίνων. "Πνοιξα τήν θύραν τού μικρού καί 
σκοτεινού έργαστηρίου, καί είδα τόν κύριον αύτού, 
χωλόν, ρικνόν, χλευαστικόν έχοντα τό ήθος, κατα- 
νινόμενον εί; δέσιμον μικρών τινων φακέλλων' θά ήτο 
δέ άδύνατον νά διακρίνεις τόν ταμβάκον άπό τά  κη
ρία έντό; τού ζοφώδους έκείνου καταγωγίου, έάν δύο 
φανοί δέν διέδιδαν φώς καί καπνόν συγχρόνως. ’Εν 
μέσω τών σεσωρευμένων έντό; τού κατωγείου έκείνου 
έμπορευμάτων, 6 έμπορός μου ώμοίαζε γέροντα πον
τικόν. Έζήτησα τήν άόειαν νά καθήσω έως ου 
περάσν) ή βροχή, καί μέ τήν έδωκεν εύγενώς. τΠτο 
φλύαρος καί ήγάπα νά όμιλή διά τούς γείτονας καί 
τ ά ; γειτόνισσας, άναμιγνύων όμως άδιακόπως είς τήν 
όμιλίαν τόν καφέν, τήν κανέλλαν καί τ ά  κηρία του. 
"Οτε δέ τόν ήρώτησα περί τής οικογένειας τού Έ λ 
λιοτ·

—  Τούς γνωρίζω, άπεκρίθη, κατοικούν είς Took’s 
Court, άριθ. 4 , πρό δύο ή τριών μηνών. Ο Έ λλ ιοτ 
δέν είναι πολλά ύγιής, άλλά καί ή σύζυγός του δέν 
μέ φαίνεται καλήτερα.

—  Ιΐξεύρετε τ ί  κάμνουν, ποίον έπάγγελμα  έχουν;
—  'Γούτο, άπεκρίθη ό γέρων παντοπώλης συστέλ

λω / τό κάτω χείλος, καί άναβιβάζων τά ; διόπτρας 
είς τήν κορυφήν τής φαλακρά; κεφαλής του ώ; έάν 
ήθελε νά σκεφθή, δέν τό  ήξεύρω. 0  νέο; νομίζω μ ετ- 
ήρχετο έμπόριον, καί έδίδασκε καί τήν μουσικήν* 
εκείνη δέ ράπτει, κεντά.

’Επειδή είχα  είς τό θυλάκιόν μου τό έπισκεπτή
ριον γεγραμμένον άπό τήν Κ. Έ λλ ιοτ, τού όποιου ό 
λεπτό; καί κομ.ψός χαρακτήρ έδείκνυεν ότι ή  άγωγή 
 .»— ^ ---------- ----- Λ ,· ,  ¿ - - Λ α/ μιμ τ *,7.- Ί  — V ?  Λ '/—-

ϊσως άπέτυχε τό έμπόριον.
—  Είσθε δικαστικό; ύπάλληλο;;  ήρώτησεν ό γ έ 

ρων καμμύσας τόν ένα τών οφθαλμών, καί προδώσας 
διά τού τόνου τής φωνή; τήν φρίκην, τήν όποιαν 
προξενεί ό κλητήρ καί ε ί; αύτόν τόν φιλάργυρο ν όστις 
τόν μεταχειρίζεται.

—  ό χ ι ,  κύριε’ άλλ’ άπό συμπάθειαν πρός τήν 
οικογένειαν αύτήν ζητώ  πληροφορίας, διότι ολίγον 
τούς γνωρίζω. ’Ελέγετε λοιπόν ότ. εύρίσκονται εί; 
στενοχώριαν.

—  Τουλάχιστον δέν μ.έ φαίνεται ό τ ι έχουν ά - 
νεσιν . . .  ΙΝ'αί μέν πληρόνουν πάντοτε . . . δεν

ήμέρας’ τώρα αγοράζουν κατωτέρας, καί δ ιά  τέσταρας 
ήμέρας . . . Πληρόνουν όμως μετρητά . · . καί τό
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προτιμώ. Ιίλήν τούτου ήκατώτερα ποιοτης τού τσαϊου 
¡¿ου είναι αξιόλογο;' δότε ¡¿ε τήν άδειαν νά σάς τό 
δείξω.

Καί ¡¿έ αξιοθαύμαστο·* έπιτηδειότητα, διότι ήτο 
χωλό;, άλλά φυσικήν s i; παντοπώλην, έπήδησεν 
όψηλά, έλαβε μικρόν ύαλιστόν κυτίόν, τό ήνοιξε ¡¿έ 
-τον πολύπειρο·* δάκτυλόν -του, καί έχυσεν εί; τό  κοίλον 
τή ; αριστερά; ¡¿ου χειρό; ελεεινόν μ ίγμα  φύλλων αμ
πέλου καί άλλων δένδρων αγρίων, -τά όποία ώχοίαζαν 
τσάϊ. Τοιαύτη ήτο ή αξιόλογο; ποιότη; τού παντο
πώλου jj.w  ! ένώ δέ έχυνεν αύτό έκ νέου εί; τό ά γ - 
γείον, έςηκολούθει άναμετρών τά  προτερήματα του.

—  Πωλώ τόσον εϋθηνά, έξηκολούθησεν. :·>;τε δέν 
έννοώ διά τ ί  ή Κ. Ελλιοτ δεν έρχεται ν’ άγοράζη 
συχνότερα. Φαίνεται ότι ζούν ¡¿έ μεγάλην οικονομίαν. 
Πρό μισή; ώρα; ν,τον ίδ ώ ' ήλθε νά p i  ζητήση τα - 
πιοκάν ή -ταγού διά. τόν άνδρα —r,;' δυστυχώ; όμω; 
είχαν τελειώσει. Πωλώ μεγάλα; ποσότητας, κύριε, 
μεγάλα; ποσότητα;, αν και τό  εργαστήριό·* μου είναι 
μικρόν' τό ρίζι μου είναι ττρό πάντων ώφελιμώτατον 
εί; τήν υγείαν. Νά τά ; τό  δείξω ;

—  Υ-ττερότερα. Με εϊττετε, νομίζω, ότι ό Κ. Ελ- 
λιοτ εδίδασκε μουσικήν.

—  Ναί, γνωρίζει κάλλιττα  τόν αύλόν' συγκατ- 
ετέθην μάλιστα νά δεχθώ  καί έπι-στολά; του όταν 
έδηρ,οσίευεν αγγελία; δ ιά  τών έφημ.ερίδων' ναί, έδειξα 
αύτήν τήν καλοσύνην, ή αγγελία είχε γίνει οιά τήν 
οικογένειαν μου, έπρόσθεσε γαυριών καί βρενθυόμενο;. 
όμ.ω; Ενα ¡¿όνον μ.αθητήν επέτυχε.

— · Καί τώρα ;
—  Καί μαΟητή; καί αυλός έφυγαν. Ο αυλό; ήτον 

ώραϊο; ¡¿έ ασημένια κλειδιά. Ό μοιον αύλόν έχει, 
ίσω ; είναι καί ό ίδιο;, ό Κ. Βράουν, τοκιστή; καί 
μεταπράτη;. Τό κ α τ  é p i στοιχιμ,ατίζω ότι είναι 
ό ίδιο; αύλό;, τόν όττοϊον Οά εδωκεν ένέχυρον ό νέο; 
διά νά λάβη μικρόν τινα ποσότητα. λεν άγαττώ τά  
δάνεια με ενέχυρα.

—  Εχετε δίκαιον.
—  11 ζημία  ομω; δεν είναι μεγάλη, έπανέλαβεν 

ό φλύαρο; παντοπώληςί ό αύλό; καταστρέφει τό στή- 
Oor. ώ ; ήξεύρετα βέβαια, καί ό νέο; δεν έχει στήθος 
δυνατόν. 11 σύζυγό; του τόν έλεγε μ.έ τήν γλυ- 
κεΐάν τ η ; φωνήν' α Μήν παίζει; ττλέαν αύλόν, Εύγέ- 
νιέ μου! μήν τταίζει; ττλέον! » ' i l  Κ . Ελλιοτ έχει 
φωνήν δουκίσση; ή περιφήμου τραγουδίστρια;. Με 
φαίνεται ττάντοτε ότι την περιμάνε·. άμ.αξα εί; τήν 
Ούραν τής οικία; τη ;’ άλλά ττού ; μόνη έρχεται νά 
άγοράση καί ένός λεπτού πράγμα.

Τήν φλυαρίαν τούτην διέκοψεν ή έλευτι; αγορα
στού' κα ί ό μεν γέριον τταντοττώλη; κχτεβίβχσε τά ; 
διόπτρα; ε ί; τήν αγκυλωτήν καί ό-ττεώδη μύτιν του, 
έγώ δε ευχαρίστησα; αύτόν δ ιά  τήν φιλοξενίαν 
άνεχώρησα. Ιίκτοτε παρήλθεν ολόκληρο: έβδομ.ά;' 
τήν Παρασκευήν δε', ττρό; τό εσπέρα;, έπανελθώ* εί; 
τήν οικίαν μου, ευρον έπιστολήν γραφεϊσαν μετά 
σπουδή; υπό τ ή ; Κ. Ελλιοτ έττί τής ράχεω; τταλαιί; 
επιστολή;, δ ι’ ή ; μ έ  παρεκάλει νά τήν έττι-τκεφθώ 
εί; Took s Lane, άριθ. 4 , άλλά νά μή φανερώσω εί;

τόν άνδρα τη ; ότι μ ’ έπεσκέφθη καί προηγουμένως. 
Τήν δέ ετούτα* πρωίαν μετέβην εί; τού Κ. ΐϊλλ ιοτ. 
Κι; τό ί-τόγαιον ήτο έργαστήριον παντοπώλου, δ ιά  
δε στενωτάτη; κλίμακο; άνέβην εί; τήν δευτέραν 
όροοήν ό:του κατώκει ό Κ . Ελλιοτ. Οτε δ έ  άνέβην 
εΰρον τήν Ούραν ανοικτήν καί έστάθην ολίγον.·

έχεδάν κατέναντι αύτή;, ττρό τρατεζη;. κατα - 
οορτι-τνχνη; με ογκώδη ττρά-τινκ κατάστιχα, άνΟρω- 
ττό; τ . ;  ετ ι νέο; έκοιμάτα καΟ-ήμενο;' τό κονδύλιον, 
καταττεοόν άττό τά ; άοΟενεϊ; καί ίτχ νά ; χεϊρά; του, 
έκειτο κατά γή ;. ’Κοαίνετο λοιπόν ό :ι  τό όττλον 
τούτο, δ ι’ οΰ ήγωνίζετο νά καταττολε-εή,-τη τήν τττω- 
χείαν, μόνο; ό κόττο; κατώρΟω-τε νά αφαιρέτη άττό 
τήν χείρά του. Κττάνω είςτήν αύτή; τράττεζιν, κ α 
τέναντι του, μεταξύ δύο· τταμμεγίττων τετραδίων, 
βρέφο; χιτώνα φέρον ττράτινον έτταιζε ¡¿έ άλλο κον
δύλιον. 0  κοιμώμενο; μόλι; ήτο τριακονταετή;. ’Π 
κεφαλή του, τή ; όττοίκ; τό· φυτικόν κάλλο; ύττεχώρει. 
εί; τό  ηθικόν κάλλο: τ ή ; ψυχή; του, τό έξεικονι- 
ζόμεναν ϋττό τού ήΟου; τού -ττροτώτου του, είλκυτεν 
άμέτω ; τήν τυμττάΟειάν μου,χωρί; νά έννοήτω ττοϊο; ό  
λόγο;. ΑΙ τταρειαί του ήταν κοίλοι καί οϋτω; είττείν 
διαφανεϊ;·ή μαύρη κόμη του, έρριμμένη ττρό; τά  -λ ά -  
για , άφινεν ανοικτόν ολόκληρον τό  εύρύ μέτωττόν του,, 
ή δ έ  χειρ έξ ή ; ε ίχε ττέτε·. τό  κονδύλιον ή-^ράξε τχε-- 
δόν τό έ ίαφο;. 1ά καί δριμύς ήτο ό χευχών, δέν ϋ- 
ττήρχεν όμαο; ττύρ εί; τό  δωμάτιον, καί δ ιά  νά ττρο- 
φυλαχΟή βεβαίω; άτό  τό·ψύχο; ό δυττυχή; νέο;, εί
χε  κομβώτει τό  ένδυ[χώ του μέχρι τού πώγωνος. Τά 
έττι->Λ ήταν άττλούττατα, τά  άττολύτω; αναγκαία, 
άλλά καΟαρώτατα. Ετειδή δε ότε είτήλΟα έγένετο 
κρότο:, τό μέν τταιδιον έττρεψε τήν κεφαλήν νά ίδη , 
δέ ό -α τή ρ  έξύτνισεν.

—  Ορίτατε, μά είτε , άτοκζρωτΛίνο; ε π  . . ,  
Λεν έτελείωτεν άκόμη .  . .  ό λογαριασμό; είναι διε- 
ξοδικιότατο;. .  .  Αεν κατέτριψα ό;χω; εί; μάτην τόν 
καιρόν μου" εΐργάτθην ολην τχεδόν τήν ημέραν . . .

—  Είμαι ό ιατρό: Ού . .  . εϊττα ύτολαβοίν.
—  ΛΙέ συγχωρεΐτε, Κύριε' καθήτατε ταρακαλώ. 

"Ο,τι άνεχώρητιν ή  σύζυγός μου' λυπούμαι ότι δέν 
είναι έδώ.

—  Θά τήν έβλεπα ευχαριστώ;' ή  έπίτκεψί; μου 
όμως, κύριε, γίνεται δ·ά τά :. Μέ είπαν ότι πάσχε
τε, καί δ ιά  τούτο ήλθα νά σά; προσφέρω τήν βοή- 
θεαιν τ ή ; επιστήμη; μου.

—  Μάλιστα, κύριε, πάσχω , πρό πολλού δέν εί
μαι καλά' ή  αγάπη όμω; τή ; γυναικό; μου μεγαλο
ποιεί, υποθέτω, τ ό  πράγμα.

Αί αποκρίσεις του εί; τ ά ;  ιατρικά; μου ερωτήσεις 
έγένοντο μέ άκρίβε-.αν, ¡¿έ σαφήνειαν καί με άφέ- 
λειαν τυχώταν ό’χ ι  μόνον τόν νόύν άλλά καί τό Οάρ- 
ρο; του. Πρό πολλού είχεν αίτΟανΟή πάσχον τό  
•ήπαρ το·;, τό δέ πάΟο; έπηύξανεν έ τικινδύνω; ό κα- 
Οηστικό; καί έπίπο·«; βίο: του. Μέ διηγ-ήΟη τήν 
περίττασιν τή ; ά;χάξη; περί τή ; όποια; μέ είχεν ομι
λήσει ή  Κ. Έ λλ ιοτ, καί μ έ  έδωαεν όλα; τά ; πληρο
φορία: όσων είχα ανάγκην' αλλ’ ο ΐμο ι! ό ταλαίπωρο; 
νέο; έβάδιζε σπε-ύδων πρό; τήν φθίσιν τού ήπατο;^
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Εί δέ καί, ώ ; έφαίνετο, ot πόροι του χατέσταινον αδύ
νατον ή τουλάχιστον δυσκολ.ωτάτην τήν έκτέλεσιν 
τ ή ; γνώμης τήν οποίαν είχα δώσει εί; τήν σύζυγόν 
του, έσυμβούλευσα όμω; καί πάλιν εϊ; αύτόν άλλα- 
γήν άέρο; καί ταξείδιον, ώ ; τήν ¡¿όνην θεραπείαν 
τού πάΟου; του. Εν τώ  μεταςύ τούτω έλθούτα ή 
Κ . Έ λλ ιο τ άνέκοαξεν'

—  !Ν'ά τσξειδεύση εί; τήν ’Ιταλίαν !
Οί δύο σύζυγοι ήτένισαν άλλήλου;, καί τ ή ;  νέα: 

ήλλοιώθη ή δψις· τό διπλούν τούτο βλέμμα ήρμήνευεν 
ολόκληρον τήν φρίκην τής Οέτεώ; του, κα ί τ ί  ήτΟά- 
νετο ό εΐ; δ ιά  τόν άλλον, εί; ποίαν άγ-ωνίαν κατήν- 
τςσεν αύτούς ή ανάγκη, ή άσΟένεια καί ή ένδεια. 
Έ γ ώ  δέ έΟλιβόμην κατάκαρδα βλε’πων τήν σεμνό
τη τα  μέ τήν οποίαν ό νέο; έπροσπάθει νά κρύψη, τήν 
πτω χείαν του, τήν όποιαν θεωρούμεν ώ ; τό  μέγιστον 
τών εγκλημάτων. Έ βλεπα  τό  ξανθόν καί φαιδρόν έ - 
κείνο βρέφο;, τό όποιον προσήλονεν επάνω μ.ου τούς 
μεγάλου; κ α ί μαύρου; οφθαλμού; του, τό βρέφο; 
τούτο, τήν μόνην παραμυθίαν των, άνευ έλπίδο; καί 
άνευ μέλλοντο;" τήν αρετήν εκείνην, τήν όποιαν κά
νει; δέν έτίμ,α, τήν άφοσίωσιν τήν οποίαν αγνοεί ό 
ισχυρό;, τήν γενναιότητα, ώραιοτέραν καί άνδρικωτέ- 
ρ ω νκ α ιτή : δεικνυόμενη; εί; τ ά  πεδία τή ; μ ά χη ;' τήν 
οικιακήν εκείνην τραγωδίαν, τ ή ; όποία; ΰποκριταί 
ήτο γυνή έρασμ.ία, υπομονητική,* γλυκεία, βρέφος 
μειδιών καί νέο; ασθενή;' τήν φιλοτιμίαν τού π τω 
χού' τόν θάνατον προχωρούντα έν μέσω τής π τ ω 
χε ία ;' τήν τρομεράν άλλ ειρηνικήν καί σιωπηλήν ε
κείνην σκηνήν, καί ήσθανόμην σπαραττομένην τήν 
καρδίαν μου. Πώ; νά δεχθώ πληρωμήν διά τήν έπ ί- 
σκεψίν ¡¿ου, άλλά καί π ώ ; ν’ άποποιηθώ αύτήν ; ού- 
δέν πλέον φιλότιμο·* τής δυστυχούση; τιμιότητο;. 
Έ πρεπε νά τού; λυπήσω μή  δεχόμενο;; Κ αί δέν ήτο 
διπλασίω; άπάνθρωπον τό νά βλάψω τήν φιλοτι
μίαν του ; Τήν προτεραίαν πλουσιώτατό: της άσθε- 
νή; δέν είχε τήν γενναιότητα νά τείνη καν τήν δε
ξιάν διά  νά μέ πληρώσνΓ ότε έθεσεν εϊ; τήν χεΐ- 
ρά μου μίαν λίραν ήσθάνθη δριμύτερον -πόνον παρά 
εάν έσταζεν αίμα άπό τήν καρδίαν του. Έ γώ  ήρυ- 
Ορίασα άντ αύτού, άλλά σήμερον π ώ ; ν άποποιηθώ 
τήν πληρωμήν τού Έ λ λ ιο τ ; Έφοβούμην μή έκλάβη, 
ο τ . θέλω νά τόν ελεήσω. Ευτυχώ; τ ό  βρέφο; ήλθεν 
εί; βοήθειάν μ ου 'δ ιό τι πλησίασαν πρό; εμέ παΐζον τό 
άνεβίβασα εί; τά  γόνατά μου, μ ’έδωκε τήν χεϊρά του, 
καί έσπευσα νά θέσω εί; αύτήν τό χρυσούν νόμισμα. 
0  Κ . Ελλιοτ ώχρίασε καί ήθέλησε νά όμιλήσ-η' οί 
οφθαλμοί τ ή ; γυναικό; του έγέμισαν δάκρυα, έγώ 
δέ άνεχώρησα σπεύδων, ένώ μέ παρηκολούθει τό 
βλέμμα εκείνης, ί ΐ  χρονικά τ ή ; π τω χε ία ; καί τή ; ο 
δύνης, τ ί ;  ποτε Οά σά; περιγράψη οπω; άομόζει νά 
περιγραφή τε !

Εκτοτε έπανέλαβα πολλάκις τ ά ; επισκέψεις μου' 
άλλά τοιαύτη ήτο ή φ ιλοτιμ ία  τού ανδρογύνου ε
κείνου, ώστε ούτε λέξιν επρόφεοαν ποτέ διά τήν 
κατάστασίν τω ν ' ή άδ-.άκοπος εργασία μή άμειβο- 
μένη άνταξίω ;, ΰπέσκαπτε τήν  υγείαν τού νέου. Ν 
απαγορεύσω αύτή·* ; άλλ’ ή άπαγόρευσις ήτο ίση

ε ί; καταδίκην θανάτου' εργασία ή θάνατο; ιδού 
τό δ ίλημμα  τού βίου του. Π ολλάκι; έβλεπα τήν 
σύζυγόν του καταγινομένην μέ άπαράμιλλον επ ι
μέλειαν εί; κεντήματα, τά  όποία ώς πλουσιώ’-ατα 
δέν θά μεταχειρίζετο βεβαίω ; δ ι’ έαυτήν. Κ αί ποτε 
έν«ρ έκέντει είπα πρό; αυτήν'

—  Τού; πρώτου; χρόνου; τ ή ;  υπανδρεία; μου 
καί ή σύζυγό; μου είργάζετο δπω ; καί σει;, Κυ-

Ρ1'«·. ,
Εκείνη δέ άνυψώσασα τήν  κεφαλήν, άφήκε τήν 

βελόνην, προσήλωσεν επ’ εμέ βλέμμ-α άπορον, καί 
έπειτα  έδάκρυσε. Δέν είχομεν είσέτι αρκετήν οι
κειότητα ώστε νά μέ φανερώσν; τ ά ;  δυστυχία ; τη ;. 
Μόνον μετά ένα μήνα, ότε ή υγεία τού συζύγου 
τη ; έχειροτέρευεν έπαισθητώ;, έμαθα ή μάλλον ά- 
πέσπασα παρ’ αύτή; τ ά ;  λεπτομερεία; τ ά ;  όποία; 
θά άναγνώσετε. Εάν τ ι ;  έ ;  ύμών καταφρονή τ ά ; 
π ερ ιπετεία ; τού ιδιωτικού βίου, τ ά ;  καθημερινά; 
στενοχώρια;, τ ά ;  μικρά; θλίψει; του, αί όποίαι είναι 
τή  άληθεία μεγάλαι θλίψει; τ ή ; άνθρωπόττ,το;, ά ; 
μή άναγνώση τήν διήγησίν μ.ου.

Τά σφάλματα τώ ν πατέρων άποβαίνουσιν ολέ
θρια εί; τά  τέκνα των. Καί είναι μέν τούτο αδικία 
τή ; ειμαρμένη;, αδικία ό'μω; αίωνία, αναπόφευκτο;. 
0  Ερρίκο; Ελλιοτ, σ υνταγματάρχη; τού ιππικού, 
γενναίο; κα ί διακεκριμένο; αξιω ματικό; άλλά μέ- 
γ α ; χα ρτοπα ίκτη ;, ζημιωθεί; σημαντικά εί; τό παι- 
γνίδιον τ ό  < 8 1 2 , έγένετο αύτόχειρ’ μόνην δέ κλη
ρονομιάν άφήκεν εί; τόν υιόν του Ευγένιον Ελλιοτ, 
άνατραφέντα εί; Καντορβηγίαν, υπέρογκα χρέη 
καί όνομα άτιμασθέν. 11 μήττ,ρ του είχεν άποθάνει 
ε ί; κατώγαιον 2ξ μήνα; πρό τή ; αυτοχειρία; τού 
πατρό;. 0  υιό;, δμοιάζων καθ’ υπερβολήν τήν  μητέ
ρα του, είχεν ευγένειαν, υπομονήν, ίλαρότητα 
άλλά καί δύναμιν ψυχής, προτερήματα τά  όποια 
πολλάκι; οί άνθρωποι έκλαμβάνουσιν άντί δειλίας. 
Εικοσαετή; ών ήναγκάσθη νά πωλήση τ ά  β ιβ λ ία , 
νά παραίτηση τ ά ; σπουδά;, ν’ άρν/,θή τού; συν
τρόφου; τού κυνηγίου καί τήν άλλην άβράν δ ί 
αιτάν του, δ ιά  νά γείνη, άπλού; γραφεύ; εί; τόν 
έμπορικόν οίκον τού Φρεδερίκου Αλλορυ, καί τούτο 
χάρις εί; ισχυρότατα; συστάσεις. Δι όλη; τ ή ;  η 
μέρα; είργάζετο, καί μίαν μόνην ώραν Ιμενεν ελεύ
θερο; διά νά γευθή. Εκτεταμένη αλληλογραφία, 
λογαριασμοί απέραντοι, δρόμοι αδιάκοποι, 180  δρ. 
κατά  μήνα, στενόν καί κακόν δω μάτιον, γεύμα 
εργάτου, στέρησι; φίλων, διότι ήτο π τω χό ;, 
ύγεία επισφαλή; καί προσβαλλομένη έ τ ι μάλλον 
καθ’ έκάστην ύπό τού κόπου, ή ελεεινή έκείνη 
τυραννία ή κατακυλιομένη άπό τού ϋψου; τής 
κοινωνία; κα ί καταπίπτουσα βαρυτέρα καθ ό 
σον κατακυλίεται, υπεροψία, αδιαφορία, κ α τα 
φρόνησή τώ ν άλλων υπαλλήλων πρό; νέηλυν άλ
λως πω ς άνατραφέντα καί άλλα; έ ξ ι:; κ α ί ήθη έ- 
χοντα, ιδού όποία ύπήρξεν έπ ί £ν έτο; ή ζωή τού 
νέου Ελλιοτ. Καί όμω; δέν άπεθαρρύνθι·,- εξ εναν
τ ία ;  έπροσπάθησε νά νικήστ, τήν αδιαφορίαν διά 
τή ; έπιμελείας, καί τόν φθόνον διά τής άγαδότητος.
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Κ αι επειδή έπείσθησαν επ ί τέλους ό τ ι ήτο ώφελι- 
μώτερσς των άλλων, ώς οΐ τρέφοντες επιμελέστερα 
τά  ίπποζύγια  οσάκις περισσότερα κερδαίνωσι δι' 
αύτών, οϋτως ηόξησαν -/.αί εκείνου τόν μισθόν, μ ι
κρόν κατά  μικρόν άναβιβάσαντες αύτόν μ έχρ ι; 2 7 0 0  
δρ. κατ' έτος.

0  αρχηγός του καταστήματος, ό Κ. Ά λλορυ 
δεν είχε  τήν μωρίαν νά αισθάνεται πρός τούς π ά - 
σχοντας συμπάθειαν" έξ εναντίας ήτο αληθής έμπο
ρος, δηλαδή άνθρωπος σκληροκάρδιος, θεωρών τού; 
άλλους όχι ώς όντα λογικά άλλ' ώς μηχανάς, αΐ- 
τινες πρέπει νά κινώνται μέ όσον τό δυνατόν όλι- 
γώτερα έξοδα' διό ούδέ μίαν στιγμήν έσ/.έφθη περί 
τού ίλ λ ιο τ . Πτο παχύς καί τετράγωνος ε ίςτά  άκρα, 
στρογγυλός καί προγάστωρ, ούλόθριξ καί πολιός, 
μέτωπον είχε στενόν καί στρογγυλόν, καί κεφαλήν 
οστεώδη, έφ’ ής άνεγίνωσκες κεφαλαιοις γράμμασι 
τήν λεξιν ταύτην ΚΕΡΔΟΣ. Ε ΐχεν όλα τά  προ
τερήματα τού καλού εμπόρου, υπομονήν, εμπειρίαν 
περί τήν εκλογήν τής άκμής τω ν καιρών, καί τών 
μέσων τού κέρδους. Καί ευτυχών μεν ήτο αυθάδης, 
άτυχω ν δέ ταπεινός κόλαξ εκείνων τών οποίων 
ειχεν ανάγκην, καί τύραννος τών έχόντων τήν 
ανάγκην αύτοϋ. Κατά τάς άρχάς τού σταδίου του 
ήτοέλάχιστος γραφεύς, μετά δ έ  τούτα έποοσκολλήθη 
εις τό  ταμεΐον, καί επειδή ήτο φύσει έπιχειρημα- 
τ ία ς άνεδείχθη ταχέως έμπορος. Κατορθώσας νά κα
τασκευάσω περιουσίαν, ένυμφεύθητήν χήραν τού κυρίου 
του, ήτις άποθανοΟσα άφήκεν αύτώ έρασμιωτάτην 
θυγατέρα. Αλλά καί ταύτην έσκόπει νά έμπορευθή, 
δίόουσα εις αριστοκράτην άνδρα, προγόνους έχοντα 
εύγενεΐς καί θέσιν είς τήν Γερουσίαν. Διό καί έ- 
φρόντισε νά άνατραφή επιμελέστατα ή Μαρία.

Μίαν τών ήμερων ό μέγας ούτος άνθρωπος, τόν 
όποιον όλοι έζήλευον, καταβαίνων από τής άμάξης 
ώλίσθησε, καί πεσών έπληγώθη τοσούτον, ώστε οι 
ιατροί τόν παρήγγειλαν νά μείνη εννέα μήνας κατά
κοιτος. Φκντάσθητε ποια βάσανο; είς άνθρωπον 
¿ραστήριον, θερμόν, φιλοκερδή, ανίκανον νά άναγι- 
νώσκη, φοβούμενον μή ύπερβώσιν αύτόν κατά τά 
κέρδη οί εφάμιλλοι του, καί δίδοντα πρός τού; 
υπαλλήλους του ευκαιρίαν νά μή έκτελώσιν ακριβώς 
τά  χρέη των, ή καί νά τόν κλέπτωσι. Καί ή μεν θυ
γάτηρ  του τόνέπερ ιπο ιεΐτο ,όδέ Ελλιοτ, ώςδραστη- 
ριώτερος τών άλλων, παρηγγέλθη νά λαμβάνρ τάς 
όιαταγάς τού κυρίου καθ’έκάστην πρωίαν τήν 8  ώ 
ραν, νά έκτελή τάς κατά  τήν πόλιν παραγγελίας, 
καί νά παρουσιάζη τά εσπέρας τό  κ.ατάστιχον. 
Ούτω λοιπόν έδιπλασιάσθη ή εργασία τού νέου, 
χω ρίς ν αύςήση, καί ό μ-ισθός του, καί κατεδικά- 
οθη είς τό νά ύποφέρν) τάς ιδιοτροπίας τού ασθε
νούς, τόν όποιον ή ακινησία καθίστανεν εύερέθιστον 
καί όργίλον, πρός άνθρωπον μάλιστα όλως έξαρ- 
τώμενον παρ’ αύτού.

Κατά περίεργον συγκυρίαν ό νέος κα ί ή νέα εί- 
χον γνωρισθή άλλοτε, ότε ό Ευγένιος άνήκεν είς 
τας άνωτέρας τάξεις τής κοινωνίας" κα τά  τινας μ ά 
λιστα αγροτικούς χορούς ό Ευγένιος έχόρευσε συχνό-

τερον παντός άλλου μέ τήν Μαρίαν. Καί αύτός μέ» 
δεν άνενθύμισεν είς αύτήν τόν παρελθόντα, καθό 
γινώσκων ότι μεταξύ πλούτου καί πτω χείας γά σ μ *  
μέγα έστήρικταΓ ή Μαρία όμως τόν άνεγνώρισε' 
καί ό βίαιος καί κτηνώδης τρόπος μεθ' ο6· ό· πα
τήρ της μετεχειρίζετο τόν νέον, έκίνηρεν είς; οίκτον 
τήν κκρδίαν της. Αί γυναίκες Ιχ ο υ ίί  πρός το ΐς 
άλλοι; καί τό άξιόλογον τούτο αίσθημα, τά νά ά - 
γανακτώσι κατά  τώ ν ανομιών τάς. όποιας, τιμώ σιν 
οϊ άνθρωποι. Ο ταλαίπωρος ¿κείνος γραφεύς, ισχνός^ 
ώχρός, κεκοπιακώς, ίστάμενος όρθιος πρό τού βα
θύπλουτου πατρός της, βασανιζόμενος άπό χιλίάφ 
ερωτήσεις, ύπομένων σιωπηλός τούς β'.αίους καί κτη
νώδεις τρόπους του, έφάνη τόσω μάλλον άξιος συμ
πάθεια; είς τήν Μαρίαν, όσον δεν ήγνόει οτι ήτο· 
προωοισμένος είς μεγαλήτερα, καί έβλεπε καθ' έκά- 
στην ότι ώ ; έχων αγωγήν καί αρετήν ψυγής πολύ· 
άνωτέραν τής τού δημίου του, ύπεμενε πά ντα  ταΰ- 
τα  μετά  πολλής καρτερίας. Επειδή δέ ό πατήρ ή 
θελε νά περιποιήται αύτόν ή θυγάτηρ· του, εύρϊσκε- 
το αύτη παρούσα οσάκις έδιδε διαταγάς πρός τόν 
γραφέα, καί έβλεπε πώς τόν μετεχειρίζετο. Μη
τέρα δεν είχεν ή Μαρία, ή δέ γραία θεία τη ς , ήτις 
άλλοτε διώκει τά  τής οικίας, ή το  παράλυτος, ίλς 
ήτο τραχύς πρός τούς άλλους ό Κ. Αλλορυ, ούτω έ-  
φέρετο καί πρός αύτήν, κα ί ή ταλαίπωρος έξεπλή- 
ρου μέν τό χρέος της πρός τόν ίδιον πατέρα, δέν 
ήσθάνετο όμως καί τήν αγάπην εκείνην τής όποιας 
γίνονται άξιοι διά τής αγαθότητάς των οί γονείς" 
μάλιστα τόν κατεφρόνει. Διά τούτο ή καρδία 
της άπήτει υποστήριγμα καί τροφήν. Χωρίς 
νά άναγνώση ποτέ μυθιστορίας, ούτε σχεδόν νά  
έπισκεφθή τά  θέατρα, ή καρδία τη ς έπροσκολλάτο 
καθ' έκάστην είς τόν γραφέα, τόν όποιον ένάμιζεν 
ότι λυπείτα ι καί τ ιμ ά  μόνον" ό δέ πατήρ , έχων 
πάντοτε βάναυσα αισθήματα,καί θέλησιν άκκταγώ - 
νιστον, καί τήν κτηνώδη εκείνην ίσχύν τήν όποιαν 
δ ίδει τό άργύριον, δέν έβλεπε τ ί  έγίνετο περί ε
αυτόν, ούτε ένόει τόν κίνδυνον τόν όποιον αύτός 
μόνος παρεσκεύαζεν" άπήτει νά μένη, ή θυγάτηρ 
του πάντοτε πλησίον του διά  ν’ άκούη άόν σεμνόν, 
γραφέα, τήν γλυκεΐαν κα ί ανδρικήν φωνήν του, τάς. 
παοαφόρους ύβρεις τού πατρός, καί νά καταμετρά 
τήν μεταξύ τών δύο διαφοράν. Αφού δέν ΰπω πτεύ- 
ετο ό τι ήτο δυνατόν νά τόν οίκτείρνι ή θυγάτηρ του,, 
πώς θά έφοβεΐτο ό'τι καί θά τόν άγαπήσγ,; Αύτή 
ήτο τόσω πλούσια, καί εκείνος τόσω π τω χ ό ς! Δέν 
ένόει ότι καθημερινή συνάντησίς δύο ανθρώπων έ- 
χάντων τόσην όμ.οιότητα χαρακτήρος καί αγωγής ό
σον χάος τύχης καί πλούτου έχώριζεν αύτούς, έτρε- 
φεν έτι μάλλον τήν πρός άλλήλους σνμπάθειαν.

Μίαν τών ήμερων 6 Ελλιοτ έφερε πρός τόν κύ
ριόν του επιστολήν τήν οποίαν ούτος ήρπασε μετά 
μεγίστης όρμής" ό δέ νέο; ιστατο  όρθιος ενώπιον 
του ώς στρατιώτης, τό  πρόσωπον έχων ωχρόν καί. 
τούς πόδας άποκαμόντας καί κλονουμένους.

;—  0  Κ. Ελλιοτ, είπεν ή Μαρία πρός τόν πχπ
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τέρα τ / ς ,  μέ φαίνεται π ά σ χ ω /  μέ τήν άδειαν σας 
νά  τόν δώσω ολίγον κρασίον·,

—  Μ άλιστα, άπεκρίθη εκείνος ιός μηχανή, ένώ 
κατετρω γε διά  τώ ν οφθαλμών τήν επιστολήν, δ ια 
λαμβάνονταν ότι Ιφθασε μεγίστη, ποσότη; κόμμεως 
αραβικής, καί ούτω κατεστρέφετο τό έπικερδεστα- 
τον μονοπώλιο·/ τό όποιον αύτός ε ιχ ε  προετοιμάσει 
δ ιά  μεγίστης θυσίας" τοσαύτη δέ ήτο ή ταρζχή του 
ώστε ούτε παρετ/ρησε τό ποτήοιο·/, τό όποιο·/ έπροσ- 
φερε μέ χεϊρα τρέμουσαν ή θυγάτηρ του πρός τόν 
νέον. 0  δε Ελλιοτ έλαβεναύτό εύχαριστήσας τήν κό
ρην. Τότε άπό τούς γαλανούς οφθαλμούς τής Μαρίας 
έξηκοντ ίσθη άκτίς μαγευτική, ήτις άπεφάσισε διά 
παντός τήν τύχην της" αίσθανθεϊσα δέ καί αύτή 
τρόμον έχαμήλωσεν άρ.έσως τούς όφθαλμούς, καί 
μεταβάσα πρός τό  παράθυρον έστρεψε τήν ρά-
χ ιν  πρός τόν κχτχταρχχθέντα  Ελλιοτ, ένώ 6 Κ.
Αλλορυ, κινδυνεύονταν βλέπων τήν πληθώραν τού
ταμείου του , ούτε τού ένος τήν ταραχήν, ούτε τού
άλ.λου τήν απορίαν παρετήρησεν" άλλ’ αίφνης με 
φωνήν κεραυνοβόλον ανέκραξε"

—  Τό χαρτοφυλάκιόν μου,. Μαρία, γρήγορα τό 
γαρτοφυλ.άκιόν μου.

—- Δέν μέ είπετε . . .  τ ίπ ο τε  . . άπεκρίθη ή 
Μαρία συγκεχυρ.ένως, δ ιότι βεβυθισμένη είς σειράν 
νεφών, δέν εΐχεν εννοήσει τ ί  είπεν ό πατήρ της.

—  Είσαι τρελή, κωφή, άνεφώνησε μη/.ώμενυς 
ό γέρων" τό χαρτοφυλάκιόν μου σέ είπα-

Δέν ύπωπτεύετα ό ελεεινός εκείνος ότι έν τώ  δια- 
στήματι πέντε λεπτώ ν, καθ â  ε ίχε  τόν νούν είς λίρας 
καί τόκους καί μονοπώλια, κατεβλήθησαν τά  θεμέ- 
λ.ιαδράματος μέλλοντος ν’ άνατρίψο όλα τά  σχέδιά 
του. Εγραψε» έν-τά χει πολλά ; ¿πιστολάς, έκυψε 
τό  στόμα πρός τό  οδς τού Ελλιοτ, τόν έπεφόρτισε 
μέ παραγγελίας τας όποιας αδύνατον ήτο νά έκ- 
πληοώση έντός μιας ημέρας, κα ί τόν ώθησε διά  τής 
δεξιάς συνιστών τα χύτη τα , καί απειλών αύτόν έάν 
άργήοτ, ή λησμονήση τ ι.

Ό τ ε  οϊ ιατροί επίτρεψαν είς τόν Κύριον Αλλορυ 
νά έξέλθτ, τής οικίας, τό πράγμα είχε προχωρήσει" 
τήν φυσικήν συστολήν κ α ί αιδώ  τής νέας κατενίκη- 
σεν ό οίκτος τό» όποιον ήσθάνετο πρός τόν νέον' 
όθεν καί δύναμα» νά εϊπω ότι ούτε παραφορά έρω
τος ύπήρξεχ, άλλ' οΰτ* απάτη  παρά τού Ελλιοτ. II 
θέσις είς ή» εύρίσκοντο καί οί δύο, ή άπομόνωσις τής 
Μαρίας,, ή οίκε.ότης είς τή» οποίαν περιήλθον ενεκα 
τής απρονοησίας τού Αλλορυ, τούς καθίστανε καθ' 
έκάστην αναγκαίους πρός άλλήλους, Θύματα δντες 
καί οί δύο τής α.ύτής τραχύτητος, τά  αύτά πά- 
σχοντες άδιακό-ως, καθήμενοι πλησίον είς τήν 
έκκλησίαν όσάκις ό Αλλορυ.μετέβαινεν είς τήν έςο- 
χήν του καταλείπω·/ τήν θυγατέρα τον είς τήν πό
λιν  διά νά τακτοποίησή λογαριατμούς τινας καί 
νά διοικήση τά  τής οικίας, ένέδωκαν άνεπαισθήτως, 
άκουσίως είς τό άμοιβαϊον αίσθημά των. Ιιντεύθεν 
έγεννήθη ισχυρότατος καί αδιάλυτος δεσμός, έξ 
εκείνων τούς όποίου; δέν παρεσκβυάζει μέν θέλησι; 
ανθρώπου, αδυνατεί δέ νά διαλύση ή τύχη . Κυριακήν

τινα ίδ.ώ.ί 6 Ελ.λιοτ τήν νέα ν έξελθούσνν μονήν τής 
εκκλησίας έ πλησίασε, προσέφερε'τόν βραχίονα του 
καί τήν ώίήγ·/ισεν είς τ/.ν Οικίαν της. Εάν ό πατήρ 
της έβλεπε τούτο θά εξηκόντιζε βεβαίως τούς κεραυ
νούς τής γης του. Ε π ί τέλους συνεδέθησαν αί 
καρδίαι των.

Πόσους αγώνας /.ατέβαλον, είς πόσους φόβους παρ- 
εδόθ/,σαν καί όποιαν μετάνοιαν ήσθάνθησαν όπως 
άποφύγωσιν οϊ δύο νέοι τήν άράν ταύτην τής τύχης 
των! £ν έτος ζ ί /ζ  —αρελ.θή έν τοσούτω’ επειδή δε διά 
τήν άνάρρωσιν τού πατρός διεκόπησαν αί σχέσεις τών 
νέων, ή όλίψις τού χωρισμού έπέφερε τάς αμοιβαίας 
εξηγήσεις, αίτινες έως τότε ήσαν ή ατελείς ή δειλαί. 
Ε π ί τέλους, πριν έτι ύποπτευθή ό Αλλορυ, προε- 
βησαν και μέχρ ι; αλληλογραφίας. Κατά τινα εσπέ
ραν τά  βήματα τού Αλλορυ ήκούσθησαν ταχύτερα 
τού συνήθους, καί μειδίαμα εύχαριστήσεως έπλανάτο 
είς τά  χείλη του. Καθήσας οαιδροπρόσωπος είς τήν 
τράπεζαν πλ.ησίον τής θυγατρός του, έρριπτεν ενίοτε 
φιλόστοργον τά βλέυ.μ.α έπ αύτήν. Τά κινήαατα 
ταύτα παρετήρησεν ή Μαρία, άλλά τά  άπεόω κ:/ 
είς επ ιτυχίαν εμπορικήν" περί τό τέλος όμως, ένώ 
ήτοιμάζετο ν ’ αποχώρηση, ό πατήρ κρατών παρα 
τά  χείλη  ποτήριον πλήρες οΐνου Ισπανικού"

—  Εχω, ειπε, Μαρία, λαμπρών είδησιν νά σε 
δώσω" ναι, λαμπρά·/" είς τό χρηματηστήοιον έ
γινε λ.όγος σήμερον διά  σέ.

Καί έκένωσε τό ποτήριον" συνέκρουε δέ τά  ‘χ ε ί
λη άλλεπαλλήλως ώς άν ή ώραιότης τού οΐνου καί 
ή γλυκύτης τής είδήσεως είχαν έν.πνεύσει είς  τήν 
καρδίαν του χαράν ανεκλάλητο·/.

—  Εγινε λόγος δι’ έμ.ε είς. τό χρηματιστήριον! 
άνεφώνησεν ή Μαρία. . .  Καί τ ί  έχω  νά κάμω  με 
τό χρηματιστήριον;

—  Τί έχεις νά κ ά μ η ς; τ ί  έχεις νά κάμης ; έ- 
πανέλαβεν εκείνος λεπτόν«; τήν φωνή» ! . . . . 
Ό τ α ν  είναι μ ία  άνύπανδρος κα ί πρέπει νά ύπαν- 
δρευθή, τό πράγμα  δέν είναι παράδοξον, νομίζω.

—  Α γαπάτε τάς αστειότητας, είπεν ή Μαρία’ 
καί χωρίς νά έννοή τ ί  έκαμνεν έφερεν είς τά  χ ε ί
λη ποτήριον καί τό  έρρόφησε διά  ρ ά ς .

—  Αστειότητας ! βεβαίως όχι" ή ϋπόθεσι; έπρο- 
χώρησεν αρκετά, κα ί δέν έχω  όρεξιν νά χω ρα
τεύω.

—  ΐίπροχώρησεν αρκετά !
—  Ν αί, έπροχώρησεν, άπεφασίσθη, ετε'Λείωσε’ 

ή συμφωνία είναι συμφωνία, ό λόγος λόγος, καί 
αντιλογίαν δέν είναι δεκτα ί. Είσαι ή δέν είσαι κό
ρη μου; Πρό παλλού ζητώ  νά σέ καλοϋπανδρεύσω, 
καί τέλος επέτυχα  άξιόλογον γαμ,βρόν. Θά γίνης 
κόμησσα, Μαρία . ! Τήν ημέραν κα τά  τήν οποίαν 
θά ίδώ τά  οικόσημά σου είς τήν άμαξαν σου, άφίνω 
καί έμπόριον καί τ ά  καλά του, κα ί αναπαύομαι. 
Γί λ έ γ ε ι ; ;

— · Τ ι λέγω  ; Επανέλαβεν ή Μαρία, τής όποιας 
τ ά  δάκτυλα έστρυφογύριζον πρό τριών λεπτώ ν τάς 
ακρας τού μανδυλ.ίου της.
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Ί ο  ποόσωπόν της εγένετο κχτάλευκον ώς /ιώ ν , 
και το  σώμα της χνέφρισσεν.

—  Κ! τ ί  τρ έχε ι; τ ί  ¿τρόμαξες καί ¿κιτρ ί
νισες ! διά τ ί  φοβείσαι; Φαίνεται ότι έφχνέρωσα τό 
πράγμα  μέ πολλών β ία ν  έπρεπε νά'σέ προετοι
μάσω ' άλλ’ όπωςδήποτε έτελείωσε, καί δεν είναι 
δυνατόν νά γίνη αλλέως.

Ιί Μαοία ήθέλησε νά άνεγερθή, άλλ ήσθάνθη τοι- 
αύτην αδυναμίαν ώστε έκάθησεν έκ νέου ώχοιάσασα 
ετ ι μάλλον. Ο δε πατήρ πλησιάσχς αύτήν, καί διά 
μεν τής μ ιάς χειρος χαδεύων τό  πρόσωπόν τη ς  διά  
δέ τής άλλης Ολίβων τάς χεΐράς της '

—  Λ ! είπε, πώς έπάγωσαν τά  χεριά σου; τ ί 
π α ιδ ί είσαι! ... άνοησία, κόρη μου' δέν αποκρίνεσαι 
τόσον σέ τρομάζουν αί αστειότητες;

—  Λ ! πάτερ μου ! άστειεύθητε λοιπόν ; ανεφώ- 
νησεν ή νέα άνεγερθείσα, κα ί προσηλώσασα άκτινο- 
βόλον βλέμμα επ αύτοϋ.

Καί έπειτα  έλεεποθύμησεν' ή στεντώρειος φωνή τού 
γέροντος άντήχησεν εις τήν οικίαν, καί τά γ μ α  ολό
κληρον υπηρετών συνέρρευσε' μετεκόμισαν τήν νέαν 
εις τόν κοιτώνα της, ό δέ πατήρ τόσω μάλλον έ- 
περιποιείτο αύτήν, όαω ενθυμείτο ό τι 0ά γείνη κό- 
μησσα. Αλλα προς τ ί ,  έλεγε καΒ’ εαυτόν, ολαι αύ- 
τα ί αί άνοησίαι τής θυγατρός μου' δεν είμα ι πατήρ 
της ; δέν έχω  δικαίωμα νά τήν πωλήσω όσιο πλέον 
ακριβά ήμπορώ ;

ΚαΒ όλην τήν νύκτα ή  νέα ήτο τεταραγμένη' καί 
εις μέν τό πρόγευμα δέν έφάνη, εις δ έ  τό γεύμα 
δέν έφαγεν' εύρε δέ καί τόν τρόπον >α γράψη άσυ- 
νάρτητά τινα πρός τόν Ελλιοτ, έςηγούντα όμως ά- 
ποχρώντως τά  δ ιατρέ'αντα .

( Έ χ ι τ α ι  σ υ νέχ ε ια .)

Γ Ο  Δ Ε λ Δ Ρ Ο Χ  Τ Η ϊ  Μ Δ Ρ Ι Α 1 .
 000--

ί ΐ  Ηλιούπολις ύπήρζεν αρχαία καί θαυμασία πό
λ ις των Α ιγυπτίων, περιώνυμος εν τε  τή  Παλαιά 
Γραφή καί τ ώ  Ιΐροδοτω καί τ ώ  Διοδώρω καί τώ  
Σ τράβ ω ν, α ¿πί χώ ματος άξωλόγου κείμενη, ώς 
λέγει ό Γεωγράφος, τό ιερόν έχουσα τού ΙΙλίου, καί 
τόν βούν τόν Μνεύϊν έν σηκώ τ ιν ί τρεφόμενον, 8ς 
παρ αύτοϊς νενόμισται θεός, ώσπερ καί έν Μέμ- 
ο ε ι ό Απις » . Κ ατά τούς έπισημοτέρους τών γεω
γράφων, οίτινες όμως άγνοούσι πάντη  τά  περί τής 
αρχής τής πόλεως ταύτης, φαίνεται ότι ϋπήρζε τό 
πος μυστηριώδης μελέτης καί προσευχής, όπου πανη- 
γυρίζοντο έορταί πρός τιμήν τού ήλιου, καί όπου 
Ο φοΐνιΕ, άναχωρών έ ;  ανατολών πρός τ ό  τέλος 
τού βίου αυτού, διαρκούντος έτη χ ίλ ια  τετρακόσια 
καί έν, ήρχετο ίν’ άποΒάνρ μ.έν επ ί πυράς εκ μύρρας 
καί λ.ιβάνου, άναγεννηθή δέ, ώ ; 6 ήλιος τόν όποιον 
έξεικόνιζεν, ίκ  τής τέφρας αυτού.

Τής ίίλιουπόλεως, την όποιαν Μ ι έ υ ϊ  έ χ  Σ μ ύ ς

όνομάζουσιν οί Αραβες, πλήν οβελίσκου εξήκοντα 
πόδας υψηλού, άνυψουμένου μεταξύ δένδρων καί 
άνΒέων, κα ί έχοντος ιερογλυφικός έτπγραφάς, μό
νον ερείπια σώζονται, έφ ών ό ίβραήμ. πασάς έφύ- 
τευσε κήπον. Κεϊται οέ ε π ' αυτής καί τό έξεικο- 
νιζόμ,ενον ύπό τής παρατιΒεμένης είκόνος χωρίον, 
Μ αταριέ  τά όνομα.

Ενταύθα ό μέν υιός τού Ιακώβ Ιωσήφ ένυμφεύδη 
την θυγατέρα τού μεγάλου ίερέως τού Ηλιου" οί δέ 
Εβραίοι, ότε ήσαν εις Α ίγυπτον, κατεσκεύασαν δ ια 
φόρους οικοδομάς' άλ.λά καί ό Σέσωστρις θεωρών 
αύτήν ¿υς άκρόπολιν τού κράτους, πεοιετείχισε, 
καί τό τε ίχος εξέτεινε μέχρ ι Πηλουσίου. Η Ηλιού- 
πολις, κατά  τόν Γεωγράφον, ύπήρξε κατοικία ιερέων, 
φιλοσόφων άνδρών καί αστρονόμων, ή παρακμή δέ 
αύτής συνέβη περί τά  τέλη τής ρωμαϊκής δημοκρα
τίας. ό  Στράβων όστις είχεν έπισκεφδή α ύτη νέπ ί Αύ
γουστου εύρε «πανέρηυ.ον τήν  πόλιν, τό ιερόν έχου- 
σαν τώ  Α ίγυπτίω  τρόπω κατεσκευασμένον άρχαίον, 
εχον πολλά τεκμήρια τής Καμβύσου μανίας και ιερο
συλίας, 8; τα μέν πυρί, τά  δέ σιδήρω διελωβάτο 
τών ιερών ά,κρωτηριάζων καί περικαίων, καΒάπερ 
καί τούς οβελίσκους.» ΐίσώζοντο όμως είσέτι ι  οί'τε 
τών ϊεοέων οίκοι καί Πλάτωνος και Εύδόςου δια- 
τριβαί. Συνανέβη γαο δή τώ  Πλάτωνι ό Εΰδοξος 
δεύρο, καί συνδιέτριψαν το ΐς ίερεύσιν εκείνοι εν
ταύθα τρισκαίδεκα έτη. »

II Μ αταριέ  σύγκειται έκ σωρού καλυβών χω μά
τινων όσον ενδέχεται ελεεινών, άλλά π ε ρ ισ τ ο ιχ ι
σμένων έκ τερπνότατων κήπων. Εν μέσω δέ αυτών 
άνυψούται τό άληΒές μνημείου τού τόπου ¿κείνου, 
τό  Σ ε γ ά ρ  ί .Ι  Μ αριάμ (* )  \δ έ ν θ ρ ο ν  τή ς  Π αρθένον, 
ύπό τό όποιον έκάθησε, κατά τήν παραόοσιν, ή 
Θεοτόκο; ότε έφευγεν εις Αίγυπτον.

Εις τό χωρίον τούτο συνεκροτηθη τήν 2 0  Μαρ
τίου τού 1 8 0 0  έτους ύπό Τών Γάλλων ή μ άχη , ή 
όνομασθεϊσα μ ά χ η  τή ς  Ή .Ιιου.τό-ίεως, καθ’ ήν ό 
Κλύβερ δέκα μόνον χιλιάδων στρατηγών, κατετρό- 
πωσεν I ;  μυριάδας Τούρκων καί Αράβων.

ϊδού περίεργον έπεισόδιον τής μάχης ταύτης, 
τό όποοΐν διηγήθη εσχάτως Αί-,-ύπτιός τ ις '

Ολίγας ήμερας πρό τής συμπλοκής, μικρόν σώμα 
Γάλλων στρατιωτών κατέλυεν εις τούς κήπους τής 
Ματαριέ. Εσπέραν δέ τ ινα , μ ετά  τήν δύσιντού ήλιου, 
νέα τις όψοπώλαινα καί άλλοι ύπαξιωματικοί, περιφε
ρόμενοι ύπό τά  δένδρα, είδον έρχομένην γυναίκα Α
ραβα, φέρουσαν εις τάς άγκάλας βρέφος, τό οποίον 
έπεριπτύσσετο κλαίουσα, κα ί γονυπετήσασαν ύπό συ- 
κομωρέαν. Καί πρώτον μέν προσευχήθη, έπειτα  δέ 
άποΒέσασα κατά γης τό βρέφος έντός τού ρονρνου- 
ζίου  της, έκοψε φύλλα τού δένδρου, έβρεξεν αύτά 
εις παρακείμενη* πηγήν, καί μετά  αλλεπάλληλα 
σημεία σταυροί, έπέθεσεν αύτά μετά  πολλής εύλα- 
βείας εις τούς μήνιγγας τού βρέφους. .Μετά ταύτα

O  Μ αριάμ ή  Η τ,ρ ιάμ  ¿ν ο μ ά ζα τα ι i C f x i a t l  ή  π ο ρ ί ίν ο ς  Μαρί«· 
σ τ μ α ίν ι ι  ο έ  ή  λ ί ς ι ς  π ικ ρ ία ν , ή  σ μ ύ ρ ν α ν , ή  κ υ ρ ία ν  τ ή ;  ί α λ ά σ -  
ο η ς , ή  α ίν ιττ ,ν .

Μ α τα ρ ιέ , ή ή άρ)

έγονυπέτησε καί αύθις, είπεν εννεάκις άραβιστί τό 
Θ εοτόχε Π αρθένε, άνέλαβεν είς τάς άγκάλας της 
τ ό  παιδίον. καί δείξασχ'αύτό είς τήν ανατολήν καί 
τ ή ν  δύσιν έψαλε τ ά  λόγ ια  τα ύ τα , τά  όποϊα ένόησέ 
τ  ις στρατιώτης έκ τώ ν αυτοχθόνων'

α Παρθένε Μαρία, Θεοτόκε, ή οποία έσωσες τόν 
Ίησούν άπό τών δημίων τού ίΐρώδου, σώσόν με άπό 
τώ ν εχθρών μου καί θεράπευσον τό τέκνον μου' 
Αμήν ! »

Οί ϊδάντες μακρόθεν τήν σκηνήν ταύτην άνεχώ- 
ρησαν' άλλά μετά ήμίσειαν ώραν άκούσαντες φυι- 
νήν αγωνίας τήν όποιαν άφήκεν ή γυνή εκείνη, έπα- 
νήλθον. Αραβές τινες, ένεδρεύοντες παρά τήν συκο- 
μωρέαν, έπέπεσαν κ α τ ' αύτής άμα μακρυνθείσης έ- 
κεϊθεν, καί όνομάζοντες αύτήν άρνησίθρησκον καί 
κατάσκοπον τώ ν Γάλλων ήτοιμάζοντο νά την κα- 
κοποιήσωσιν' άλλά προφθάσαντες οι ύπαξιωματι- 
κοί άπεδιωξαν αυτούς μέ τά  ςίφη, ή δέ όψοπώλαινα 
έφερεν είς τήν σκηνήν της τήν μητέρα καί τό 
παιδίον.

Αφού έξήπλωσαν τό  βρέφος είς κλίνην άναπαυ- , 
τικήν καί έπεσκέφθη αύτό ό ιατρός τού συντάγ
ματος, αύτήν δ έ  έπεριποιήθη ή όψοπώλαινα, ή νεα ι 
Αραψ άνασύρασα τό κάλυμμά της καί όειξασα ώ - | 
ραιότατον πρόσωπον γυναικό; εικοσαετούς, είπεν είς 
τήν  ά γ α ζ η τή ν  Γά.Ι.ΙΙθα  δ ιά  διερμηνέως τά  έςής' 

—  Ε ίμαι, ώς εϊδετε, χριστιανή' κρύπτομαι 
όμως άπό τούς συμπατριώτας μου' ιδού δ ιά  τ ί  ήρ- 
νήθην τόν ισλαμισμόν, καί διά τ ί  μέ είδετε ύπο- 
κάτω  τού Λ ένθρον τή ς  Παρθένου. Χριστιανός τ ις  
ίερεύς, ό όποιος πολλάκις μέ είπεν ότι είναι ψευδής 
ή π ίστίς μου, μέ έδίδαςε τήν θρησκείαν τού Ιησού 
Χριστού, καί μέ έβεβαίωσεν ό τι ή μήτηρ του θά

ι-αία Ή .Ιιού.το.1ις.

έγίνετο καί έδική μου μήτηρ έάν τήν έζήτουν καμ- 
μ ίαν χάριν . Ό τ α ν  τό  παρελθόν έτος ό σύζυγός μου 
άπέθανεν άπό επιδημίαν, καί έκόντευσενά άποθάνη 
καί τά παιδίον μου, ένθυμήθην τά  λόγια τού ίε 
ρέως, καί ύπήγα, όπως καί απόψε, είς τό Σ ε-  
γό ρ  έ.Ι Μ αριάμ. Τήν παλαιάν αύτήν συκομωρέαν 
σέβονται όλοι είς τήν Ανατολήν, κα ί Τούρκοι καί 
Εβραίοι καί Χριστιανοί. Ό λ ο ι ήζεύρουν ότι ή Παρ
θένος έκάθί-,σεν ύποκάτω όταν έφευγεν είς τήν Αί
γυπτον, καί πολλάκις έρχονται επίτηδες εί; προ«.- 
κύνησιν. Καί λοιπόν έταςα  είς τήν Παναγίαν να 
βαπτισθώ έάν ίατρεύστ, τό παιδίον μου. Κ αί τω όντι 
τό ίάτρευσε, καί αμέσως έβαπτίσθην είς τόν Λεί- 
λον. Εκτοτε μέ καταδιώκουν, καί είμαι αατηρα- 
μένη καί ελεεινή, ϊ ίώ ν  εσχάτως ό τι τό  παιδίον μου 
θ' άπεθνησκεν άπό θέρμην καί πείναν, ήλθα πάλιν 
είς τό Σ ε γ ά ρ ,  καί ιδού ή Μαρία τό  ίάτρευσεν έκ 

■ νέου, διότι μέ ώδήγησεν έδώ.
I Μόλις ή νέα έτελείωσε τήν διήγησιν, κα ί άνθρω

πος 8 ; ποδών ανάστημα έχων έφάνη έμπροσθεν 
της ' ήτο δέ ό άνθρωπος αύτός ό στρατηγός Κλύ- 
βερ, τόν όποιον Θεόν τώ ν μ α ρ ώ ν  ώ-όμαζεν ό Ν α
πολέων. Μαθών τά  διατρέςαντα ήλθεν έ'ωθεν τής 
σκηνής, ήκουσετήν διήγησιν, καί ότε εισήλθεν ένευ- 
σε νά μή  φανερώσωσι ποιος ήτο.

II ιστορία τού Δένδρου τής Παρθένου είλκυσε πρό 
πάντων τήν προσοχήν του.

—  Είσαι βεβαία, ήρώτησεν, ό τι τήν συκομωρέαν 
j εκείνην θεωρούν ίεράν οί Μουσουλμάνοι, καί ότι σέ

βονται τούς καθημέ-.ους ύποκάτω ; 
j —  II συκομωρέα αύτή, άπεκρίθη ή Αραψ, είναι 
t τό πλέον άπαραβίαστον t-συλον είς τήν Ανατολήν. 
’ Τό Σ ιγ α ρ  jià ç  p . Ιέ  τι e t, είναι ρητόν, τό  όποιον καί



δολοτόνον αναχα ιτίζει, κα ί άνθρωπον καταδικασμέ
νο'/ είς θάνατον σώζει. Τό εϊδετε μόνοι σας άπόψε.

ύ  Κλύβερ έθλιψε τή ν  χεΐρα τής νέας, ¿φίλησε τό 
μικρόν της, καί άναδεχθείς τήν φροντίδα αϋτοϋ
έξήλθε.

Τήν επιούσαν έλαβε τήν γνωστήν επιστολήν τού 
ναυάρχου τού Αγγλικού στόλου Λόρδ Κ έϊτ, δι’ ής 
επροσκαλείτο νά καταθέση τά  όπλα. Γνωστόν επ ί
σης ό τι ύπό τήν επιστολήν ταύτην έγραψεν" « Είς 
τοιαύτας φλυαρίας οι Γάλλοι αποκρίνονται διά  τής 
νίκης, » ότι έγνωστοποίησεν αύτήν είς τόν στρατόν, 
καί ότι μετά  ταύτα  τήν άνταπέστειλεν είς τόν Α γ
γλον. Ε πειτα  παρασκεύασα; σχέδιο·/ μάχης κατά 
τώ ν  εξήκοντα χιλ ιάδων Οθωμανών τώ ν έστρατοπε- 
δευμένων όπισθεν τής Ηλιουπόλεως, έδειξε πρός τόν 
στρατηγόν τ ή ς  εφεδρείας τό  Σ ιγά ρ  ¿.I Μ αριιψ , 
καί είπε"

—  Νά μή σαλεύσης α π ’ έκεϊ πριν σέ δώσω ση
μείο·/ εφόδου.

—  Καί άν όρμήσουν οί Τούρκοι καθ’ ήμώ·/ ;
—  Οί Τούρκο: θά σέ σεβασθούν" καί μόνος άν 

ήσαι εναντίον δέκα χιλ ιάδων δέν θά πάθη; τίποτε.
Καί δέν ένόησε μέν ό στρατηγός,ΰπήκουσεν όμως.
Ας άκούσωμεν τήν διήγησιν τής λαμπρά; ταύ- 

της μάχης, έκ τού στόματος τού Αραβος ιστορικού 
Νάκουλα έλ Τούρκ, παρευρεθέντος είς τήν μάχην 
ταύτην"

ο Πριν φθάση μέχρι τού μεγάλου βεζύοη καί έ- 
πιπέση κατά τού στρατού του έν μέσω τής νυκτός, 
ό Κλύβερ διέταξε κα ί έκαννονοβόλησαν δ ί;  δ ιά  νά 
εΐδοποιηθή ό στρατός του. Τά καννόνια ταύτα  ά- 
κούσαντες οί Μαμελούκοι ¿ξύπνησαν, διότι ειχον 
μάθει τόν τρόπον τού μάχεσθαι τών Γάλλων, ό  
Μουράτ βεης όλω; έντρομος άνέβη είς τόν ίππον 
του, κα ί ειδοποίησε τόν υιόν τού αεγάλου βεζύρου 
Νασίφ πασαν, ότι πλησιάζουσιν οί Γάλλοι, ότι π ι
θανόν θά πολεμήσωσι, καί τόν έσυμβούλευσε νά 
προχωρήσω μ έ τόν στρατόν του" ό Νασίφ πασας 
όμως άπεκρίθη ατάραχος ό τι οι ασεβείς Γάλλο·, δέν 
είχον δύναμιν διά νά προσβάλωσι τόν στρατόν 
του.

» Εν τοσούτω ό Κλύβερ σπεύδων διέταξε καί 
τρίτη·/ βολήν" τότε ό Νασίφ πασας, μή  άμφιβάλ- 
λων πλέον διά  τήν έφοδον τών άπιστων,έμεινεν εμ
βρόντητο;' είδε τήν καταισχύνην τον, διότι διεύ- 
θννε τήν έμπροσθοφυλακίαν μ ετά  τώ ν γενισσάρων 
καί τώ ν Μαμελούκων τής Α ίγυπτον. Τέλος πάντων 
έξύπνησε καί ό τουρκικός στρατός, ήτοιμάσθη είς 
μάχην, κα ί ¿προχώρησε θορυβωδώς καί άλαλάζων 
κατα  τών Γάλλων!

β Ούτοι δ έ  έβάδ ιζον μέ καρδίαν άφοβον καί ά- 
διακόπως πυροβολούντες. Οτε οί δύο στρατοί ¿πλη
σίασαν άλλήλους, οί Μουσουλμάνοι ώρμησαν κατά 
τώ ν Γάλλων τοσοϋτυν έμμανεϊς, ώστε κ α ίτά  βου
νά έσείοντο" αί καρδία*. των όμως έτρεμον διά τόν 
κίνδυνον. Οί Γάλλοι τότε μεταχειρισθέντες στρα
τή γη μ α  (οπισθοδρόμησαν,καί τούτο ίδόντες ο ί Τούρ
κοι έτρεχον διψώντες α ίμα ' ό δέ στρατηγός Κλύβερ,
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διαιρέσας είς δύο τόν στρατόν του , έπέπεσεν α ί
φνης κατά τού εχθρού, καί άφοϋ ¿κένωσε κ α τ’ αυ
τού τά  καννόνιά του,ήρχισαν ώς βροχή καί τά  του
φέκια. ί ϊ ! όποία σ τιγμή  ! ή γλώσσα άπαυδεί νά 
την περιγράψη, τό  σώμα τρέμει άνενθυμούμενον 
αύτήν, καί οί άνθρωποι ή καί οί δαίμονες θά έφρισ- 
σον άν ήκουον τήν διήγησιν. Οί δύο στρατοί εμ ά - 
χοντο έν μέσω τού σκότους τής νυκτός' καί μεταξύ 
μέν τώ ν Μουσουλμάνων έπεκράτει τρομερός θόρυ
βος, καθόσον μάλιστα οί πλεϊστοι τώ ν στρατιωτών 
ήθελον νά τοέψωσι τά  νώτα" οί δέ Γάλλοι τούς κα- 
τεδίωκον θαρραλέως καί τούς έστελλον είς τήν αιω
νιότητα. Αν καί σκοτεινή ήτο ή νύξ, εμάχοντο 
όμως μέ τά  ξίφη, καί οί πολεμισταί συνεκρούοντο 
ώς κύματα τρικυμιώδους θαλάσσης. Οί Γάλλοι έξη- 
κολούθησαν στέλλοντες κατά  τώ ν Μουσουλμάνων 
βροχήν βομβών κ α ί σφαιρών, κα ί καταμελίζοντες 
αυτούς μ έ  τά ς κοπτερά; ρομφαίας τω ν ' άλλο δέν 
ήκουες παρά φωνάς κα ί γοερούς στεναγμούς ανθρώ
πων φονευομένων. 0  στρατηγός Κλύβερ, ό αδά
μαστος καί βρυχώμενος αύτός λέων, έξέπεμπε φω
νάς όμοιας καμηλού, καί δέν έπαυε παρορμών τούς 
γενναίους στρατιώ τας του" α ή μάχη  αύτή, έλε
γε·/, έστω μέχρι θανάτου' μή  λυπηθείτε κανένα, η 
Κ αί τω όντι τό πύρ τώ ν Γάλλων ήτο άκατάπαυ- 
στον, καί οί άνθρωποι έπ ιπτον ώς φύλλα δένδρων.»

Καί όμως περί τήν αυγήν, παρ’ όλίγον ένικάτο 
ό Κλύβερ, δ ιότι έν τή  θέρμη τής πάλης οί στρα- 
τ ιώ τα ίτο υ  είχον διασκορπισθή. Μόναι δύο χ ιλ ιά 
δες, αί τής επικουρίας, ίσταντο ακίνητοι καί συμ- 
πεπυκνωμέ/αι πλησίον τής Ματαριέ. 0  μέγας βε·* 
ζύρης έστειλε λοιπόν κατ’ αυτής όλου; τού; στρασ 
τιώ τας του, καί ό σωρός αύτός θά εξολόθρευε τούς 
ολίγους εκείνους Γάλλους, καί θ’ άνερρίπιζε τό θάρ» 
όος τών έχθοών, τών όποιων ό αριθμός, κα ί μετά  
τήν φονικωτάτην μάχην τής νυκτός, ή το 1 πολύ ά- 
νώτερος τών Γάλλων. Αλλά συνέβη τ ι  τό όποιο» 
καί αϋτοί οί άπιστοι όνομάζουσι θαύμα" μ ία  σφαίρα 
γαλλική έκοψε» ι ί ;  δύο τόν αρχηγό» τώ ν Μαμε
λούκων. Καί εύθύς φωνή τρόμου ήκούσθη μεταξύ  
τού έχθρικού στρατού λήγουσα" Το Σ ιγ ϋ ρ  ¿.I Μ α · 
ρ ιάιι !  ' Η  Π αρθένος βοηθεΖ τους χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ς  !  Είς 
μάτην οί αρχηγοί των ήγωνίζοντο νά κρατήσωσι 
τούς στρατιώ τας' ούτοι ίδόντες ό τι οί Γάλλοι έ- 
προστατεύοντο ύπό τού Λ ϊν δ ρ ο υ  έφευγον ώς α
στραπή. Εάν δε τ ις  έπλησίαζεν είς τήν συκομω- 
ρέαν ούτε μίαν βολήν έρριπτεν, ούτε τό ξίφος 
του δεν έσειεν. 6  Κλύβερ έδωκε τότε τό σημεΐον τή ς 
εφόδου, καί ή όπισθοφυλακία, δρμήσασα ώ ; θάλασ
σα μανιώδης, διεσκόρπισε τόν εχθρόν. Ολοι οί Μου
σουλμάνοι έτράπησαν κοάζοντες' « Ας φύγωμεν, 
δέν έχομε·/ σωτηρίαν. »

« Ο μέγας βεζύρης, λέγει ό αύτός Ιστορικός, ί -  
ουγεν ωσαύτως διά νά σωθή, καταδιωκόμενος άκα- 
τασχέτω ς ύπό τών Γάλλων, όνε δέ έφάνη ή ήμέρα 
κ α ί έλαμψεν 6 ήλιος, τό  πεδίον τής μάχης ήτο 
κατεσκεπασμένον ύπό νεκρών, ό  στρατηγός, όμοιος 
μέ καταστρεπτικόν λέοντα καί μέ αίμοβόρον αετόν,
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ήρχετο έφιππος επ ί κεφαλής τού στρατού του, καί 
έόίασε τούς Τούρκους νά έμβώσιν είς Βελβείδα. Οί 
Γάλλοι ήλθον καί αύτοί μεθ’ όλων τώ ν δυνάμεων 
των,προηγουμένου πά ντο τε  τού άτρομήτου αρχηγού 
τω ν , απέκλεισαν τήν  πόλιν , κ α ί έμήνυσαν εις τόν 
βεζύρην ή νά άναχωρήση, ή θά τήν καύσωσι μεθ’ ό
λων τώ ν έν αύτή. Μετά πολλήν δέ αλληλογραφίαν 
ό βεζύρης έξήλθε, κα ί κατή-τησεν είς Γάζαν. Τό 
έπιλοιπον τού μουσουλμανικού στρατού διασκορπι- 
σθέν είς τ ά  δάση, έξωλοθρεύθη ύπό τού κόπου, τής 
πείνης καί τής δίψης. Οί Γάλλοι ¿κυρίευσαν ίππους, 
καμήλους, καννόνια, πολεμεφόδια, πολυτίμους σκη- 
νάς κα ί μεγάλα πλούτη

» £ΐ είδησις τής μεγάλης αύτής συμφοράς διε- 
δόθη αμέσως πανταχού, κα ί τρόμος κατέλαβεν όλους 
τούς τόπους τού Ισλαμισμού" δ ιότι σπανίως συν
έβη τοιούτο πράγμα, δηλαδή ολίγοι στρατιώ τα ι νά 
νικήσωσι κα ί νά καθυποτάξωσι πολλά εκατομμύρια 
ανθρώπων, ό  νους δέν τό  χω ρεί, οί οφθαλμοί καί 
τ ά  ώ τα  έξίστανται" άλλ" ή δόξα ανήκει είς τόν 
Θεόν, δ ιότι αύτός είναι ό ισχυρός καί αληθής νι
κητής. »

Τά εσπέρας αύτής εκείνης τής ημέρας ό Κλύβερ, 
καθήμενος έντός τής σκηνής τού βεζύρου, έν μέσω 
πολυτελείας ασιατικής, έφερεν έμπροσθέν του τήν  
νέαν Αραβα τού Σ ε γ ά ρ ,  κα ί διηγήθη πώς έξωλό- 
θρευσε τούς απίστους.

—  Τ ί ανταμοιβήν θέλεις ; ήρώτησε τήν γυναί
κα, δείξασα πρός αύτήν χρυσόν, άδάμαντας καί 
άλλα  πολύτιμα.

Εκείνη δέ γονυπετήσασα πρό αύτοϋ ήσπά- 
σθη τόν σταυρόν τού ξίφους του, καί τόν πχρεκά- 
λεσε νά τή  χαρίση τό νικηφόρον εκείνο όπλον.

—  Κ αί τ ί  θά τό κάμης ; ήρώτησεν απορών ό 
Κλύβερ.

•—  Θά τό δώσω είς τόν υιόν μου όταν θά με- 
γαλώση διά  νά υπηρέτηση τήν Γαλλίαν.

Κ αί ό Κλύβερ εδω κετό  ξίφος, καί άνέλαβε τήν 
αγωγήν τού παιδιού.

Η  χριστιανή εκείνη Αραψ ζή  σήμερον είς Κ αι
ρόν ήλικίαν έχουσα 79 ετών,καί επ ισκέπτετα ι συν
εχώ ς τ ό  Λ ένδρ ο ν  τη ς  Παρθένου.

0  υιός της άνατραφείς είς Γαλλίαν εγεινεν είς 
τών πρώτων άςιωματικών τού πασά τής Αίγυπτου, 
είς δέ τήν Σεβαστούπολιν ώνομάσθη ανώτερος α
ξιωματικός, καί έβραβεύθη μέ τήν λεγεώνα τής τ ι-

Οί Μουσουλμάνοι τόν όνομάζουσι Κ .Ιύΰερ  του 
Σ ε γ ά ρ  Έ . Ι  Μ αριάμ.

Ο τ ι  ό γαλλικός στρατός άνεχώρησεν είς Κρι
μαίαν, όγδοηκοντούτης γυνή ¡/.ετεβη μετά τών τεσ
σάρων υιών τη ς , τών μέν στρατιωτών, τών δέ αξιω
ματικών είς Α ίγυπτον. Ελθούσα είς Ματαριέ, τής 
όποιας δεν ε ίχ ε  λησιιονήσει τήν όδόν, διευθύνθη 
πρός τήν άκμαζουσαν πάντοτε συκομωρέαν' άπήν- 
τησε δέ έκεϊ γυναίκα όμήλικά της, καί νέαν κό
ρην φέρουσαν ένδυμα αδελφής τού ίλέους. Κ αί αί 
τρεις, καθήσασαι ύπό τό ιερόν δένδρον διηγήθησαν
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τήν μάχην τή ς Ηλιουπόλεως, δ τ ε  δέ άνέφεραν τό  
έπεισόδιον τού Σ ε γ ά ρ  ί . Ι  Μ α ρ ιά μ ί έγνωρίσθησαν 
μ ετά  ήμισυν αιώνα, καί ¿δάκρυσαν" ήσαν δέ αύταί 
ή όψοπώλαινα τού 1 8 0 0  έτους, ή π α ρ ’αϋτής σωθείσα 
Αραψ, κα ί ή  έγγόνη αύτής, ή τ ις  έλάμβανε τή ν  ευ
λογίαν τής μάμμης της πριν ΰπάγη είς Κριμαίαν, 
διά  νά περιποιηθή τούς τραυματίας είς τό  πεδίον 
τή ς  μάχης.
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Τό παρατιθέμενον οίκόσημον ανήκει τή  ¿ξ Ενετϊας 
καταγομένη οικογένεια Γιράρδη (Girardi). Αρχη
γέτης δέ αύτής υπήρξε Νικόλαός τ ις  ιππότης, α
γνοώ ποίου τά γμ α τος, οστις τό 1 5 5 0  έτος άπο- 
κατεστάθη έν Νάξω, ένυμφεύθη τήν τού Μαρκεσίου 
Βάφου (M archese Baffo) θυγατέρα, καί έσχε τέσ- 
σαρας υιούς, έξ ών κατάγονται οί νυν Γιράρδαι.

Τόν μνησθέντα Νικόλαον έτίμησεν ό τό τε  Δούξ 
τής Νάξου Ιάκωβο; Κρίσπης μέ τό  τιμάριον 8 πρό- 
τερον κατεϊχεν ό Χρύσανθος Βάφος, ώς άποδεικνύ- 
εται εκ τίνος δ ιπλώ ματος τού είρημένου Δουκός, 
χρονολογουμένου τήν 3 Σεπτεμβρίου 1 5 5 3 .

1. ΛΕΚΙΓΑΑΑΑ-.

ΙΟΝΙΟΣ ΕΤΑΙΡΙΑ.

Λναγινώσκομε» είς τά ς  τελευταίας εφημερίδας 
τή ς  Κερκύρας ό τ ι, κατά  πρότασιν τού γραμματέω ς 
τού άρμοστού Κ. Λρούμον Ούόλφ, συνεστάθη εται
ρία σκοπόν έχουσα τήν προαγωγήν τών επιστημών 
κ α ί τεχνών. Επειδή δ ε  δεν έχομε» ύπ’ όψιν καί τόν



κανονισμόν αυτής, άδυνατούμεν νά εϊπωμέν τ ι  λε· 
π  τομερέστερον.

Τής έταιρίας ταύτης μέλη κατεγοάφησαν εύθυς 
έξ ά ρ χ ΐ ί  άνδρες όνομχστοί έπ ί πα ιδεία , οίοι ό 
Μουστοξείδης, κα ί Βραΐλας, καί Ναπολέων ό Ζαμ- 
πέλιος. Σπουδαίου άρχ τά θεσμοθέτη««, καί διά  
-τούτο ού μόνο. εΰχόμεθα ΰπερ τ η ; εύοδώσεως 
αύτού, άλλά καί προσδοκώμεν καρπούς άξιους 
λόγου. Τούτο μόνον έξέπληξεν ημάς δτι οί λα- 
βόντες τόν λόγον κατά  τήν πρώτην συνεδρίασιν 
ώ μίληίαν ίταλ ισ τί, δηλαδή εις γλώσσαν ξένην, τήν 
όποιαν ό Ελληνικός τής Επτάνησου λαός ν.ετ" άγα- 
νακτήσεως άπεσκοράκισε πρό τινων ετών. Εφημε- 
ρίς τις δέ τής Κέρκυρας βέβαιοί ό'τι καί τά  πρα
κτικά αυτά τής Εταιρίας θέλουσι συντάττεσθχι ί- 
ταλ ισ τί. Τδ καδ ημάς, δεν συγκατανεύομεν νά π ι- 
στεύσωμεν τα ύ τα ' διότι πρό πολλού έπείσθημεν 
ό'τι όπου εύρίσκονται οί άνδρες τω ν όποιων προε- 
μνημονεύσαμεν τά  ονόματα, συμπαεδρεΰει καί ά
δολος πρός τήν πατρ ίδα  έρως· Τού έρωτος δέ τού
του έκ τών πρώτων γνωρισμάτων είναι ή γλώσσα, 
καί μάλιστα όταν αυτή ονομάζεται έλληνική,

Φωνή άένναος, ενΟεο; άομον’.τ,*

άλλ’ ούτε έδνος, άπολέσαν τήν γλώσσαν αυτού, κα- 
τώρδωσέ ποτε νά τηρη'τ/ι τόν ίδιον χαρακτήρα. Οί 
κατά  τήν Ασίαν όμογενείς ήμών ϋπάρχουσιν ίσως ή 

όνη εξαίρεσις έν τώ  βίω τώ ν εθνών, καί τούτο 
ιότι ή θρησκεία τών κρατουντών δέν είναι χρ ι

στιανική-
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ΤΠΛΕΓΡΑΦΟΙ Τώ 1851 κατεσκευάσθη ό πρώ
το ; ΰποβούχιος τηλέγραφος, ο ι’ ου έτέθη εις συγ
κοινωνίαν ή Α γγλία  μετά  τής Γαλλίας" έσύγκειτο 
δέ ούτος έκ 4 συρμάτων έχόντων μήκος 32  χ ιλ ιο 
μέτρων. Κατά τά  δέ τέλη τού 4 8 5 8  όπήρχον έν 
ενεργεία 4 8 υποβρύχιοι τηλέγραφοι φέροντες 47 
σύρματα,έχοντα όλα όμού μ,ήκος 6 6 5  χιλιομέτρων.

Κ ατά τήν άγγλικήν εφημερίδα α Praclical me- 
chacic s Jiiurnal » μόνη ή Κύρώπη είχε κατά  τά  
τέλη του έτους 4 8 5 8 , 5 8 ,0 5 4  χιλιομέτρων έναε- 
ρίων τηλεγραφικών συρμάτων, δηλαδή ή Γαλλία 
4 2 ,0 0 0 , ή Α γγλία 4 5 ,0 0 0 , τό  Βέλγιον " 5 0 ,  ή 
Αυστρία μ ετά  τής Γερμανίας 4 5 ,0 0 0 , ή Ισπανία 
μετά  τής Πόρτογαλλίας 9 0 0 , ή Ολλανδία 9 0 0 , ή 
Ελβετία 2, 2  5 0 , ή Ιταλία  3 ,7 5 0 , καί ή ‘Ρωσσία 
7 ,5 0 0 .

Εις δέ τάς Ομοσπόνδους Πολιτείας τής Αμερι
κής ϋπήρχον 4 9 ,5 0 0 "  έν τή  Μεσημβρινή Αμερική 
2 ,2 5 0 , ε’ί; τάς Ινδίας 7 ,500" καί έν Αυστραλία 
4 ,9 9 0 , ήτοι καθ’ όλην τήν ύφήλιον 4 4 9 ,3 4 4  χ ι 

λιόμετρα ή 2 9 ,8 3 6  λεύγας.

Κατά δε τήν γαλλικήν εφημερίδα τά  Τ η.Ιεγρα- 
φιχά  _£γ>ο>υ.*·ά.έσυστήθησαν έν Γ αλλία  άπά 4 Μαίαν 
4 85  4 μέχρ ι 4 Ικννουαρίου 4 858 ,4  7 4 τηλεγρα
φικοί σταθμοί, εξ ων 12 έν μόνη τή  πόλει τώ ν 
Πποισίων. Εν τούτοι; έν τώ  διαστήματι επτά  έτών 
καί όκτώ μηνών είσεπράχθησαν έξ ιδ ιω τικώ ν τη
λεγραφικών ανταποκρίσεων 4 3 ,2 0 8 ,4 '5 6  φράγκα, 
έξ ιόν τά  5 ,6 1 7 ,8 7 0  φράγκα παρά τών έν Παρι- 
σίοις σταθμών. 0  μέσος όρος τής δαπάνης έκάστον 
τηλεγραφήματος υπολογίζεται εις 8  περίπου 
φράγκα.

ΙΙοό τινων ετών διενοήθησαν νά συστήσωσι τη 
λεγραφικά; συγκοινωνίας διά  μουσικών ήχων δ ια 
φόρων οργάνων, ώς καί διά τής ακτινοβολίας δύω 
απέναντι τού ήλιου κατόπτρω ν. Αμφοτέρων τών 
μέσων τούτων έγένετο ή δοκιμή μ ε τ ’ επ ιτυχίας 
έν Γαλλία, καί φρονούμεν ότι ή διά τώ ν κατόπ
τρων, ή τις μεταδίδει έφ’ ικανόν διάστημα μιλίων 
τήν άντανάκλασιν, ήδΰνατο ώς εύκολος καί ανέξο
δος νά είσαχΟή καί παρ' ήμ ϊν................Αλλά τ ις  νά
κίνηση τόν μοχλόν ; . . . ! Παρ’ ήμϊν αρμόζει τό  
Ιταλικό ν  » ¡1 ηιοηιΐο νβ ιΐβ εθ. »

ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ. Κατά τήν δηρ.οσιευθεϊοαν 
έν ετει 4 8 5 6  υπό Στεφενσώνος στατιστικήν τών 
σιδηροδρόμων τής Α γγλίας, τό ίΐνωμένον βασίλειον 
τής Μεγάλης Βρετανίας κα ι Ιρλανδίας έχει 3 ,3 4 2  
λευγών σιδηροδρόμους, ήτοι τήν αυτήν έκτασιν, 
■?,ν έχουσιν οί πέντε κυριώτεροι τής Εϋρώπη,ς ποτα
μοί. Π;ός κατασκευήν δέ αύτών έδαπανήθησαν 2 8 6  
έκατομμύρια λιρών στερλινών, ποσόν άναλογούν 
πρός τό τριτημόριον τού εθνικού τής Αγγλίας χρέ
ους. Κατά τήν κατασκευήν ταύτην έγινε κ α τ  έτος 
χρήσις, καθ’ υπολογισμόν, 5 0 0 0  μηχανών καί 
4 5 0 ,0 0 0  άλλων εργαλείω ν έπησχολυύντο δέ πρός 
τούτο κατ' έτος 9 0 ,4 0 0  άτομα. Εις τού; σιδηρο
δρόμου; τούτους καταναλίσκονται έτησίω; δύω έκα
τομμύρια τόνοι γαιανθρα'κων, ήτοι τό ήμισυ μόνον 
καταναλίσκει έτησίως ή πόλις τού Λονδίνου. Κατα 
τό έτος 4 8 5 4  πεοιηγήθησαν διά τών σιδηροδρό
μων τούτων, 4 4 1 ,0 0 0 ,0 0 0 , περιηγητών, έκαστο; 
τών όποιων ώδευσε κατά  μέσον όρον 4 2 μίλια. 
Ουτοι άλλοτε ήθελον έπασχολήσει 4 0 ,0 0 0  αμα
ξών καί 4 2 0 ,0 0 0  ίππω ν, Αί τού αυτού έτους 185 4 
εισπράξεις άνέβησαν εις 2 0 ,2 1 5 ,0 0 0 ,  λίρας στερ
λίνας. Εις τάς διαφόρους δέ υπηρεσίας τών αύτών 
σιδηροδ;όυ.ων έπασχολοϋνται αμέσως μέν 9 0 ,0 0 0  
ατόμων, εμμέσως δε 4 0 ,0 0 0 , ήτοι τό  όλον
4 3 0 .0 0 0 .

ΠΕΡΙ ΓΑΙΑΝΘΡΑΚΩΝ. Κατά τόν έν Αμερική 
καθηγητήν Κ. Ερρίκον Ρογέρον, ή βόρειος Α με
ρική έχει γήν έμπεριέχουσαν γαιάνθρακας έκτάσεως
5 0 0 .0 0 0 , τετραγωνικών χιλ ιομέτρω ν, ένώ έν Ευ
ρώπη ή τοιαύτη γή έχει τήν εξής αναλογίαν.

Εν Α γγλία 4 3 ,0 0 0  τετρ α γ .χ ιλ ιο μ .
Γαλλία 2 ,0 0 0  * ’ »
Βελγίω 4 ,2 7 5  * β

Πρωσία 2 ,4 0 0  ο »

Ω Ρ Α .
Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 535

Ούεστφαλία 9 5 0  »
Βοεμία 4 ,0 0 0  » »
Σαξωνία 75  » »
Ισπανία καί Αστουρ. 500  ε
Ρωσσία -5 0  ε ε

Ωστε ή Αμερική εμπεριέχει άνθρακώδη γήν μυρι
άκις άνωτέραν τής Ευρώπης, καί κ α τ’ αναλογίαν έν 
τετραγωνικόν χιλιόμετρον γαιχνθρακικοϋ εδάφους 
έχ ί 15 τετραγων. χιλιομέτρων έπιφανείας. Ιδού δε 
καί ή κ α τ’ έτος έξορυττομένη ποσότης.

Év Α γγλία  6 5 ,0 0 0 ,0 0 0 . τόνων
Αμερική 9 ,0 0 0 .0 0 0  ε
Βελγίω & 0 0 0 ,0 0 0  ε
Γαλλία 4 ,0 0 0 ,0 0 0  ε

Εν τοίς ανθρακωρύχε£«ς τής Μεγάλης Βρετανίας 
εργάζονται συνήθως 2 3 0 ,0 0 0  έργάται. Τό 1 8 5 6  
έτος συνέβησαν 80 4 δυστυχήματα, καθ á  έφονεύ 
θησαν 1 0 2 7  άνθρωποι. Τό αύτό Ιτος εξωρύχθησαν 
66  1/2  έκαταμ κυρίων τόνων γαιάνθρακες. Ωστε υ
πάρχει ή έξής άναλογία τώ ν φονευθένιων, ό>ς μέν 
πρόςτόν αριθμόν τών εργαζομένων ένόςέπί 2 2 4 . Ως 
δέ πρός τό έξορυχθέν ποσόν τών γαιανθράκων ένός 
φονευθέντος έπί 6 4 ,7 5  4, τόνων. Κατά δέ τό έτος 
1 8 5 7  συνέβησαν 7 6 0  δυστυχήματα καθ α έφονεύ- 
θησαν 4 119 άνθρωποι. Τό δέ ποσόν τών έξορυχ- 
θέντων γαιανθράκων άνέβη έως 68  έκατομμύρια 
τόνων, ώστε ή άναλογία τών φονευθέντων ώς πρός 
τούς έξορυχθέντας γαιάνθρακας έχει ώ ; 1 , πρός 
6 0 ,7 6 6  τόνους.

ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΑ. 0  Κ. Λ. Βεριγνύς παρ- 
ουσίασεν έν τή  άπό 4 2 Σεπτεμβρίου 1 8 5 9  συν
εδριάσει τής έν Πχρισίοις Ακαδημίας τώ ν επιστη
μών π ίνακα μετεωρολογικών παρατηρήσεων, S ; έ
καμε κατά  τήν διάρκειαν τού κα τά  τόν λήξαντα 
Αύγουστον παρουσιασθέντος βορείου σέλατος.Εκ τών 
παρατηρήσεων τούτων εξάγεται ό τ ι διαρκούντος 
τού βορείου σέλατος -ηλεκτρική τής άτμοσφχίρας 
κατάστασις ήτο  μεγαλητέρα τάς νύκτας ή τάς ημέ
ρας, ή δέ ποσότης τού όζοντος (ozone) ΰπήρξεν ή 
ακόλουθος"

Αύγουστος Αύγή έσπέρα
Από τής 4 μ έχ^ ι 1 0 . ν. έ. 6 4 ,0  5 5 ,0

40  '  16 8 7 ,0  5 9 ,0
46 2 2  8 2 ,0  6 0 ,0
2 2  2 8  6 5 ,0  5 5 ,0
28  2 7 β .ν .έ .9 7 ,0  6 4 ,0 διάρκεια τού
2  8  8 1 ,0  5 8 ,0  βορ. σέλατος

I. ΔΚΚΙ1ΆΑΛΑΣ.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΙΣ.

Περαιωθείσης τής ιστορίας τού Μεγάλου Αλεξάν
δρου, δ ιαδέχετα ι αύτήν ή θεοδώ ρα Φ ραντζη , η ή 
πτώ σΐζ τή ς  Κωνσταντιχου-χόΛεως (*). Τής ιστορικής

(") Ή  δημοσ!«υσΐς άρχεται τή ν  1 "Απριλίου 1 8 6 0 , ή το ι από 
τού πρώτου φυλλαδίου τού δεκάτου πρώτου έτους.

ταύτης μυθογραφίας δημοσιευθείσης α γγλ ισ τί πρό 
δύο πεοίπου ετών, συγγραφεύς είναι ό αίδέσιμος 
Κ. Μ. Neale, όστις έγραψε τόμους όλοκλήρους 
περί τής ορθοδόξου ελληνικής εκκλησίας καί ιδίως 
τής έν Αλεξάνδρειά, καταδεικνύων πρός τοΐς άλλοι; 
τήν αρχαιότητα τώ ν παραδόσεων τής εκκλησίας 
ταύτης.

Καί έκ τούτων τών συγγραμμάτων ώς κα ί έκ 
τής θεοδώ ρας Φ ραντζή  φαίνεται ότι ό σοφός Αγ
γλος έμελέτησε τά  τής ήμετέρας μέσης ιστορίας. 
'Η  θεοδώ ρα  περιέχει σκηνάς είκονιζούσας ήθη 
καί έθιμα βυζαντινά καί περιπετείας άξίας τ ή ; περι
έργειας τού Ελληνος αναγνώστου" είναι πραγματεία  
ιστορική τήν όποιαν ό συγγραφεύς εξύφανε μετά 
μύθου ένα καταστήση μάλλον επαγωγόν, ό  τρόπος 
ούτος, γενόμενος πρό τινων έτών δεκτός εν τή  δυ
τική Κύρώπη έκαρποφόρησε, δ ιότι καί ήκούσαμεν 
καί άνέγνωμεν πολλούς όυολογοϋντας ότι πλεΐστα 
τών κατά  τήν Αγγλίαν καί τήν Γαλλίαν εμαθον έκ 
τών τοιούτων συγγραμμάτων τού Δισραέλη, καί 
Δουμά, καί άλλων.

Ε πί τοιούτω σκοπώ έδημοσιεύσαμεν καί ήμείς 
τόν Λ ύ θ έ ΐτη ν  του Μωριως_ τού Κ. A. Ρ. Ραγκαβή, 
τόν Ρ ιέ ν ι ,ψ  τού δούλουερ, τόν K v r o jb r  κα ί τόν 
Κ ώ στα .Ι  τού Β ε.Ιρ ά ρ , τά  Χ ρ ο η χ ά  Κ αρό.Ιουτοΰ Θ'. 
τύο Μεοιμέ, καί άλλα.

όμολογούμεν ότι ή ιστορία τού Μ. Αλεξάνδρου 
έπ ί τό διεξοδικώτερον παραταθεϊσα, πολλούς τών 
αναγνωστών ¿στενοχώρησε·/" άλλά θέλουσιν, έλπίζο- 
μεν, αξιώσει ήμάς συγγνώμης έάν ένθυμηθώσιν ότι 
τό κλασικόν τούτο έργον, εις μετάφρασιν καί 
τύπωσιν τού άποίου έδαπανήθησαν πλέον τώ ν έπτά 
χιλ ιάδων δραχμών, ήτο είμή αδύνατον, τουλάχιστον 
δυσκολώτατςν νά πλουτίση τήν ήμετέραν φιλολο
γίαν άνευ τού περιοδικού τούτου τρόπου.

Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ .
 000---

Δ ίν ανταλλάσσω τόν χισσόν 
Καί τήν ά πλήν μου λύραν 
ΜΑ τόν άμέτρητον χρυσόν 

Καί μεγαλείων μοϊραν.
Διότι πλούτον εχω  τήν άνβηρΔν φιλύραν 
Καί μόνον μεγαλείο·/ τήν ταπεινήν μου βύραν.

—ο—
ΔΑν ανταλλάσσω μΑ ψυχρόν 
Τών μεγιστάνων δείπνον 
Τόν άρτον μου τόν πενιχρόν 
Καί τόν γλυχύν μου ύπνον,

•Τπό τήν δροσερόν σχιόν πλατάνων πυχνοφύλλων 
Καί τήν ώραίαν μουσιχήν τών νυχτιλάλων γρύλλων. 

—ο—
. Στοά; δΑν 5ίλω χρυεράς 

ΜΑ στύλους μαρμαρίνους,
Ά λ λ ά  χοιλάδας σχιεράς 
ΜΑ χαταλεύχους χρίνους 

Καί μέ πηγάς βαβείας,
-Οπου λα λ ε ί ή  αηδών μεστή ήδυπετείας.

—ο—



53G Π A. N A t> P A.
Ά ντΙ οτίφάνων 8 i χρυαών 
Στολών γρυοοϋφάντων 
Ματαιοτήτων χέρι ατών.
Στιλδόντων ά ίϊμ ά ντω ν,

•Εγώ χ*1 δάφνην στέφομαι x a l τήν χλωρόν μυρσίνην 
Μ’ άΟώαν βόφροσννην.

Κα! τ ίν  λευκόν άπλούστα-ον ένίύομαι χιτώ να  
Εις τδν Ttpsviv άνβώνα.
Μιαών πολυτελεία; 

θηρεύων δέ αείποτε τής Μούαης τάς φιλίας.
Καί τά; άμεμπτον; *αλλον&ς τής θεία; άφελείας. 

’Απριλίου 2 2 ,  1830.

ΧΡ. ΣΑΜ ΛΡΣϋΙΙΣ (υίό;,

Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ι Α  Τ Η Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ .

*— οοοοοοο--

0  έν τώ  Πανεπιστημίω  καθηγητής καί ήμέτερος συνεργάτη; Κ. Κ. Παπαρρηγόπουλος επιχειρεί έρ- 
γον δντως κοινωφελές, τό όποιον κοινωφελέστερου θέλει βεβαίως αποδείξει δ ιά  τής γλαφυρότητος καί 
τή ς σαφήνειας τού λόγου αστού, τήν επ ί τό δημοτικώτερον λέγομεν διδασκαλίαν τής πατρίου ιστορίας. 
Κ αί κατ’ άρχάς μ.έν θέλει παραδώσει 8ξ μαθήματα, ώς διαλαμβάνει ή επομένη α γγελ ία ’ μετά  ταϋτα  
δέ, έάν, ώς δέν άμφιβάλλομεν, έπιδοκιμ.ασθή υπό τού κοινοϋ τό πρώτον τούτο δοκίμιον, θέλει έπ ιχει- 
ρη'σει τήν παράδοσιν τής δλης ιστορίας τού Ελληνικού έθνους.

σ 11 διάδοσις τής επιστήμης εις τού; πολλούς, δέν επ ιτυγχάνετα ι τόσον διά  τής υψηλή; πανεπ ι- 
σ τιμ ιακή ; διδασκαλίας όσον διά  παραδόσεων τινων άφελεστερων, κα ί εις π ά ντα ; κατά  τό  μάλλον 
καί ηττον προσιτών’ μάλιστα δέ αναγκαίαι είναι τοιαύται, οϋτω; είπεϊν δημώδεις, παραδόσεις τής 
εθνικής ιστορίας, ήτις ενισχύει τήν πρός τήν πατρ ίδα  αγάπην, διδάσκει τά  άληθή αϋτής συμφέροντα 
καί έν γένει συντελεί, ώ ; ούδέν άλλο, εις τήν μόρφωσιν καλών καί αγαθών πολιτών.

» Ε πί τοϋ παρόντος δέν δυνάμ^θα νά άναγγείλωυ.εν έτ ι σειράν πλήρη τής ιστορίας τού ελληνικού 
έθνους πρός τάν είρημένον σκοπόν παραδιδομένην’ αλλά, έν είδει προδρόμου τής τοιαύτης διδασκαλίας, 
προτιθέμεθα νά έπιχειρήσωμ.εν, καθ’ δλας τά ; Κυριάκός τών προσεγγιζουσών άγίων νηστειών, ακροάσεις 
τινάς, « ν  ιδού αί υποθέσεις’

ϊ  ΚΤΡΙΑΚΙΙ ΠΡΩΤ11, ήτις είναι ή τής όρθοδο- j  'Ισ το ρ ία  τώ ν γε^Ό νύτω ν τά  όποια έπ έφ ιρ ο ν
ςία ς Κυριακή. ( ζη ν  ϊΰρυα ιν  τή ς  εορτής τή ς  Ο  ρβυόοζίας.

β  ΚΤΡΙΑΚΙΙ ΛΕΥΤΕΡΑ. I Ι σ τ ο ρ ία  τή ς  πρώ της σταυροφορίας μ έ χ ρ ι  τή ς
\ά.1ώιτιως τής Ί ερ ο υ σ α λ ίψ .

ί Ι σ τ ο ρ ία  τή ς  .πρώ τη ς  σταυροφορίας, ά π ύ  τή ς  
|  άλώσεως τή ς  'Ιερουσα λήμ  μ έ χ ρ ι  τέλους.

 ̂ Βίος Μ ιχ α ή λ  ¿ /κομ ιτά του  του Χ ω νιά του , άρ-  
■χ ιεπ ισ χό π ο υ  ¿1θφ-ών, ή το ι ή ύπύ  τώ ν Φράγκων 
[ ίίλω σις τής  πολεω ς τούτης.

» ΚΥΡΙΑΚΗ 11ΕΜΠΤΗ, ήτις είναι κα ί ή Κυρία-1 Ι σ τ ο ρ ία  τώ ν γεγο νό τω ν  τά  όποια έπέφ ερον τ%ν
κή τής έβδομ.άδος τοϋ Ακαθίστου υμνου. I καθιέρωαιν τή ς  του ¿/καβίαχου Σμνον άκο.1ουθίης.

» ΚΤΡΙΑΚΙΙ ΤΡΓΓΙ1.

β ΚΥΡΙΑ ΚΠ ΤΕΤΑΡΤΗ.

» ΚΤΡΙΑΚΙΙ ΕΚΤΗ. Β ίος Γεω ργίου Β αρα ϊσχάχη , ήτοι ή υπό τώ ν  
Τούρκω ν τελευ τα ία  άλω σις τώ ν ¿ίθηνών.

β Εάν τό  Κοινόν έπιδοκιμςίσ/, τό  πρώτον τούτο δοκίμιον (*) θέλομ.εν άπό τοϋ προσεχούς Οκτωβρίου 
επιχειρήσει σειράν πλήρη τής ιστορίας τού ελληνικού έθνους, εις 40  ή 30  τό πολύ ακροάσεις παρα- 
διδομένην. β

(’ ) Διά τάς ϊξ  ανωτέρω ίτ*ρ*0ό«ι; δ ίδ ε τ »  είσιτήριον τιμώμενον δρ. 10.


